Harun Aminurrashid




HARUN AMINURRASHID
meéngésan jéjak
PELAYARAN
ABDULLAH MUNSHI

> h B T A
Keolehs! Tomg Oune ¥

(Copyright Reserved)
1966



HARUN AMINURRASHID
mengeésan jejak
PELAYARAN

ABDULLAH MUNSHI

T s

coighe! Tag Qe T

Di-térbitkan cleh:
PUSTAKA MELAYU

(Malaysia Press Ltd.)
145/747, North Bridge Road,
Singopura 7.



KATA PENERBIT

Sa-buah laps buku lawatan yang di-karang oleh Harun
Awnnurrashid. kitn técbitkan.  Pada kali ini Harun tElah
ménulis laowatan-nya ka-pantsi limor Tamah Melaye, io-tlu
méhial Tanah-ayer-nya séndirl

Huky yanz meémakni nama Méngewnn Jejok PELA.
YARAN ABDULLAH MUNSHI ini kitz rass sangat b3sar
pune-n¥a Kapada pars pimbacha yang Bium pimah tiba
di-kawasan pantai imor Tanah Mélaye  Sa-lain daripada
ttu ada di-sulam puls d8renn kdjadian® <Sjamh vang sangat®
clok ménjodi tatapan dan ampanan kita uatoX anak chuchuy
akan datanp

Kma dapats boky® chatetan lawatan saplrti yang di-
karang oleh Haron ini memang wingat® di-héhéndata di-
tévintkan dalam bahasa Kébapgsaan Kita. kérona déngan
chara tdak lampsome. buku’ vang démikian menjadi k¥san®
wCiarah tanah-aver Lita vang akan di-pflajani oleh apgkann
akan datang.
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b, Opax 1966,



PENDAHULUAN

Suya karang buku on déngan tijuan bisar. ia-itu:

I. Kesah kali portama saya mémelajah pantai timor
Tanah Mélaya hingpa ka-nipini Kilantan:

I

Dalam kétika penpclygahan sayn itu, télah bérlaku
puls sty képdian bisar dishumi Mélayu i, da-ito
Singapura birputus dingan Malaysia:

1 Sava mengésan Kjak Pélayaran Abdullah yang t#ab
di-lakukan oleh Abdullzh Munsiu pada ki® sa
ratus tiga puloh mhun dahule.

Mudabi®an apa yang t€lah saya wls im ménjadi péning-
snlan sava kapada pura piowinat Késusasterazn  Melayu.
wa-bih buku kZelul yang méngandongi chatetan dJdan han
La-hogi vang di-tujukan kapada simoa pinngkat pémbacha
bahasa Kébangsan Kitx,

Mongkin apa vang telah <ya twlis o ada vang fidak
s&uni kopada sa bahagian para pémbachs, =1apl apa yang
titah sayn tulis sto adiwlah dan pendupat dan Kacha mata
wava sindirn. tdak miminjam pindapat don kacha mata
erang lain,

— Harun Amingrrachid

Na, 6. Fidelio Street,

Opera Fatate,

Singapura 16,
tdhh. Oktober, 1965,
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kihindaki olch orang' yang akan datang



BAHAGIAN SATU

40 TAHUN YANG LAMPAU

Sava 1&lah lama bér-chito’ héndok mélowar kao-
acglri’ Mélayu di-pontai timer Tonoh Mélayu, Késan
chita ini térbit rya téloh loma, boleh-loh sayg katokan
Eménuk soyo mula mémbache Hikoyat Pélovaren
Abdulleh poda kirg® émpat puloh tahun dehulu. Maso
it suya bélajor di-dalam Dorjoh Empat Sékalch Rén-
cdah Télok Kurou, Singapura. Buku Pélayaran Abdul-
‘ah Murnsha menjoch bachaan flé|{.'lgﬂrﬂﬁ s0siéra-nyo
Di-S2kalah Méloyu Teélok Kurgu maso stu darjoh yang
so-hckus tinggi ia-loh darjch émpat. Pado tiop® han
ia belak réngah-hari maso itu, mara pélajeran mém-
bacha, memod pelajeran yong akhir so-bélum sélésoi
helajer poda tiop horn. Kawon' soma sa-darjoh banyok
vang mengantok bila sompar wokiu bélajor mémbacha.
Padao soya séndiri, bérlainan sa-kali.  Bila datang wakru
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bélayor mémbacha Hikayar Pélayoran Abdulloh itu soya
sangat gémar, bukan schoja saya ingin di-bén péluang
mémboacha Iéheh panjang daripede kawon' yang lain,
tétapr soyo sangat gémbira bila che'gu ményuroh seyo
ménchiritokan kémbali apo yang télah saya bache i,
Leébeh' logi bila soya di-béri péluang di-surch bértanya
ape’ yeng sayc to’ fohom doripoda bachoon saye itu,
Kérop-koli soyo bértonya méminta guru ménérongkan
begaimona pélayaran di-lout, hol kesch’ négéri yang di-
singgohi ofeh Abdullch Munshi, hol® monusio yang
méndiomi di-négéri’ yang di- -singgchi oleh Abdullah,
kérana opa yang di-chéritakan oleh Abdullah ite ma-
chom soya t¢' pérchayo,

Soya maseh téringat jawopon guru bérkénoon
négéri' yong di-lowati oleh Abdulloh Munshi itu déngan
pendek, “Sémua yang di-tulis Abdullgh itu bétul don
bénoar .

Jowopon guru yang pendek don tégos itu tidak
mémuaskan hati sayo, héndok bértonyo logi soye tokut
di-morohi oleh guru, kérona guru itu bérkata kapedo
murid’-nya, ia séndiri bélum pérnch sompai ko-négeér’
pantai timae Tanah Mélayu, honya so-jouh’-nyo guru
nmu pérnoh sampoi di-Mélako sohaje, sébab guru itu
pérnoh bélajar di-Kolej Pérguruan Mélayu, dudok-nyo
di-Méloka. Déngan péraseon ta' puas hoti ini-loh save
bérezam ingin héndok mélihar séndiri négéri® Mélayu
di-pontar timor Tanoh Méloyu bilo oda pEluong. Ké-
mginan ini t&rbit podo kira® émpat puloh tchun dahulu,
maso 1ty ig-loh Tohun 1922, sédong belojor di-dolom
darjch yong so-hobis tinggi sa-kali di-Sékoloh Méloyu
Télok Kurou, io-itu Darjeh Empat, so-télch tamat bé-
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lojar di-Darjch Empot ity sayo mésti méninggalkon
bangku sékaolah.

Pérkare yang ménjadiken soya 1a° puas hati
méndénger jawopan guru itu ia-lah téntang manusio
Méloyu vang ménjodi pénghuni négérr’ Mélayu itu so-
oloh orong yoeng bélum bértemoddun, peda hol dolom
Hikayvat Pélayaran Abdullah ity ménérangkan ade raja
yang meémérentah, oda orang China, orong Arcb di-
regéri itu, to' kan.lgh orang Méleyu yong ménjadi ro-
‘ayor négéri itu bogitu kéringgolon dalam pénghidup-
on don bodoh. So-mekin sayo ta' puas hoti déngon
kérdqrangan Abdullch itu bila 1éringat dolam négéri
ity cdo sawah lodang, ode binatang® péliharaan sopért:
kerbau, lémbu, kambing, ayam itek déngan bonyok.
Kémudion save térbayong dalem chérita Abdulloh itu
méngolokan tiep® orong Méloyu lokv-nya siop sédia
déngan sénjata di-tongon atou di-bodon. Sénjoto’-nyo
itu pulo wa-loh di-antara-nya jEnis sénjata’ moden io-
tu sdénapang. Déngen péchitongan ni-lch yang mén-
jadi tanda-tanya save bénar-keh chérito Abdullch itu.

Kémudion so-mokin méndolom pérhotion soyo
bilo 1éringot chérite Abdulich itu méngatckan pérém.
puan-nyve pendai bémiogo don b#rpakaion chontek, ini
semua menjadi tonde-tanye soya.

Sudoh tokdir Tuhan, saye tomat darjoh émpat
rade awcel bulan November tohun itu, Guru Pélowat
maso ity bérpangkot Visiting Teocher térus mémonggil
Gyt kg-rumch-nya podo esok pogi so-lépos pérekso
bésar, béliou mémbéri pérentch kopoda saya esok pogi
hendak -lah pérgi ko Péjobat Pélajaran Singapura ké-
rona masok ménjodi guru Mélayu, kérona kata-nya da-
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lam pépéreksoan Darjoh Empot 1lu soye méndopat
nombor seiu. Saya gémbira, sébab hanya tige hari so-
lépas hobis bélajor di-bongku sékoloh saya dopat mén-
jodi guru don méngajor di-Sékolah Télok Kurou itu sén-
diri.

Sa-tchun ldbeh sayo ménjadi guru lolu térpileh
pérgi bélojer ko-Makiab Pérguruan Sultan ldris Ton.
jong Malim. Save maseh ingat masa saya bérlépas dé-
ngan kéreta-apr ka-Tanjong Malim itu ia-loh bulan Feb-
ruars, Techun Masehi 1924, Tiga tochun soyo bélojor
di-maktab pérguruan ini. Sotu kélébehan yang sava
dopati so-lomao bélajar di-moktab ini ia-lch bércham-
por déngon pémudo’ yang so-baya déngen sayo vang
datong dari sélurch Tanah MéEloyu, térmasok dari Pao-
hang, Teéréngganu dan Kélanton. Déngan pérgoulan
dari pémuda” Mélayu séluroh Tanch Mélayu ini kéingin-
an soyo untok mélawat ka-négéri kawan” sayo itu so-
makin hidup dalam sanubari save déngon subor.

Sotu pérkara vong téloh jélas kopada save, masa
soya bélajor sastéra kébétulon Hikoyot Pélayoraon Ab-
dullah ménjadi satu daripada buku bachaan di-kolej
maso itu. Pade ticp® kali masa bélajar buku itu, seyo
dopeti kowon save yang dotong dor doerch pantoi ti-
mor bérupa sangat ta’ bérsétuju apa yong di-chéritokaon
oleh Abdullah. Saya pérnch méndéngar rungutan dori
kawon saya yang dotong deri doerah Pohang méngata-
kan chérita Abdulloh bérkéngon négéri.nya itu odo-
lah tidek bénar, orang Pahang tidek bagitu bodoh
Kata-nyo, Abdulleh datang itu kirc® poda zoman da-
tak-nya maseh hidup, dotok-nva odo-loh mémpunyvar
pénghidupan yang tidak jouh bedza-nye déngon péng-
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hidupan kita di-zaman ini. Podo masa saya bélajar di-
Tamong Malim ity Abdullah bahoru mélowat kira® bé-
lum sompor sémbilon puloh tehun.

Kaodong' saya déngan bérséloroh bértanya kapada
wowan yeng detong dari pantai timor itu, “Bénar-kab
arang’ di-pantai timor to” tohu kébérsehan, gélos-nya
hinggo hitam bérkarat. Orang loki‘-nye malas?"’

Kawan saya itu maorch, ado yang bérkata, “Hi.
cayat Pélayaran Abdulleh rru ta’ di-bénarken bacha
di- Kélantan.”

Saya bértanyo, “'Méngapa?”

Jowab kowon saye yang datong dan Kélantan,
“Chénto-nya banyak yang ta’ bénar don ménghinakan
bangsa Mélayu den négén Méloyu.”™

Apa vang saya déngar daripado chénto dan ké-
terangan kowan® saya itu, mulo ménjadi pérhitangan
kapada saya, ménimbangkan kébénaran chérita Abdul-
'ch 1tu sa- jauh mang vang boleh di-pakai, kérano bile
“na mempelajan séjorgh Tangh Méloyu, save dopati
kergpoon’ Mélayu yong ede di-pontar timor itu sama
lama-nva déngan kérojoor vang ada di-pentai barat
Tangh Mélaye. Kérajoon Mélayu di-pantai timor ity
telogh bérhubong déngan kérojaon’ Ching, Siam, Kém-
ojo, India, Mejapahit, Palembong, dan lain' lagi bo.
ditu juga orang Portugis dan Bélanda téntu télgh
mén-jéngok- juga ka-négéri di-Pahang dan Kélantan
teloh bérotus tohun lama-nya.
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Kédatangan Abdulleh ka-situ pado owal Abod
Masehi Késembilan Bélas 1a-itu satu kétike pérmulaan
orang’ Inggéns héndok bérjéjok di-Alam Mélayu tér-
utamo di-Taongh Mélayu. Abdullah békérjc kopoda
Inggéns, Abdullah bukan kéturunon Mélayu, sébab it
déngon mudch Abdulloh boleh ménjadi alat kapado
Inggéris yang sangat bijok 1tu, Abdullich ményebarkan
foham kopodo onck-négér di- Tonoh Méloyu térutamo
di-1émpot” yong di-darangi-nyg mé.mujp’ kéodilen dan
xébogusan pémérentchan Inggéris, déngan mém-
burok’'agn pémeérentchan Mélayu. Abdullch datang ko-
Kélantan untck mémbawa rtugos yang di-surch oleh
wan-nya. Déngan pérhitongan sémua ini sa-makin
kuar péndopot soya sa-bahagion bésar chérito Abdul-
lah bérkénoan négéri’ Mélayu di-pantail timor yang di-
lowati-rnya itu ada-leh pandongan sembif lalu don di-
tulis déngon nafsu yong bér-lébeh'an.

Ganpl pula soye mémmkrkan tentang data sayo
hendok mélowat ka-pontar timor itu t¢’ sampai’, keé-
reno sa-lépes saya béigjor di-S1.T.C. iu sa-lama tiga
tahun, saya téloh térpileh ménjadh guru de-kolej pér-
quruan itu so-lemo dua béles tohun pula, kémudian
poda Tehun 1939 sayva télah birtukar pulo ka-Bruner,
tetagn ka-Térénggornu don Kélanton 16" sampor juga
atou khos-nyo ka-pantai timor bélum dopot sayva tinjou
Honyo sc-lomo saya bérode di-Tonjong Malim kiro®
lima bélas tohun itu, soyo téloh dopat mélowot ko-
Kualg Lipas 1bu-négéri Pohang kétka ity
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Pantas barat Tanoh Meéloyu télah habis saya lo-
wati don ka-séluroh Kolimanton Utara pula téloh ho-
by sova jelojol sa-masa saya térpéndam di.Kalimon-
1an Utara sa-lama énam tchun (T.M. 1932 — 16435).
Kéemudian sa-lépos Pérang Dumio kéduo soyo bolek ka-
Tanch Mélayu, hanyok kawan' yong saya jumpai mé
rvuroh saya dotang-lah ka-pantai timor, itu pun ta’
sampai.  Akhir-nye saya téloh bérpélucng mélowat ka-
Fropah dan Timor Téngah, tétapi pantai timor maoseh
helum juga scya sampai. Memang ganijil, ingatan saya
peruh ingin hiéndok méhhot négéri Méloyu itu térutama
bila méndéngarkan chérita kawan' yang balek dori mé-
lowaet ka-Kélantan dan Térénggonu, méreka bérkala,
"Kalou ingin héndok mélihat tanch-oyer kita yong
masch bérbéntok képéribodion Mélayu clok songat
pérgi ka-sona.”

Sa-orong schobat saya, die orong Singopuro, 1o
menchéritokon kégémbirgan-nya kétika mélawat pan-
rar himor stu bérkota, “Di-posar Téréngganu dan Ké-
lantan kita dopati sémua-nya orang kite yvong bérniogo
dan vong ménarck hati ie-lah orang’ pérémpuan yang
méngambrl  behagion utomg bérmioge  di-pasor itu.
Swape kata orang kita 1o° boleh dan to' pandor bir-
raga””’

Peichakopun pendek ity méngngatkan =a-mulo
=tva kapoda chérita Pélayaran Abdulloh dan akhir.nyo
“ave meémbual azam bohoru, saya bérazom héndok
“Umpal ka-négéri’ Kélantan don Téréngganu déngon so-
b&repa boleh. Kékuotan azem saya ini sa-mokin bér.
tambah bésar, bilg sa-orang kowon sayu datang dori
Kélontan déngon matokar ménémpoh jalon-raya yang
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télah oda disa-panjang’ pantal timor. Kata kawaon
saya itw, "Kalogu kitg héndak ko-Kélontan sékarang
boleh ménggunakan jalan-rava pantai timor déngan
tiodo apa’ géndole ™

Tonya soya kapada-nye, "Ta' ada-kah perr yong
ményusahkan untok ményébérang sungai- yang bornyck
di-pantai timor itu?"

Déngan tértawa 1o ménjawab, “'Henyo kita bér-
jumpa peri dalam négéri Pohong schojo, tétopi kelou
télan lépas dari bandor Pékan, Pohang, kitg akan dopat
jalan térus déngan tioda ménémpoh peri lagi. Jalon
miényébérang sungai sémug-nya télah di-buat jembatan
batu dan bési yang kuat don chantek.”

Chéritar yong meénarek untok saya meélawat ka-
pontor timor téloh sa-mokin kérop ménggode 1élinga
saya, akhir-nya pada awal Januarn Tohun 1964 sovao
téleh bérpéluang méngikut sotu rombongan kawar'
yvong héndak ka-Mérsing. Saya tértarek hati méngikut
rombongon itu kérona sayo méndéngar kiétérangon dor-
pada Che'gu Shahogrom Husaoin kata-nyo, di-Kuala
Sungai Mérsing, kita dopot ménzigrghi so-buch kubor
loma vong bérséjargh, ig-itu kubor Tuan Muda atau
lebeh térkénal déngon ponggilan kubor Won Mat
Deérus.

Kaota Che'gu Shohorom kaopodos sova, “Maokam
Wean Mat Dérus itu térkénal kapada péndudok Mérsing
1g-loh sa-orang kétua lanun Mélayu yong térbilang di-
zaman Johor mula di-pérentah oleh Téménagong atau
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ToMman F"Hhﬂﬂg masch di'mrﬂ‘ﬁiﬂl‘l oleh Béndohara
ulou zaman Singopure mule di-buka oleh Inggéris.”

Seya bértanya kopoada che'gu itu kalou soyo boleh
dopot chérita Wan Dérus itu yang Iébeh jélas untok
wave rulis ménjodi nobel. Kata Che'gu itu ményambong
wétérgngan-nya, “Wan Mat Dérus itu chénto-nyo,
maseh bér-salgh’an oda pihgk méngotokan béliau itu
larn don ada yong méngotokon béliouw ada-lgh so-
oreng Pchlowan Méloyu yang mémpérrabankan pén-
depat-nya 1e’ mahu tundok kapado kémahuan Bénda-
hara Pahang yang héndok bér-boik® déngan Kompéni
Inggéris di-Singapura. Wan Dérus mati bérjuang di-
ngen Nang Mutalib péngikur Témiénggong. ™

Kéterangon Che'gu Shohorom itu sangat ménorek
hati sava, sébab itu sayc pérgi somao ka-Mérsing untok
miengumpulkaon chérita Won Dérus di-jodikon nobel.
Pada kalr e ménjodi kali pértama soya mélihat pon.
el timor ia-itu ka-Mérsing daon térus ka-Endou dan
Kuala Rompin, déngan motokor ménémpoh |clan-raya
pantar timor Johor. Save den rombongan bérmalam
di-Rumah  Kérehatan di-Mérsing. Sava méndéngar
chirita Waon Dérus itu dori orang™ tuo di-Mérsing dan
"mendéngar jugo chénte yong ménarek bérkéncan pon-
iai timor itu dari Pégawai Doerch Mérsing. Lawotan
im saya lakukan pada hari Sabtu den Ahad ie-itu pada
4 dan 5 haribulan Jonuari 1964, Dalem pérjalanan ini
(uge soyve dopat singgoh di-Koto Tinggi témpot makam:
lrma yang dudok-nya di-kawasan Johor Loama tu, sava
dapat ménziarahi Makam Sultan Maobhmud Mengkat
Di-Julang, Makam Béndohare Podang Soujana, Mo-
kam Loksamana Bentan don isté@ri-nya sérta kowosan
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masjid lama di-zoman Sulten Mchmud Mangkat Di-
Julong itu, sérta mélihgt pérengor’ késon kote rajo ké-
turunon don Sulton® Méloka masa itu. Kowasan ini
dudok-nya di-tép Sungai Johor.

Déngon saya mélawet ko-Mérsing dan Kota Tinggs
it sa-oloh” mémbuka jalen soya méntruskon lowatan
ka-négéri’ Téréngganu dan Kélantan. Bior-lah lawatan
sayo ka-Mérsing sa-bagei pémbukaan jalan ini tidak
sova chéritokon déngan ponjong lebar, kérona buku
i tujuan saye héndok ménchéritokon kesah pérjala-
nan 5ayo hingge ka-Kélanton yang sava lekukan mu-
loi dari 5 Ogos hingga 12 Ogos Tohun 1965. Ménjadi
s¢jorch hidup sovo téloh dopatr mélihat Kélonton io-itu
négéri  di-dolom Pérsékutuon Molaysio yong okhir
baharu dapot soya lawati.
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BAHAGIAN DUA

BULAN 0GOS

Saya mémileh bulan Cgos untok kéluar mélowot
ku-pontar timor, kérong bulon Ogos ini oda-loh savo
pandang bulon yong paling bérséjoroh kopoda Négén
Malayssa don kepada diri saya séndiri.  Bulon Ogos ini
oda-loh bulon méngulong tohun kédua dzahir-nyc
Negara Maloysie yong ckan di-sambur peda 31 Ogos
1965 nann, atau délopan tchun bume Tenoh Mélayu

merdeka dan tangan pénjajohan Inggéris.

Sa lan darr ulang tabun dzahir-nya Négore Ma-
‘avsio yeng térdin dari émpat béles nigéri’ bérsekulu
Ose u, 0ty Sirlgcrpurﬂ, Sanwnk, Sﬂhﬂh; JW.
Méloka, Negeei Sémbilon, Sélangor, Perok, Pulou Pi-
nang, Kédoh, Pérlis, Kélantan, Térénggonu don Pahang,
maka ménjodi séjoroh puls kopodo diri seye. Bulon
Ogos dzohir nyo émpat orang kéluarga seyo, ia-itu pada
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> Ogos hor wleng-tehun kéémpatr kopeds chuchu soya
Abbas Helmy, anok kopode Amir Homzoh bin Morun
déngon istéri-nys Fauzioh binti Deto” Kélano Putéro,
Undang Sungoi Ujong, Négéri Sémbilan.  Abbos Helmy
meénjadi chuchu saya yong pértama dan chuchu yang
pertoma jugo kapade Dato’ Kélane Putéra. Poeda S
Ogos ménjadi hari ulang-tahun yeng kélima puloh dé-
lopan kopode diri sayo. Pede 29 Ogos pulc ia-loh hari
ulong-tehun yang kélimag beles kopoada Ahmad Hikmat
cnok says yong késépuloh, don poeda tarikh hari dzaohir
Ahmad Hikmat itu jugo, kétike itu seyo téleh dopat
meénérbitkon akhber harian Mélayu Reyo di-Singapura,
sa-buch akhbar Méloyu yong téloh méninggolkan sé-
jarah pérjuangan yang gémilang, di-zaman Tangh Mé-
loyu maseh di-jojoh oleh Kérgjoan Inggéris don surot
khogbgr Mélgyu Raya itu kémudion di-tohan pénérbitan-
nya olch kékuesoon Kérajoon Inggéris kétike bérumor
boharu tigo bulan, -1ty sédang subor maju ménjadi
sanjongon para pémboache dan piémingt Pérsuratan
Mélayu, Kémudion pado 30 Ogos pétong 1957 ia-itu
pétang untok datang-nya Hari Kémérdekoon Pérséku-
tugn Tanch Mélayu yeng okan tibe peda téngah-malam
dan ewk.-nva Tongh Mélagyu mule mérdeka, moka ké-
tika so'ot yang bérstjarch itu-lah pulo dzohir anok pé
rémpuan saya Sitt Hurrioh, Maka dar ségi ini-loh yang
saya katokan bulan Ogos bulan yong pénch s&jarah
kapada diri saye, Oleh itu sayo pileh pada 5 Ogos un.
tok bérlépas dari Singopure ménuju ko-Kélantan

Déngon so-buoh motokar Peugeot-van 403, sova
bérlépes dan Singopure pog’ heri Khomis pukul 7.30
5 Ogos 1965, bérsamao istéri soya Siti Rodhioh don dé-
lopan orang anck saya io.itu Siti Hovati, Ahmad Hik.-
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mael, St Hirawah, Anwor Hﬂiﬁ!ﬂ.ﬂﬁiﬂ, Siti H‘I..Il'l'iﬂh,
Siti Hojar, Akber Hakim dan Siti Hardhiah. Motokaor
ity memang chukup bésar, déngan sa-pulch arang di-
dalam-rye chukup rehot untok méngémbara jouh pér-
jolanan yang saya ackan témpoh kira® lima ratus batu
héndak ményompaitkon ka-négéri Kélontan. Istéri dan
anok saye sangal gémbirg, kérang témpaot yvang akan
saya témpoh ity memang bélum pérnah di-témpoh oleh
kogme semua. Anok” saya yang ra’ ikut sa-ramoi émpat
arang menjaga rumoh, méreka méngingatkan saya, su-
payc mémandu motokar itu déngan chérmat dan bér-
hate, sé¢bab jolon yang akan saya témpoh itu okan bér-
iemu déngan lori méngongkut balok sangat banyak.

Kira® so-jom pérjolanan, kami sampoi di-Wood-
land, di-situ saya lihat polis Singapura bérkewal sapérti
bwso méngawasi kéndércon don orang® yvang héndak
méninggalkan Singopure masok ka-Tonah Mélayu.
Twda opa” péméreksaan bérloku di-situ, hanya polis
Meloyu dan China yeng bérdin di-situ ményuroh jalan
~apada motokar saya, saye nampak odo pondok kéchil
ch-tépi jelon itu, di-dalom-nyo dudok se-orang polis
menulis pado tiop” kali motokar mélintas di-hodopan-
nya, mungkin kérja-nya méngombil nombor motokar
viong ménuju ka-Tonch Mélayu.

Kérika ménémpoh Tambok Johor yang ményam-
bongkan périglanan dari Singopura ka-Johor Ttu, di-
dapati jalon-nya lebar dan chantek. S&lot Tébérau vang
menchéraiken Singepura déngan Tonch Bésar itu mén-
iodi pémandangan yong sangat indah don ményégarkan.
Bangunan Kérajoon yang térdiri di-atos bukit di-bandar
Johor Baharu itu nompaok térsérgam kélihatian dari tépi

13



t¢bing Singopurc déngon jSlas. Motoker, bas, lori, sé-
kutar, motosikal, don bosikal kélihatan ményébérang
ta’ putus bérsombutoen oda kétike-nya kéreto-opi samo
bérjoclon di-sobélah tépi Tambak Johor itu dudck-nya
di-sabéloh kanon kolau kita ménghela ka-Johor.

Tambak Johor itu mula di-bing pods Tabun 1920
dan siop di-buka dan di-gunckon pads Tohun 1923,
Panjang-nya Tembok Johor itu io-loh 3,465 kaki dé-
ngon bélanja sa-banvak kira’ lima juta ringgit, ia-itu di-
tanggong sa-bahagion bésar oleh Kérogjoon Mélayu
Bérsékutu atau térkéncl dohulu déngon bohasa Ing-
géris-nya F.M.S. (Federated Maloy States).

Poda mase Singopura bélum masok ka-dalom
Pérsékutuon Moaloysio, kirg okan jumpa sémpodon
vong bértando di-sema téngeh Tambok Johor itu satu
batu tanda ménunjokkan sémpodan Négéri Johor dé-
ngan Singapura bértulis 5 dan J, tétapi séménjok Singa-
pura télch ménjadi Molaysia, batu tenda itu télech tioda
logi. Kata orang’ di-Asia Ténggaro, Tambaok Johor itu
rérmasok sa-buah bongunan gjaib di-Asia Ténggara.

Pémandongon sangat indah don méncrek, jelas
nampok aver Sélat Tébérou ténong ménghijou. Di-
sabdlgh kanan di-tépi t&bing sélat itu kélihaton bébé-
rape buch kepal képunyoon Angkoton Lout Inggéris
bérlaboh, di-kawasan itu ménjodi kubu pértohanon
Inggéris ménjaga képéntingan-nys di-kawason Téng-
gara Asia. Di-tébing kiri ménghala ko-Singapuro, kito
nampak maseh di-litupi oleh huton® bakou dan ada ru-
mah’ banglo méngonjor ka-sélat itu témpat bérehat
orang’ kava di-Singapura. Holae ka-kanan di sebéloh
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aming pantei Johor ity maoseéh tébal déngen huton ba-
keow, sangat bérlainon déngon di-sobélgh kiri ménghala
sontal Johor itu téloh di-pélihara déngan baik, kérana
di-situ dudok-nye istanc’ Sulton Johor don bangunan
ndah sérta témpal péranginon yang ménjadi taman
arang romoi méne'mati alom indeh di-sakitar Sélat
Tebérau. Pode tiap® hori Sabtu dan Minggu di-tépi

pantai itu romoi manusia bérkeloh dan mandv hinggo
.auh maglam.

Kalau kit héndock ménuju ka-arah pérjalanan
milawat bahogion barat Tanoh Mélayu kita akan meé.
némpoh jalan-rayve yang sangat baik di-tépi tébing Sé-
lut Tébérou sa-béloh kiri itu io-itu Jolen Taoi Heng
nérsambong déngan Jolan Abu Baokar dan Jalan Séku-
dai, motoker ta' boleh bérjolon lébeh dari 30 batu se-
am dan ta’ boleh mémbunyikan hon motokar kétiko
mélintast Istana Sultan Johor yeng tidok jouh dari tépi
wlan itv. Mulenyo kite ckan mélihat Istona Bésar
ity istana loma yang sékarong tidak di-gunaken ha-
va ménjadi muzium, tétapi maseh di-kawol oleh tén-
téra di-pintu masok kawasen istang itu. Tidok bérope
jouh dari Istana Béser itu kito ckan mélihat di-atas bu-
kit sg-buch bengunen moden indoh hijou warna-nyo,
tu-loh Istang Bukit Serene nama-nve ia-itu istona
1émpat sémayam Sulten Johor sékereng. Istana ini di-
bing oleh Almarhum Sulton lbrohim, sékarang ménjadi
tempar sémayom Sultan lsmail ibni Almarbum Sulton
'brahim. Baginda mule méngiki tokhte kérajoon pado
% heribulan Mei 1959, Baginda Sultan Ismail di-putére-
“an pada 28 QOktobér 1894 di-Istana Sémayoem.
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Urntok héndok ménuju hola jolon ka-pantai timor
Tanah Malayu kita tidek ménémpoh joalan indaoh di-t1épi
istana 1w, kit mésti ikut jolon Kota Tinggl. Soya
sompeai di-bangunan Kastom Malaysia yang méngawal
pintu masck ko-Tonch Mélayu yeng dudok-nyva di-
hujong Tombok Johor itu. 5émua borong’ soyo di-
pérekso oleh kastem yang bértugas di-situ déngan ché-
pat dan chérmat. Kasteny yong bérpakaian sa-ragam
kain khaki kurmng itu térdiri dari orong Mélayu, Ching
don Indie, soyae nampak mérecka mémérhatikon tiop
kéndéroon yang masck ko-Tonoh Mélayu itu déngon
hati’. Tugas méreka ménjaga barang’ chukai dan mén-
oge pényéludup” mémbowa barang’ chukai. Sédong
saya méngtmaskon barang” saya yang téloh di-pérekse
oleh kastam, tiba’ sa-orang daripoda kostem itu mé-
népok hahu saya sérta ménghulorkon tangan untok bér-
salam, ia bértanya, "Ini Che'gu Harun Aminurrashid?”’

Saya mémandang ka-muka-nya sombil ményambut
tangon-nyva don ménjowab, Yo, énche’ siapa?”

Déngon térsényum o ménjowab, “Soyo kénal
rups Che'gu.” Kémudian ia ményahut noma-nya, saya
lupe méngingati nama-nya don o 1&rus mémpérkénal-
kan sove kapode se-orang kawon-nya vang ada di-situ
déngon bérkata, “Ini Che'gu Horun Aminurrashid
vang banygk méngarang buku chérita.”

Kawan-nya itu ménjobat tongen saya dan bér-
tanva “Che’gu héndak ko-mana?”’

Dénoan chépat saya ménjowab, “'Héndak kao-
Kuenton don kifmudion ka-Kota Boharu ™
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Olen sébob barmok kéndéraan tiba, jodi pércha-
~apan de antera soya déngan kastamy' ity térhénti hod
it sahaja, sébab méreka térus ménjalankan tugas mé-
eka. Tetapi kénhka save héndok méninggolkon kowa.
can kostam itu, kastam yang mule ménvapa saya tadi
datang sa-mula bértonya, “Buku Wen Dérus rélah
,'I;_]p-itﬂi'lu

Sava méngatakan téloh siop don sudch térjual.
\amudhian 1o bérkato kalou dapat 10 héndok mémbacha
Suku nobel Wan Dérus itu.  Saya ménjawab kalau io
marubis surat kapado sove ko-péjobat, save ckan han-
rar satu moskhoh uneok-nvo.

SEémun urusan péméreksoan kastem téloh sélésai,
{incan chépar saya mémbowa matokar kéluar dari ka-
wasan kastom itu. kérono angk savo yang kéchil téloh
wimongis séhab képanasan dalam motokar. Motokar
witluar dari kowasan mémbelok ka-kanan ménuju Jalan
Kota Tinggi io-itu so-télah mélalui jolan dalom bandar
lchor Boharu di-tépi Sunget Seget vang mémbélah
brrndgr itu.

Bandar Johor Boharu ity dohulu-nva bérnama
lanjong  Putéri lskendor ig-itu kétike TEménggong
‘brahim méndorat di-Kuala Sungai Seget pade kirg®
Fahun Mesehi 1855 dan mulo mémbuka kawoeson ity
mmicmadi pékan di-sélotan négéri Johor itu, tEtapi tém.
i>ar tinggol Téménggong masa itu maseh di-Télok
Btlango Singapura. Poado zomon Téménggong Abu
Bokar, kémudian bérgdlor Maoharejo Abu Bokor dan
okhir-nya bérgélar Sultan Abu Bokor boharu mémin-
daohkan pusat pémérentohon-rya dorni Télok Bélango
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Singopura ka-Tonjong Putén itu dan di-bée noma pé-
kon itu déngon nama Bandor Jobor Boheru muloi dori
Tohun Maoschi 1865, Sultan Abu Bokar séndiri mule
pindah méninggolkan Télok Bélanga térus bérsémayom
di-Johor Bohoru podo duc tohun kémudion, kékal-lah
nemo Johor Beheru don hilang-loh neme Tonjong Pu-
téri Iskondor,

Kira' sa-puloh mirut bériepas dari kawasen kastam
itu motokar saya mémbelok ka-konon di-sabuah bu-
latan dan ménuju ka-Jalan Kota Tinggi, hilong-loh ka-
wason bandor remae don sibok itu, kami mula ménem.
poh jolen yong ponjang ménuju ko-utora Tonch
Meélayu.

Saya télah jouh méninggalkoan kawasen bandar,
mula méntmpoh kawasan ledang gétah di-kiri kanan
jalan, erta jalan-nya bengkong-bengkok kadang® mén-
daki don kémudian ménurun, kiétike ity saye mula bér-
chérita méntrongkan darithal néglén Johor kapoda
aonok® saya yong sédong di-bangku sékolah, ic-itu
ménghilongkon risou-nya déngon pondangan yong
ménigmukaon 10-1tu lodang gétah, lodong gétoh schoja
kodong’' boharu bérjumpa hutan simpan

Négéri Johor ini ia-lah négéri yvong dudok-nyo kao-
stlaton so-kal di-Bénuo Asig, kérana Singapura iru io-
loh sa-buoh pulau di-chéraikan oleh Sélor TébéErau ha-
nya di-sambangkan oleh Tembak Johor yong di-buat
oleh monusia.
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Sa-oeang doripada onck saye yang bérumor sém-
mifan fahun nbe’ bértanya sava, “'Di-huten ini ada he-
rinau vah?'*

Sove 1ortowa sombil mélankan motokar |1ébeh
Qg sachbar kiémudion ni-l‘,‘,’l‘l]ﬂwfﬂ, ”Di-hulm Johor ini-
lah yvang bonyok harimau, tétapi kalou ado pun séke-
rong tenu horimau ity lon s&bob méndéngar bunyi
-nli-ﬁ motoker kitg yang ménckutken.”’

libe oenck scya vang bérumor émpat tchun bér-
ran @, “Mari kita tengok harimau itu yah

Sémuo yang méndéngar rértowa, rétapi onak’® sava
varey hésar it walou pun tértawg somo, kélihgtan
muka méreka ogok bérubeh bimbang bila soya katakon
ade haorimau di-huten itu. Se-18pas tértewa midreko
memrhotikon buton di-kire kengn [ﬂlﬂl’l itu so-olgh’
men-chan kolou méreko dopot mélihot horimau  di-
hutan ity,

Sa-téloh kiro® Iébsh se-jam méninggalkon ko-
wasan Johor Bohory, ie-itu sa-18lch ménémpoh lodang’
gétah dan huten’ simpen, akhir-nya somper di-sebuch
simpang ada sa-buah poékan kéchil di-situ Sovo da-
pati pékan itu bErnaoma Pékan Ulu Tirem, odo jolon
métenchong ko-kanan pérgi ke-Sungei Tiram, Saya té-
loh pémobh pérgi ka-Sungai Tiram sty podo kire' duo
tahun dohulu ka-rumah so-orang ipor soyo bérkébun
gétch dan buoh'an dolom kowasen itu. Hempir sémua
“awosan Sungai Tirom itu di-diemi olch kéluarga Mé-
levu birkébun gétoh don buah'an.
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Untok ménéruskan pérjalanan ka-utere, saya
tinggalkon Péken Ulu Tiram yong mémpunyai  béba.
rapa buch kédei China di-situ ig-itu so-télah soyo sém.
pat bérhénti sa-béntar mémbéli so-ikat rombuten yong
kire® bonyok-nya lima puloh biji berharga délepan pu-
loh sen di-juol oleh péroeh Méloyu di-tépi jalon.

Déngan sa-ikat buoh rambutan yong elok pula
longkeh-nvo itu, anok® saya sibok makan rembutaon,
méreko t¢" pédulikan kesah pérjalanan ity, méreka bé-
rébut® héndak bonyok, ada pule sayo déngar suara anak
soya 1tu mémxdoh cdek béradek-nya méndopat lébeh,
dia méndapot honye dua biji schaja. Soyo térsémyum
méndéngor pélchop budok® itu dan bérkota kapada is-
téri soya, "Elok buch itu di-bchogi sama bonyok, su-
paya jongon méreko bérkélohi dan tudoh ménudoh

Buah rambutan télah sBlésai, sova lihet enok’
soyo 1tu mula mémérhatikan hutan gétoh di-kiri ko-
non yang di-témpoh-nya itu, muka masing’ mule jému
mélihat pémondangan yang sa-rupe itu, Tiba' dalam
masa saya mémikirkan apa chérita yong clok soya ché-
ritckon kopada méreko, sa-orong doripeda onok soyo
yang sédong bérsékoloh ménéngch itu  bértenyg,
“Géteh' i memong pokok asol bértumboh di-négédri
kito i ayoh?"

Déngan chépot soya ménjowab, “"Pokok gétah ini
noma-nya Gétoh Pora, bukon pokok asal, ig-itu di-
bowa doripoda négéri Amerika Selatan. Para itu nama
sa-buah témpat di-1épi Sungai Amazon di-négéri Bra-
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=il di-kawasan Sungai Amazon ini-lach yang banyak
hirtumboh gétah yang kita lihat s€karang di-tanam
déngon chantek oleh pékébun’ gétah di-négéri kito ini.
Di-Brozil, pokok géich ini ia-loh pokok huton.”

Anck saya bértanya lagi, “Sudah lemo pokok gé-
tah ini di-bowa dorr Brozil itu ayah?"

Sambil mémbelokkan motokar di-scbuch sélekoh
bérfapis déngon bér-hatr’, kémudion saya ménjowab
pertanyaan anok sayo itu, "Pokok gétah yang kita |-
hut banyok bértumboh di-négéri kita sékarang ini,
asal-nya sa-banyok 22 batang anak gétoh itu di-bawa
dart Brazil oleh orang Inggéris pado Tohun Masehi
1817 di-tanom sc-bohagion-nya di-Kébun Bunga Si-
ngapura  dan  sa-bohogian-nya  di-tanom  di-kébun
British Resident Perak di-Kuola Kaengsor. Kata orang,
pokok  gétah yong gscl di-tanam  di-Kébun Bungo
Singapura itu maseh oda lagi hingga sékarang.”

Anok saya yang télah ménjadi guru Sékoloh Mé-
‘ayu di-Singopura vang oda ikut sama itu tiba® déngan
chépet bértanya, “Bagaimans pula pokok ini boleh
jedi mérebak dan bérkémbang biok di-séluroh Tangh
Mélayu hari ini ayah?"

Soya memang télah mémbacho kesah pirkimba-
79an gétch para ini, lalu ménjawab, ““Chérita pokok
getoh ini boleh ménjodi hutan séluroh Tanah Mélayu
'™ memaong sangat ménorek kesoh-nya. Pade mula
pokok gétah itu di-tanam so-mata® untok ménjadi po-
kok ganjil kapade Kébun Bunga Singapura itu, tétapi
9do sa-orang puteh yang ménjadi kétua Kébun Bunge
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itu bérnama Henry Nicholas Ridley, ia békérjo di-situ
lama ia-itu don Tahun 1888 hingga 1912, dia-loh yang
mulo ményiesat kégunoan pokok ini dan bogoimaneo
chara dopat méngéluarkan gétoh.nya déngan mudch
dan banyok, térutamc masa itu orang’ di-Eropah dan
Amerika téloh dapat akal ménggunakan gétah itu un-
tok di-jodikon tayer motokar don bosikal sérta mén-
jadi pémbalut dawai elektrik, gétoh ttu télah dopat di-
jual di-Eropch déngon hargo mchaol ig-itu so-ringgit
sa-ténguh di-London bagi sa-paun, jadi saudegar Ing-
géris méndéngor khobor gétah boleh bértumboh déngan
subor dan baik di-négér yang bérhowa panas don bao-
nyok hujon sapérti Tanah Méloyu atou Alam Mélayu
sébeb itu Ridley méngombil péluang ménghebahkan
kapada péledang” di-Tanch Méloyu supoya chuba bér-
tangm gétoh, sébob harga-nya mchel dan banyak da-
pet untang, di-Tonah Moy gétah itu boleh di-jucl
déngon harga sa-paun émpet puloh sen. Rohsia horgo
gétah itu loku di-London sa-ringgit sa-téngah so-poun
tidok di-hebohkon, i ménjodi rahsic kopada soude-
gar’ Barat yang tomak déngon untong bésar itu.”

Anck sayo yang méngértr wang émpat puloh sen
itu sékarang hanya dopat mémbéli sa-keti gule, atou
dua biji bugh cpple di-bandaraya Singapura, térus
mémyampok, “Apa guna tanorm gétah kelou hanya
méndapat émpat pulch sen so-poun?”’

Sava Mértawe méndénger chélchen-nya itu, lalu
bérkato, "Engkau ta’ tahu nilor wong di-zomon limo
énom puloh tohun dohulu. Kalou kita boleh dopot
émpat puloh sen so-hori, sudah chukup makan anck
béranak sa-ramai émpat lima orang. Maoso itu sa-kati
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gule duc tigo sen schajo, béros sa-gontang duo bélas
sen, doging sa-keti lima bélos sen, duit satu sen boleh
hali émpat jénis borong ig-itu garom suku sen, beéla-
chan suku sen, asom suku sen, lodo kéring suku sen,
Tambong 1érim dari Geylang Séroi ko-Tanjong Pagar
hanya tiga sen sohoja, Baogitu-loh loin’ barang sémua-
nya murch- béloke maso itu. Jodi kalou sa-orong pé-
‘adarg kéchil dapat ménghesilkan lima énom kati gé-
tah sa-hari, bukan-koh pélodang kéchil tu hidup sé-
nang dan mewah, epalagi kolou so-hari méreka dapat
ménghasilkan so-puloh kati gétah, sudah téntu méreka
dopct sa-hort émpot ringgit dan boleh hidup songat
mewoh ™

Deéngan bérupo tidak bogitu pérchayos déngan keé-
terangaon save itu lalu anck sayo itu bérkata, “Kolou
dapat bareng” murah macham itu bagus yah, tétap:
betul kah? Hari ni so-képing bélachan sa.bésor dua
lori dan se-nipis kértas tébol bérharga so-puloh sen,
asam sa-pulch sen so-bésar buah pingpong, lada kéring
s3J-puloh sen sa-banyak lima bélas biji, apa héndak di-
«ara hargo daging sa-kah dua ringgit [Ebeh,"

Déngon térsényum soya ménjawab, “Apa yang
ayoh chéritokon itu di-zomon négéri kito maseh pun.
fong bérgsap, sangar sadikit orang yang méne’'mati
tinggal di-rumah yong ado elektrik, motokar pun pada
masa ity hanya bébdéropa buch schaja, bukan machom
hari im sudah macham sémut banyok-nya.”’

~ So-orang daripeda anok soyo itu maseh ta’ puas
’ﬂv?h méndingar chérita saya itu bértonya, “Kaleu kita
bélt chuma so-téngah otau suku sen sahajo, jodi duit
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kita yong lébeh itu bogoimeono, oda-koh di-béri
bolek?™”

“Sudoh téntu di-bolekkan-nya. Masa itu ada duit
suku sen dan so-téngch sen. Duit suku sen itu sa-bésar
duit shiling sa-pulch sen dan duit s0-téngoh sen itu so-
bésar duit shiling dua puloh sen sékarang itu,”” jawab
sayg rombil méndéngar budok’ itu bérchakop somo sén-
diri, "Bogus ye kolou kita dopot mochom itw.”

Kémudian saya ménéruskan kétérangan soya bér-
kéngan gérah tu, ""Péladang kéchil télah bér-rébut’
birtonom gétah di-mang sohaje tanash kosong-nya, té-
tapi toukeh” yang kavo don kompéni’ Inggéns chépat
mémbuka toench bohoru untok bértonom gétoh sa-
luos’-myo. Delom moso so-puloh tohun bé-rotus’ ekor
tanch téloh di-tonam gétch. Pada Tohun 1905 kébun
g<toh télah ada di-Tonah Mélayu sa-luas 50,000 ekor,
tétapi pada hari ini kébun gétoh télah ada so-luas kirg’
émpat jute ekar.”

"Wgh banyck-lgh oreng keyo moso nu’’ sohut
anck sayc vang rélah sikoloh ménéngoh tu.

“"Memong bonyak orang jodi kaya, tétapt bukan
arang Mélayu, kéreno orang Mélayu lembat méngam-
bil késtmpotaon mémbuko ladang gérah itu mecham
erong’ lain bangse itu.” katg sava.

Anck soya déngen 10" puos hot bértanyo, ““Mé-
ngopo orong Mélayu lombat méngombil késémpaton
itu ayoh?”
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Déngon lambar saya menjawab, “Kércno odot
aorang Méloyu suka mélihat dingan maoto-nya séndiri
hasil yang dotong berlonggok. Orang kita masa itu
ldbeh pérchoye déngan ledong kélapo buchan-nya,
méreka hampir ta’' pérchaya gétah boleh mémbéri un-
tang bésar maso ttu, apalagr dolom pérhitongan mé-
reka gitah itu pokok yeng 1o" ada méngéluarkan hasil
qang boleh di-makan.’

Sémua anak seya térdiom méndénger kétérangon
sava itu, mungkin méreka méngérti chérita sava itu.
Dalam kétiko itu sayo bhat ado bibéorpo bugh fori
membowoe balek bésar darong déngan laju-nyva ménuju
ka-orah saya. Kata istéri sava, “Baik jalan pérlahan
danr ménépi, kalau térlanggaor sudabh téntu kita penyek
opleh-nva.”

Rupa-nya dari séménjak bérlépas dari bandor
Johor Behoru, anak saya yong ménjodi guru itu téloh
ménghitong déngon diamy lori bolak yang bérséliseh
daiem pé&rjalanon itu. Kata ancok sava itu, “Dari todi
saya kira déngan yang datang ini téloh tiga puloh buch
Rupg-nya tiap” hari banyok kavw bolok di-kéluarkan
can dalom huton

Sempok scye, “‘Memang satu daripada hasil bésar
di-nég¥ri kita ini ic-foh kayu kayen, tétopi kalou térus
di-potong pokok® hésor dalom hutan itu téntu-lah dao-
'am masa ta' lemo hobis kayu bésar’ yang bérguna di-
hutan kite ini. Kayw itu héndek bésar bogitu o
kurang -nya lima énam puleh tehun, yang ada hinggo
biratus tohun. Biase-nyg koyu ity kolou jénis kayus
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kéras yong baik lama masa-nye boharu bésar umpame-
nya kayu cedar yang bértumboh di-négéri Labanon itu
umor-nya hingga dug tiga ribu tchun baharu elok di-
ambil untok di-gunakan.”

Kétike héndek sompai ko-kawasan bandar Kot
Tinggi saye bértonyo kapode anak’ sovo kalau méreka
héndak bérhénti di-bandar itu. Istéri soya chépat mén-
jowab térlébeh dohulu, “Jangan-loh kitg bérhénti, kita
maseh jouh héndak sampoi ko-Kuentan.” Anak’ saye
sémug-nyc diam tidak ménjoweb sébob méreka bér-
sttuju déngan chokop émaok-nyg itu. Sébab itu bandar
Kote Tinggi saya lintasi dan bérkota kopoda aonak’
soya, “Nanti jo'on balek kita singgah "

Kétike meényébérang j@mbatan Kota Tinggi yang
pamang, tinggi dan bérupa mélengkong itu, anak sayo
bértanya, “‘Méngopa jEmbatan ini dudok-nya IEbeh
tinggi dan bandor ini séndiri, nama-nya Kota Tinggi,
sa-patut-nyc bandar ini dudok-nya di-atas tonch ting-
gi."

Anak® saya yong lain sama mémpérhatikan ka-
wesan bandor itu dan ményampok sema, “Yao, ganjil
pule bander ini, bilo kita lolu di-atas jEmbaten-nya
bénar kita lolu di-atas bumbong kédai di-tépi jémba-
tan it.”

Saya ikut sama tértowa dan ménjawab, “'Kawa-
san bandar Kota Tingg! ini memang dudok-rva di-
kawasan réndah, bila musim hujan dan sungai itu bah,
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ruman” dolom bondor 1tu hobis énggoiom, wbob itu
Embaten-mo di-buatl tinggt supcyo jongon ténggélom.
Sungoi itu 1a-loh hulu Sungor Johor yong kuolo-mye
méngolir ka-S&lot Tébérou ™

Anch saya smuc-nya diom méndéngor kétéra-
ngan 30y 1tu, kémudion soye mingruskon kétérangan
bérkénoan yong bérhubong déngon Kota Tinggi,
“Horus mase dohulu bondar Kota Tinggi duddk-nyo
di-ates bukit yang ridok bérapa jouh itu. Kowasan
ini télgh térbuka lama dari séménjok Kérajoan Mélayu
Johor, raja-nya bérkéturunan dori anak chuchu Sultan
Mélaka yang alah oleh sérangan Portugis pada Tahun
1511 irw Kolou kita ade masa nomti waktu jalan balek
elok Kita mélihat kawasan Kérojuan Mélayu Johor poada
zaman dahulu, di-situ ckon dopet kitg lihot sékorang
békoy kota Kérajoan Mélgko di-zomon dua tiga ratus
tanun dehulu don mokam sultan’ yong mémirentoh
masa ity di-ontara-nye makam Sulton Mohmud Mang-
kat Di-Julong don Maokom Loksomona Bentan yong
menikom Sulten Mobmad tu.”

Sémuo onok saya 1tu gémbira méndéngar kété-
rangan sayo 1tu don méreko bérsoms birkgto, ""Bogus
kita singgch masa jolon balek nonti oyoh.”*

Déngan ridek sédor soya téloh melerkon motokor
déngen loju ménupu ko-utare sébeb jolon-roya di-sini
mulgi kurus hidok banyok yong bengkang-bengkok.
Sédong sidop mélarikon motokor ity tibg” soye mén-
déngar anok soya yang kéchil muntch, bou muntch itu
angar masam. |stérr saya chépat mémintg sayg mém-
bérhEnnkan motokor di-témpat yang odo ayer atau dr-
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mong’ pekan kéchil. Kébétulan soyo lihat ada tando
akan sompai ko-pékan Jémaluang tidok béropa jouh
lagi, sébab itu saya rérus mélerken motokar ménuju
ka.pékan itu untok bérhénti.
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BAHAGIAN TIGA

KAWASAN PANTAI

Saya bérhénti di-sobuch kédai kopi China di-pékon
Jémaluang yvang dudok-nye di-tépi jolan ka-utora itu.
Pékan 1ty térdiri sa-baris kédai, hampir sémua-nye ké-
dai Ching mémual borang képérivon hari’, ada kédai
buoh dan kédoi ménjual kain  Kédai témpat saya sing-
Goh itu yang ménjaga-nya China pérémpuen dan sava
déngar pelat-nyo bilo 1o bérchakap io-loh China Hoi-
‘am otou Hainan.

Saya bértanva kopada China pérémpucn itu bé-
'opa jouh logi bandar Mérsing. Kata-nya tidek jouh io-
itu kira’ dua pulch batu. Anak save yang muntoh itu
di-bérsehkan dan sémua ongk® sayo yang loin kéluar
dori motokor mémbuang kébas, oda di-antara-nya hén-
dak minum sébob hori sangot panas. Waktu talah ham-
pir téngoh-hari. Ada kirg® so-téngoh jom kami bérhénti
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di-bandar kéchd iy ig-itu pékan kéchil yang ménjodi
persimpangon (elon pénting kolou hindok ka-pont
berat, sébob odo jolon boleh ko-Kéluang don ménuju
ka-Baru Pahar kalou kito mémbelok jolon kiri. Jolon
ko-utcra 10-lgh lurus don térus ménuju ka-pontai

Poda masa Tanah Mélayu sa-bélum mérdeka io-
it sa-lépos Péreng Bésar Kédug (Tohun 1539 — 1943),
maka kire” hampir dug bélos tahun kowason Jémaluang
ka-Kéluang ity ménjodi kawasan hitam témpatr sélalu
bérlaku pértémporan di-antara gérokan Kominis dé-
ngan pihck Pénjajah Inggéris, mélainkan sa-téloh lépas
Tanch Méleyu mérdeke poda Tohun 1957, boheru-lah
ramat zaman dharurat dan aman sa-mula, jalan Ké-
luang ity térbuka sa-mule déngan bebas dan aman.

Qaolam pérolonan ménuju ka-Mérsing ini sava
ménjalankon motokor tidok loju, kérono soyo rokur
anak saya yang muntah itu térkéna muntah lagi, budak
itu sava libat t&"ah tidor, angin Laut China mulai 1&rase
béstiup dorr so-bélah konon, kirg" tidck sompoi tiga
suku jom komi sampar di-kawason Mérsing don térus
soya mosok ka-bandar Mérsing yvang indoh itu, so-buch
bander bésar bagi timor négéri Johor.

Podo kwo so-tchun dohulu saya 18lah pérnch sam.
poi ka-bandar Mérsing i bérsama satu rombongon
péngarang Pustoko MéEloyu don bérmolom di-bondor
ini.  Tujuan lowotan komi pado so-tohun yong lolu ig-
lch kKérana ményiatar békas’ dan késan” pohlawan Mé.
loyu Wan Mar Dérus yang kubor-nya maseh oda di-
Kuala Sungar Mérsing atou di-Kamporg Mérsing Kenan
kata orang di-Mérsing. Késan lawaten itu, sava téloh
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dopat méngarangkon sa-buch nobel yang bérnoma Wen
Dérus Mu.

Seya bawa anck’ méngélilingi bandar Mérsing
yong tidok bésar térope indoh don nyeman, yang dudok -
nya bénar di-tépr Lout Chino, di-lindongi oleh b3bé-
-apa pulou’ kéchil yang kélihatan jélas. Angin lout sa-
panjang masa bérnup kénchang, Masjid Mirsing yaong
dudok-nya di-atas bukst di-tépr bender itu  kélihatan
térsérgom indech ménjadi lambang kéindchan bandar
kéchil itu. Témpor makan engin-nys vang banyak po-
kok ru bésar bérderet di-tépi pontor itu, di-kowosan
mpal makon angin ity pantai-nya bérturcp batu,
Keta orang® di-Mérsing, pada hari® chuti atau hari ké-
i¢pason, ramai orang bérkeloh don mands di-situ. Savo
tidok bérhénti di-bandar Mérsing itu kérana héndak
merdbut masa supaya tibe di-Kuanten so-bélum pé-
tang songat. Anok’ sémua.nyg sttuju ta' poyoh bér-
hénti mokan téngoh -hari di-situ, méreko héndgk ma-
xan di-bandar Pékan kira pérjolonan dua jom lagi.

Memang 31én soye oda mémbowa kuch untok
clos pérut, sébob 11y onok’ saya tidok mérasa lopar, so_
ponjong  jalen méreka térus méngunych tidak bir-
héntv’. Soyvec honya minum kopi kétike bérhénti di-
Jémgluong.

Pérjclanan dori bandar Mérsing ménuju ka-Endeu
'a-itu sémpedan néglri Johor déngan Pahang mémakon
masa kire® satu jom, alan-nyo baik. Di-kiri kanon je-
lan bérbukit dan huten, 1é1api kérap bérséliseh déngan
motokar dan lori’ balok sirte bos pinumpang. Anak
saya bising méngatakan savang pérjalanan tidak méla-
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lur de-tépe pantoi, kolou dopat pérjalanan sopérts di-
Mérsing songat sédap tidak mérosa pénat.

Saya ménéiengion kapodo anok saya, “'Ta' loma
kita aken sampas di-utere sékali bogi negén Johor iq-
itu di-Sungai Endou, kita akan ményébérang sungai itu
mémokai peri.”

Istéri saya bértormyo chépar, “Elok peri di-Endou
I'*u?.i'l'

Sava rérsényum méndiéngar pértanyoon-nye Sébab
saya tahu 1stér sove itu tokut neik peri kérana dia 18-
lah mémbacha béritc podo bébérapa tahun dohutu sa-
buch bas pénoh bérisi pénumpong ményébérang saloh
sa-buch sungai di-Téréngganu télch ténggélom don ha-
bis sémug pénumpang.nys mati |dmas. Jowob soyo,
“Peri di-Endou ini bésar somo sopérti peri di-Betu Pa-
het dan Muor, jongan-lah khuotir.”

Kériko sova socmpai di-Endau so-télah mélalui pé-
kan kéchil ie-itu Pikon Endou yang umor-nya lébeh tua
daripade bandar Mérsing itu, onak® saya bérkata, nam-
pak.nye Endou i romeoi uga. Kémudion to’ loma
komi sompai di-tépi tebing Sungai Endou, kélihoton di-
situ teloh ada bébérapa buoh motokar bérderet ménanti
giliron untok ményébérang ménanti peri yang boharu
hérlépas. Save likot ada due buch peri, ia-itu sa-buah
datang dari téhing so-béloh sonc don sa-buch beoharu
idpas dari tébing sa-bélah sini.  Tiep® peri itu mémbewa
énom buch motckor.

Anal’ sava sémua-nyo k&luar dori motckar kérano
kébétulon di-situ oda budok” ménjual jogong rétbus, <é-
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mwa-nya mémbeh jogong, ode yong mémbéh duo buch,
harga-nyc murah pulo, jogong yong kécnil sadidkat lime
san sa-biji dan yang bésar sa-puloh sen. Soyve bértanye
hudok yong ménjucl jageng itu di-mang dha depot jao-
gong itu, oda-koh sékarang musim jogong.

Jawch budck®™ Mélayu yong ménjucl jagong itu,
“"Kami tanom séndin sékarang memang benyck jegong
di-wni,"

Soyo téringat di-Singapura odo juga Chino bér-
jajo ménjual jogong rébus, 1étapi jagong’ itu bukaon-ioh
sapdrti jogong yeng di-jus! oleh budok® itu masch lém-
but dan bohoru de-pétek, sébab 1tu lémak manis rosa-
o Jogong” yvong di-jual di-bandar Singapura itu ia-
lah jagong télah hampir kéring don tua' pulo, horga-
nya juge IEbeh moho! daripoda jogong yong di-jual
oleh budok® itu.

Semeéntara meéngntikan kétibaan pen yang dan
stbérong sono sédang bérgérok pénoh déngon lori dan
motokor di-atas:nya, sayo bérpéluong bér.chokop’
déngon orong yong békérjo ménjoga kétiboan peri, io-
ity ménjage pényombong jémbotan yang térlckat dei-
1épi rébing déngan peri yang tibe. lc so-orang pémuda
Méloyu, badon-nya tégap, bérpekoion séluar hitom dan
boju kémejo kain khoki kuning sembil képala-nya di-
tutupi oleh topi vong 1élah burok sangot. Déngan tér-
sényum sovo bértanva, "“Soudara teloh loma békérjo
di - sime 2"

"Saya bérkuli di-sini tidek bérapo lama, sava
orang Endou, oleh sébob sava kérjo di-sini ridok susah
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cINgat sopérti ménangkap ikan di-lout basar itu, jodi
sciya suka békérjo di-sini.” kata-nyo déngon tér-
sipu.

Chérita-nya itu saya déngor déngan pénoh tonda-
tadMye mengapo ia térus ménchéritakan hal néloyon
yong susch hidup-nyo itu. Soyo chuba bértanya logi,
Soudara ta' oda kébun atou ladang séndiri?”

Déngon tér-sipu’ logi ia ménjowab, “Save onok
nélayan, saye bérsékoloh Mélayu itu pun o’ tomat, jodi
ap@e-foh héndok sayo buat kérjo, héndok jodi néloyan
saperti orong tua saye itu, saya to’ bérapa gémar di-
|jaut yang pénoh mérbahaya itu.”

Saye térdiam méndéngar chérita-nva itu dan tar-
nompak oleh soya bagaimang susah-nya ménjadi neé-
layen kita ménangkap ikan déngan chara loma yong
pench mérbahayn, io-itu déngan sampan dan jola di-
térgah lout yong sénticsa bérgélombang. Saya pér-
choya kalou pEmudo itu méndopat lotehan ménangkop
ikan déngan motobot dan ado pérkakas moden sa-
bogai di-lokukon oleh nélayan® négéri yang maju, téntu
sahaja pémuda itu tidok méninggalkan boka-nya yang
tgloh bérkéturuncn itu.

Sédang saya térdiem itu sambil mélihar peri yang
doteng dari sébérong sanc télah héndak hampir ko-
s2berang sini, tiba® pémuda itu bhérkata, "Saya déngar
khebar-nya, kérgjaon héndok buat Embotan ménggan-
rikan peri di-sini, téntu-loh orang ramai ckan SEnOng
ményébérang déngan mudah, térutoma motokor®
gombil sayo déngor dia ménarek nafas penjang dan
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pérgi ménjalonkan tugas-nya.  Saya séndini ményuroh
anok’ saya sémua nork molokar sa-mulg untok menyeé-
pérong déngan peri yang tiba ity

Peri itu bésar juga, boleh muot énom buoh moto-
kor déngon mudah. Yong ménolck peri arcu rakit mo-
den ity ig-lgh motobot. Istérn soya diom dudok dalam
motokor di-atas peri yong sédang di-tolok oleh motobot
iy, mungkin heti-nyc chémos ményébérang Sungai
Endow yang lebar itu. Anck’ soyo bising bérchokop
soma séndiri bérkoto, "Chontek pémandongan di-
iéngoh’ sungat ini, tengok di-sabéloh tébing kanon
sung rumoh® di-téps sungai ™

Sompok saya, “ltu Kompong Endou.”

Angk soyo yong ménjodi guru itu bértanye, “Pon-
ang-koh Sungai Endau ini ayah?"’

"Sungoi Endou ini ménjedi sémpadan négéri Po-
hong déngon négén Johor sékorang. Kualo-nyo mé-
ngalir ka-Lout Ching holo sa-béloh konon kite, hulu-
"ya panjong bér-chabong” masok ka-téngoh’ nigéri
Johor hingga ka-Kéluong don hampir bérsambong dé-
ngan Sungai Bénut yang méngalir ka-Sélat Mélaka,
sotu doripada hulu-nya hampir bérsambong déngan
hulu Sungai Muor yong méngalir ka-Sélar Méloka itu
g8, don satu dornpada hulu-nyo méngalir ke-dalom
négéri Pahang dan hampir bérsambong déngon hulu
Sungai Rompin yong méngalir ka-Lout Ching itu."”
saya ménérangkan déngan jélas.
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Kirg' sa puloh minit pen yang kome tumgang pun
tiho di-tébing kewasan Pohang. Di-1&pi tébing itu odo
wa-buah pondak untok ménjual mokanan dan minuman
yong di-uschokan olch orang Méloyu. So-télah sélamat
motokar soya méndarct di-idbing kowasan négdri Pa.
hang, lolu sayo bértanya anck’ saya kalou héndok
singgah di-pondok yong ada ménjual borang’ mekanan
tu, tétops sren soya chépat ménjowab, “Ta’' poyeh,
elok kit térus don kita bérhénti di-bonder Pékan <a-
hajo."’

Déngun tidok lengah térus saya mélarikan moto-
kor ménuju ka-utarg, kébérulan jolan-raye-nyva sangat
baik don bohoru smicp di-buot déngon chontek. Anck
soyg yang kéchil' bértonyo, méreka béroda di-mona
stkarang.

Jawab saya, “Sékorang kito té&loh tinggalkon
néqéri Johar dan kita télah bérado di-négéri Poheng
sc-lépos kira tinggolkan Sungai Endou todi.”

Sa-orang daripada-nye bértanve, “Lama lagi kita
sampai di-Kuontan, oyoh?”

"Kalou kita jalen térus, kira' dua jom lagi kita

sampei. Kita okon bértému déngon émpat peri logi
boharu sompar ka-Kuontan.” jowob soya.

Saya déngar masing® mémints kueh’ yong moseh
oda di-meoengkok tingket don yong ado minta héndok
minum teh yang ada di-bawa  Anak saya yang muntoh

36



redi kéhiharon rélch ségor so-mule sédang minum susu
Ai-botol.

Tiudok sempai sc-téngoh jom soyo mélgrikgn mo-
rokar, iba di-perampangon jolan, 10-1tu mémbelck ka-
wanon mosok ko.pékan kéchil di-tépt leut bérmoma
Kua'a Rompin, dudok-nya di-Kuala Sunger Rompin
saya bawa enck’ mowok ka-bandar kéchsl i untok ma-
thot sa-buah bandar kéchil t&rdiri rumah’ kédor popon
oi-kinl kanan  sa-batang jalan don kélihatan banyak
kombing bérkéharan di-pékan kéchel 1itu. Saye singgah
di-sobuch kédon minyak petrol di-uschokon oleh so-
orang Mdlayu bernama Che’'gu Saiyed Othman bin Ali
Albaity, Soye to' turun dori motokar, hanyo saya mém-
2en1 kapodo anok -nyo yang oda di-situ se-botong tong-
<of kayu 103 otou kayu limpanos yong soyo dapot dors
Berunci.  Saye memang téloh pérnoh sampai di-Kuala
Rompin int moso lowatan says ka-Mérsing dohulu dan
kol kédua masa saya mélintasi jalan bolek dori Kuan-
tan ka-Singopura kétika ménghantar anok pérémpuan
saye bérpindeh ko-Kuontan pada pérténgahan bulen
Mei yang Itpos. Kétike saye bérjumpe dingan Saived
Othvman itu dahulu di-rumah-nye di-Kuale Rompin itu
sava bérjenji ckon ménghadiochkaen kopoda-nya kayu
fas otou koyu limpanas itu.

Anck Soryed Othmon ity méngojok bér-pér® sova
singgoh bérjumpa déngan oych-nyo, tétopi soyo kote-
xen héndok Iékos, honya soyo bérkirim salum kapade
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ayﬂ-.._,-"rﬂ;l, loin kal kolou oda péluang soye akon
SInggah,

S kénal déngon Saiyed Othman itu masa ia bé.
lajor q, Mektob Pérguruon Méleyu Sultan Ideis Tan-
jong Mglim, masc ity saya téloh ménjodi guru di-
Maktas, | tu. Saiyed Othmon itu sékarang télah bérsarg,
kérang y £chégasan-nya, ia moseh dapat mémbuat pér-
uschag,, gémilang mémbuko kédai minyak di-Kuala
Romgpir, S0yo hormati uscha-nye yong sangat boik ity,
kérang golom lopangen mémbuko kédai minyok petrol
ini di.dg@m séluroh Tanah Méloyu mungkin to” sampai
50-pulgy, Oreng Méleyu yang ménguschokan-nya, poda
hol i, oh Tonah Mélayu kalou tidek bérotus, bér-
puloh: | gdai minyok petrol di-méroto chérok rentou
kélthgte,, di-uschokon oleh orong’ yang bukan Méloyu.

Kaqea méninggalkan pékan Kuala Rompin, saya
bérkarg opada anck® saya, “Kite okon bértému tidak
bérepg |d"’h dor sim jalan-raya yang bélum selésas i
bérulknn_' i-itu jolan-raya bélum mémaokaoi tar, kému-
dian kiy, akon bértému pula dingon peri logi.”

]“El* saya bertenya, “Boleh kita lalu jolan it

"K gid¥ ta’ boleh jalan ta’ ken saya pileh jalon
N jaw S2ya don soya lihat muka istéri sayo maseh

rogu’

Képudlon ketika 1tu motokar sampai di-jalen
vong biym baik itu, i1a-itu sa-bahagian-nya maseh
bértomb, déngon botu’ bési kosor’ don motokar 1ér-
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naksa bérjolon sengot pérlahan, sébob soya tokut
jayar-nya pamchit, anak socyo yong bérsékolgh Inggéris
birkota, "Kitg sékarang bérjolen dead slow.”

Anck soya yong bérsékoloch Méloyu bértonyg,
“Apa dead slow itu?”’

Anck soya yang méngérti bohosa Inggéris térus
meéntérjémohkan-nyo, “Pérlchon marti, tétopi dolom
hahosa Mélgyu yang sa-bénar-nya jolan pér-lahan' sa-
kﬂ‘i‘r-'

So-lépos mélalu jolan yong pénch bér-baty’ itu,
lalu sampai di-jalan yang moseh mémekgr tonch don
pasir bélum bértombok baru.  Kébétulan di-hadopan
womi ado dua buch maotokar, hari sédang ponas térnik,
iébab itu hcbok bérterbangon nak déngon geélop di-
selurgh jolen itu di-sabélch hedopan. Soya térpoksa
ménjalankon motokar déngon pér-lohan’ mengelakon
hobok tébal di-hodopan itu, 18topi térpokso juga bé:-
temu déngon hebok itu, sémua onok’ ménutup mulut
dan hidong, soya térpoksa ménahan nafas supaya tidak
térhidu déngon banyck-nya habok itu masok ko-pary’,
Kirg® sa-puloh munit bérjolan pér-lohan’ itu, kemi pun
sampoi ka-jalan yang mémakai batu® bési bér-tongkol
bésar, sédang di-ator oleh pékérja® di-situ.

Tidok béropa loma, sampaoi-loh ko-jolon yong mé-
makar tar itu dan saya mélarikan motokar déngon laju
kérane méyédut udara bérseh dan sampar ka-tépi su-
ngai, di-situ saya lihat nomo-nye kowoson itu Sobok
oda peri kéchil pokoi tarek untok ményebérang Sungar
Sobok itu.  Peri itu boleh muat #mpat buch motokar,
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di-kiri kanon per ity ada di-pasang tali kewat yang
bésar, talt 1lu méréntang sungar 1tu, bilg 151 peri 1tu 16
lgh chukup, tali kowot itu di-gulong aleh jéntéra yong
ade di-tépi tébing sungai itu dan bérjalan-lah peri itu
meényébérong ka-tébing sono. Chore ini di-nomokon
Ponten Peri ctou Raokit Bértarik.

Meémébérong pént 1tu kirg” lima mimit sempai di-
tthing sa-béieh don dan situ motokor dapot di-lanken
déngan laju ménuu ka-utara méngikut kawosan yang
ndok bérape jouh dari téph pontor, tétaps te” kéhihaten
pantai sehob di-tutup oleh huten kéchil yong bértum-
boly di-1épe’ pantal négén Pohang tu, Kwa® sa-puloh
minit kgmi pun sampar di-sabugh logi peri kéchal sa.
pert ponton peri mEnyeDErong Sungoi Sabok tadi. Ka-
wason ini bérnama Mérchong, oda se-buoh sungai k-
chil bérnoma Sungai Mérchang don kélihatan ade sa.
buch kempong kéchil tidok jauh dori sungoi itu. M-
nyébérang sungai ilu juga mémakon masa limma minit,
lepas 1tu dapat meélarikan motckar déngan laju kérana
jolen-myo baik don kirg® so-puloh minit komi tibg di-
téhing Sungai Nénos, saya hihat di-tépi sana oda sa-
buah kampong kéchil don péri-nya sarmg ﬂiﬂ\gﬂn plrl
kéchil di-Scbak daon Merchong, honya Sungoi Nénos
ini lebar sadikit daripodo kdduo sungai kéchil tadi dun
kélthaton jélos dori kawoson peri itu tépi pantoi, &rti-
rnyc kawason Nénasi itu bénar’ bérhompiron déngon
tépi lout,

Meénychérang sungai 1 juga memakan masa hma
énom mamt, onok’ sémug-nya mule says lihat telah
gihsah képanasen, hari télgh pukul sotu lébeh. Bila
télah s&8l8sai ményébérong sungai 1lu, saya bértanya
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kopoda stéri sava kalou héndok singgah di-kédor kopi
yong saya lihat di-tépi tébing stu, kédai’ di-situ ia-loh
kedai gtop dan papoen, odo bébéropo buch motokor
barhént di-situ den odo polis bérkowal di-situ mémé.
rekso kéreta® yang mélolur kawasen ituw.

So-orang anak soya bérkata, “Di-sini juga ada
Polis Step.”

Anok sayo yong lan déngon tértowo bértanyo,
“Apa drti-nya Polis Stop 1tu?"

Jawah yarg méngérti bahasa Inggéris, “Kite mésti

Lerhénn,™

Yang bértonya itu 10" puas hati lalu bérkato log,
“To® bEtul, io-ioh polis step 1tu érti-nyo polis berhénti
bukon kit yong birhént ”

Jawch anak saye yeng méngértt bahase Inggérs
tu,  “Polis stop itu téloh ménjodi bahosa unglkapan,
soma sopirti dead slow tadi atou Rumah Sekir dalam
bohoso Mélayu, &rti-nye bukon rumeh itu yvang sokit
'a-lah rumah ity untok méngubat orang sokit.”

Sidong onok® seya 1tlu bérbohath, onok saya yang
kéchil ie-itu yang lébeh bésar dari yang muntoh todi
téloh muntch pula. Istéri save ményuroh bérhénti di-
opi jolan bérhamguran déngan kampong itu. Saya bér-
héntikan motakar di-hadaepan sa-buah kédoi kéchil di-
!:rnwnh lindongan sa-botang pokok bésar di-1épe jolan
u. Orang’ di-situ nampok -nya dudok” di-hadapon pin-
" namoh-nyc dan yong odo dudok’ di-bengku kédan,
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méreka rélihot karmi, tétop sa-orang pun tiodo yang
datang bértanya méngapa karm bérhénti di-situ. I1stéri
saya mémbérsehkaon muntah angk saya itu, onok' seye
ta' eda yang héndok turun di-situ kérana méreke hén-
dok IKkos sampai ka-bondar Péken tidok béropa jouh
logi, ic-itu kirg® pérjolonon sa-lomg sa-jom logi.

Sa-téigh kira® sa-puloh munit bérhénti di-situ,
lalu kami méninggalkan témpat itu den jolon-raye
nyo lures’, sébob 1tu dopet mélarikan motokor déngan
taju. Jolon di-sini bonyok yong méloalui jolon yoang bér-
hompiran déngon tépi pontai lout. Songet wdop mé-
lolui kewasgn ini kérana méndopat ongin lout don pé-
mandongan® Laut Chino yang kiélihaten mémbiru bér-
kilouan di-ponah oleh chohaya matchari. Ada juge
kédopaton kampong’' kéchil kampong néloyan, ia-itu
rumah’ pondok témpatl tinggol néloyon yang ménchari
pénghidupan di-lou!

Pérjalanan pada téngoh-han itu tidok seédap, wa-
lou pun méndapat ongin kérana loju motokaor itu, 18-
top: bodan tidok bérapa sédop, muka mérasa sapért:
penoh déngan habok. Jolon di-kirr kanan oda jugo yang
di-tanom kélopa dan oda pula yong bértanom gétah,
tetapl sa-lain dari pokok kélapa, lein® tumboh'an tidok
subor bértumboh di-tépi laut. Kébanyckan kowasan
tépi lour iru di-pénchi oleh sémok’ pokok kémunting
atou pokok' kéchil sopérti pokok séndudok, nyireh don
pokok ru,

Dalam pérjalonon héndok ka-bandar Pékan itu sé-
lalu juge bérsélisch déngan matokar dan lori, akhir.nya
kira’ sa-jam I&beh, komi pun sompoi di-kowason kam-
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pong don kébun' gétoh ity ménunjokkon tidok bé-
rape jouh akan sampai ka-bandar tuo négén Pohang
dan témpat bérsémayam Sultan Pahang yang télah s3-
menjok dua abod leamo-nyo.

Kata soyo kopodo anck®, “Kito ckan sompai ka-
bandar Pékon, pada so-ratus liga pulch tahun dohulu
Abdullah Munshi pérnah singgoh di-situ, siopg yong
peenah mémbacha Hikayar Péloyaran Abdullah?” ta-
mye soya kopada enck® sava itu

Jowob anok soyu yong téloh ménjodi gury, o telah
mérmbacha hikeyor 1tu, 1étapi mosa itu méngikut ché-
rita Abdullah Munshi ia tibo di-Kuala Sungai Pahang
ndek ményvébutkan noma Pékon. o ade ményébut
nama Tanjong Botu don Kuanton

Sampok saye, “Tanjong Botu téloh kite lempaui,
kit tidok nampak dari tépi jalan, térapr kit okan pér-
g ka-Kuontan don sékarang kita akan singgoh di-
témpat Abdullah Munshi singgeh.”

Kot ondk saya, “"Méngikut chérita Abdulich
Munsh, di-Pohang ta’ ade bandar, kewasan-nyo moseh
huton, sébab itu elok kira lihat so-téloh sa-ratus tiga
puloh tahun téntu bésor pérubohan-nya.”

“lItu sudch éntu, sédangkan Singopura mosa Ab-
dulich Murshi itu moseh bérupe sopérts bandar’ yang
sa-habis kéchil di-pékar Tanah Mélayu, Johor Bohuru
sékarong agak-nya sa-puloh kali bésar deripada bandar
Singopure maso 1w kata soyo kopodo anok® sava.
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Kétitka itu kami pun télch maosok ka-kawason
bandar Pékan méngikuti di-siring Sungai Pohang. Ké-
linaton rumach’ kédai sa-deret dudok-nyg ménghodapi
jolen di-tégm tébing Sungal Pohong. Di-tépi teébing
yvang bérturap 1tu ado bébérapo pokok® bésar bértum-
boh déngan rimbun-nya, di-bowah pokok bésar itu ba-
nyak motokar bérhénti dan remaor juga orang dudolk’ di-
tembok di-1épr sungoi itu, vang odo dudok di-bowaoh
pangkal pokok itu

Saya mémbérhéntikan motokar di-tépi tébing rtu
di-bowoh pokok bésar. Di-situ ado motoker yang do-
tang dori S&longor dan Singopura.  Motokar yong da-
tang dari Selangor itu kita kénal pada nombor motakar
ity mémokai tando hurut 8, BA, BD. Morokar yang da-
tong dari Singopure saya kénal io-itu pada nombor mo-
tokar 1tu mémoekal huruf S, S8, SC, SU dan laire, tétopi
misti bérpangkal hurut S podo awol nombor motokar
ity Motokar® yang tinggal di-Pohang sémua-nya mit-
mokar huruf C di-pangkal nombor-nva.

Kawason stu bérupo oman domgi, orang tidok keé-
ihaton ramci. Rumoh kédoi itu so-bohagion-nya ru-
mah popan, hanya térlétak di-atas tapek yang tinggi,
ini di-sébabkan bila musim hujen dan bila datang boh
kédar itu supaya tidok rénggélom oleh oyer.

Istéri saye bértanya ada-kah kédar makon Mélayu
di-bondar itu.  Déngan chépat sayo berkato, “'Turun-
Ich sémuo, kita pérgr ka-kédoi mokon India yong bér-
hompiran déngon témpat I¢tak motokar kita, di-sitc
ada juol nasi don minumon.” Memang kédai itu adc
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mé¢njual roti peérarch alau roft ¢hangi, Nasi, rojok don

1L P

Anak’ soya simug bér-lumba' turun dari motokar,
méreka bukan lapar, tétepi haus. Mércka pérgi ka-
kédai ity méminta gyer batu mams dan méreka mokon
rojok don mi goreng. Kata mércka, bilo sompai di-
Kuantan nanti kito makon nasi di-sana.

Kira' sg-jam soye bérhénti di-bandar Pékon itu.
sa-télgh anck’ «tmuc sflésal minum dan mekon, lolu
mércka bér-jolon’ mébihat kédai’ yong sa-deret itu
saya bérdir di-kaki lima kédai 1tu mélihat Sungai Pa-
hang don di-18ngoh sungai itu ode pulou. Savo téringot
chérita Abdulloh Munshi ménchéritaken kétike i ma.
sok ka-Kuala Sungai Pahang itu, di-tubs.nya: “Maka
oda-loh sifot-nyo sungei itu teérlalu leber, kire' soyup
matfe mcmandong sébérong ménycbérang, kiri kenan-
nya pesir puteh dan ayer-nya tewar. Shohdan ayer-
nys itu séntiase hilir sohojo, tiedo bérbales paseng;
don kalou kétike hujon di-hulu, sompai téngoh lout-
nye ayer towar, Dan lagi delom sungei itu eda bebé-
rapa buoh pulou, eda kéchil ade bésar.”

Bagitu-loh Abdulich Munshi ménchéritokan pémanda-
ngan Kualo Sungai Pahang, kérona bélicu tiba déngan
sékochi sébab itu dopat ménchéritakan pémandgngen
kugla sungor itu déngon jlos. Téntong béliou méngo-
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takan sungai itu chukup lebor memang bénar dan ado
puleu’ di-dolam-nya, itu juga saya dopati memang bé.
nor ada pulau. Se-bulan pulou itu di-antare-nya du-
dok beérhodopan déngon bonder Pékon 1itu. Koto orang
di-situ eda di-ontara pulou itu bérnoma Pulau Tejo, io-
itu yang pérhubongan-nya deéngon chénta Tun Teja
vang ménjodi istéri kapede Reojo Méloka, yang di-lari-
kon oleh Hang Tuch dari Pontai Timor.

Saya pérchaye di-bandor Pékon itu-lah témpat
yang di-datengi oleh Abdulloh Munshi, kérano tidak
jouh dari bandar 1ty ada péngkalan témpar pérohu’
singgoh don di-tépi sungoi itu mosch ado kompong
orang. Chubo kita lihat apo kota Abdulioh kétikg tiba
di-tépr tébing témpat pérahu’ singgoh: "Maka eda-loh
kira' téngeh due jem biloyor mudek itu, sampai-lah
di-Kompong Chine. Moke seye lihet eda bébirepe
ratus orang Méloyu don China téloh ménonti déngan
Iémbking don sénjota di-darot. Maokea neik-lah saye bér-
tigo’. Moaka kote-nye, pérehu dari mona ini? Maka
jowab sayo, pérahu ini dori sélot mémbowe surat hén-
dok pérgi ka-Kélentan.”

Di-bandar i memang ade témpat bérnama
Koempong Ching. Hanya bedza-nya sékarang tidok-loh
sapérhi yang di.chéritgkon oleh Abdulloh itu, kérong
sélurch kawasan 1tu téloh ménjadi bondar déngan bér-
seh benyak térdiri rumah® kidai don rumaoh” botu sérta
podong’ dan jalen-raya’ yang baik di-situ. Oreng Mé-
layu tidok sopérti yong di-karokan oleh Abdullah maso
wa tiba di-Pohong itu, ope yong sayo lihar sékarong,
orang’ Mélayu di-situ békérjo ménjalankon motokar,
ado yang mémbuke kédai bérmicga buky’, kédai maokan
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dan bérmoga di-pasar, ménjodi kastam, polis dan bér-
kébun. Sayo to’ nampak yang mémbawa sénjata, ha-
aya polis yong bérkawal di-hodopon kawasan Istana
Sulten Pghang schaja yong mémégong sénapong.
Orang' China-nye banyek bérniaga, hompir sémua ké-
dai’ 1tu di-usohakan oleh Chine, bagitu juge lor® yong
mémbawa barang’ itu di-uschokan oleh Ching, Ado
bébérope buch kédoi India io-itu kédoi mokon dan ké.
dai ménjucl borang” képérluon sa-hori’. Pendek-nyo
orong” di-bandar Pékon itu sema sopérti orong' di-
bondar Singopurc. Di-pasar-nya dudok di-hujong kédai
yang sa-deret itu, saya lihct ada gérai’ ménjual bér-
bogei® hol barang juclan di-paser, di-dalom gérﬂf‘ it
ada ménjuol sayor, ikan basah don ikan kéring dan gé-
rai yang di-usahokan oleh orang Méloyu saye nompak
ada ménjuel pétai jéring, chéncholok, budu yang di-
masokkon ka-dalam botol déngon bérseh rupa-nya sér-
ta mémual sayor kompong sopérti moman, puchok
manis, putek jogong don ulom’.

Pendek-nya apa yang di-chéntakon oleh Abdullch
Munshi mese g mehhot bondor Pékan itu podo so-
ratus tohun Iébeh dobuly, ia-itu keto.nye, “"Moke so-
haye lihat hal négéri Pahang itu sapérti dusun ada-nya
tiode bérpaser dan kédai, dan tiade lorong yang boleh
bérjelon, oda kira® lima puloh dépe...."” Sémuc yang
di-katokan oleh Abdullah itu télah bértukor soma sa-
kali. Stkarang ada jalan-raya di-séluroh négéri Pa-
hang itu yong boleh pérgi ko-pantai barat dan timor
déngon mudcoh, Bogitu-lch pérubahan bésar kétika k-
tiboan taya di-Pochang sékarang. Moso Abdulloh tiba
di-Pohong itu kétike pémérentchon-nya maseh bér-
géler Rojo Béndohore otou Doto’ Béndohara io-itu
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Bondahara Al, ta'olok ka-Dgik, Lingga, té1op séka-
reng Fohang Jdvpérentchkan oleh sa-orang sultan ic.
it Sulton Abu Beker Rigyotuddin Almusdiam Shaoh
i Almorbum Al-Mu'tesim Billich Sulten  Abdullch,
k&turunan dan Bendohara Ali dehulu. Pohang sékarang
rermasok ko duolem Pérsékuiuon Maloysie vong  di-
tubghkan pada |6 September 1962,

3g-1élah semua argk’ save bolek se-mula ko-
maortokor don méreka bising hindok heérlipas chigat,
laly kome pun bérlépos memnggalkon bandar Pékan
yorg oman damal ity mEnuju Xa-pen untok méenvebe-
rong ko-tébing so-bélch soro. Jalon héndek ka-peri
u méloiur kewasan lstang Lama Sultan Peheng, kate
erang di-situ melalui kawason Sultan. Sabuch  jém-
botcn behoru scdang di-buat untok mowk ka-dalam
Kawason sultan itu, kemadign mélolui jalan de-hedanan
pejahat sulran don méngikut jolan boheru di-bucr mé-
ruju ka-tépe tébing 1émpar ada pers

Soye pérnch sampar di-Pékan ini pada tiga bularn
!&pas kétika ménghantar anak save pindah di-Kuanten,
keétiky 1ty sava dapati i€mpat e ilu dudsk-nya ridok
jauh dan tépi tébing kawosgn kédai, tétop sékarang
télch di-pirdohken kita duc botu dorni kewosen bandar
Pékon Deohulu kelow kite mémébérong dern 18bing
sane ka-téhing s mémokgn mesa kire sa-téngah
jorm, sébab rémpor peri ity ménverong jaub, saty di-
hulu satu di kuolo, nosib 10° baik kedong' peri ity 18r.
kandas di-soma réngoeh sungor, jodr térpoksa tirtghan
di-ténmgah’ sungad 1tu sampai dug tiga jam, @-itu dam-
pai datong bantuan atou pértofongan. Di-téngeh au.
ngai itu bonyok témpat yang chelek  Sikerong sava
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dapati, t@émpat peri yang boharu di-buat itu bériénta-
ngan déngan tébing hadopan henya pélayaran mémo-
rong sohajo, don pule ada dua buch peri, sotu pérgi
atu datang, masa ményébérang tidak sampai tujoh dé-
‘apan minit. Ini satu kémajuan bésor kapada pérjclo-
qan mélelur pentai timor, khabar-nya untok ményébsa-
rang sungai® di-jalan’ pantai timor dolom négéri Pohang
ity hindak di-ganti déngan j&mbatan,

Sa-télch méndarat di-tébing sa-bélch jalan méng-
hala ka-Kuanton, saya bérkato kopade enok®, "Séko-
rang kita tidak logi bérjumpa peri, kita akan sampai
di-Kuantan kira® ta" sampai satu jom logr.” Anak® sayo
+2mug-nyo gémbira dan bérkata, ta’ loma logi kito tér-
lépas dari pénjara motokar ini.

Jalon ménuju ko-Kuantan dari t8bing Sungai Po-
nang témpat peri itu yang nama-nya térkénal déngan
Pérama, kita bértému jalon lurus yang baoik. To’ ado
ape’ pémondongan yang baik, hanya di-bohogion sa-
bélgh pantei-nya hutan dan di-sabéloh ko-dorot-nya
hutan dan ladang gétah. Kita aken bérjumpa di-tépi*
i@lan itu déngon pokok jombu gojus atou janggus.
Crang Térénggeru ménamakan jombu gojus itu jambu
nolok.

Anak saya yorg bélojor sékolch ménéngah bérto-
e, "Sungai Pahang itu déngon Endau mona yang bé-
sar dan panjong?”’

Sa-bélum saya ménjawab, sa-orang doripado onak
saye yang bérsékglah réndoh ménjawab, “Sungoi Po-
hang-lah bésar "
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Soya ményampok, ““Memang Sungai Pchang itu
sungal yong panjang so-kali di-Tongh Mélayu, pon-
jang-nya kirg® 297 batu. Kalou moesa musim hujan, ké-
ro koli sungai itu boh dan ta’ bérani orang ményéba-
rang sébeb arus-nya déras.”

Anck soyo yong ménjodi guru bértanyo, Kuala
Lipis yang dohulu-nya ménjodi kipole ntgéri Pohang,
jouh.-koh dori Kuontan, Jawab soyo, “Kugla Lipis itu
jounh ka-téngech négsri, topi kolou mudek méngikuti
Sungai Pahang int masck ka-chgbang-nyg bérname Su-
ngai Jélgi, kita okan sompal di-Kuala Lipis. 1bu-né.
g#ri Pohang ini di-pindahken dari Kuala Lipis ka-
Kuanten pada 27 Ogos Tahun 1955, kérana mémudah-
kon simua pérjalanan urusan pérniogoon dan péma-
réentahon.  Kuantan, dudok-nye di-tépi lout io-itu di-
Kuole Sungoi Kuontan. Kuala Lipis itu dudok-nyo
bi-rotus’ botu mosok ka-téngoh négéri Pahang.”

Tidak béropa jouh dari kewosan Sungai Pohang
1w kito ckon bértému déngan satu simpang jolan yong
bértarnda Kempong Sungai Paheng Tua, simpang itu
mémozlok ka-kiri. Kata orong yong méngétahui kéa-
daan di-situ, di-situ-lah dudok-nyg kawason di-zaman
Pahong sa-bélum térbuka. Ta' ada kompong® bésar
kita jumpa dalam pérjclanan héndok méndapotkan ja-
lan-roya bésar yong méréntong io-itu ményombong-
kon pontai timor déngan pantai barat. Labeh 18rkénal
jolan-roya ini ia-loh Jalan Maran, ményombongkaon
bondor Kucla Lumpur déngon Kuonton. Pérjalonan
kami sompai di-pérsimpangan jalen yang héndok ka.
Kuonten itu, soyc ta’ nompek oda bértulis tanda® mé-
nunjokkan ka-Kuanton atou ka-Kuala Lumpur, honyo
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waya pérchayo jolon bésar di-hadapen soya itu ig-lgh
Jalan Maran.

Télopl crang yang héndok ke-Péken atou ko-
Kualo Lumpur dori Kuonton okon bérjumpo déngon pa-
pun tanda.  Simpong tigo itu dudok-nya di-Kompong
Gudang Rasou. S&muo onck® sangat gémbira bilo mo-
iokor mimbelok ko-pérjolonan minuju ko-Kuonton,
s=0ab jolon-nyo lebor don baik. Woktu kétiko itu té-
‘oh pukul émpet pétong, sayo jolonkon motokor dé-
rgon loju sébob héndak Iékos sompai ko-bondor
Kuonton.

landa kita akan masck ka-bondar Kuontan yang
sékarong ménjadi ibu kota négéri Pohong itu, kito okan
bitiému déngan so-buch jEmboton botu boheru yong
wdoh. Kénko sayo mélalui jémbaten itu onok ok
saya yeng bésar bérkata, ““Mocham kita mélolui JéEm-
baton Henderson di-bondor Singopura.”

Anck pErémpuon soyoc ménchileh, ““Woh bésar
rgo Kuantan ini, bondor-nya chantek, lopang don bo-
ok kdda: "

Sa-télah mélelui bandar Kuantan yang sibok juga
déngan bér-bogei’ kéndéraan dan jolan dalam bondar-
nya luos don lurus' itu, sayo térus ménuu ko-Jalon
B&sérah io-itu jolon untok ko-Térénggonu don Kilon.
tan.  Anck sayo io-itu Siti Habiboh yong bohoru bér-
kahwin dingon Lokmen bin Abdul Halim pémbérita su-
rat-khabar Straits Times, tinggol di-Galing Bésar di-
jolon Bésérch ini, io-itu kire’ dua botu jouh-nya dori
bandar Kuonton.
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Tépat pukul émpot so-téngoh pétong kami pun
sampoi di-rumah t€mpat tinggal anck saye itu di-dalom
kébun kélape tidek jouh deri tépi jolan-roye Béwérah

itu,

Anck’ saye samuo-nye bérlompatan turun bés-
rébut’ ménémui Siti Hobiboh yang kélihaton sangat
gembira sébab télgh kira® tiga bulan tidok bérgoul odek
bérodek. Ménantu saya ta’ eda di-rumoch io ka-bonder
Kuonten ménjolankan tugos-nya. Soyo lihat pode me-
ter pérkiroon béropa jouh pérjglanan yong téloh sayo
lolui dare Singopuro ka-Kuantan itu sayo dopoti 230
batu.

Tenya istéri sayo, “Bila kita okan bérangkat keo-
Térénggonu don Kélantan pule?”

Jawab soya, "Podo diélapan haribulon, ig-itu té-
pat jatoh hari jadi saya poede hari itu. Saya héndok
ménjodikan séjarah pada hari itu, so-télah umor saya
génap lima puloh délopan tahun pada hari itu, boharu
sayo bérjoye ménjéjokkon keki di-bumi Kélontan, ia-
ttu négéri yong ké&mpot biles dolom Pérsatuan Malay-
sia yong bohoru dopat soyo lihat dan lowati. Déngan
kétiboon di-Kélantan nonti, érti-nya séluroh kaowasan
Molaysio itu télah saya lihot.*



BAHAGIAN EMPAT

PERSIMPANGAN JALAN KA-UTARA
TANAH MELAYU

Sa-lépos woktu moghrib, saoyo bowa anok® saya
don di-pondu oleh ménantu saya pérgi mé-lihar® ban-
dar Kuantan di-woktu malam. Bilg sompei di-hadapan
‘a-buah panggong wayang gombar, anck saya bértanya
wapodo ménantu saya, “Mahal harga tikit méliher wa-
vang di-sini?"’

“"Hampwr soma di-bondor® bEscr sopérti di-Kucla
Lumpur don Singepuro.” jowab ménantu soyo.

"Tétopi gomber-nya sémua télch sa-tchun 1Ebeh

boharu di-tunjokkan di-sini, ta" potut samo harga tikit-
nya.” kata anok sayo logi.

Céngon tértawa ménaontu saya meénjawab, “ltu
Bétul téleh lema di-Singapura atau di-Kuala Lumpur,
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tétapi di-Kuantan bohoru gambor itu di-tunjokkan,
jadi térjumlah gombar baharu-lah di-sim "

Anck soyo térdiam, kérana bitul jowapon ménan-
tu saya itu. Kémudion saoya bawa anak® saya 1tu sing-
goh di-Paser Molom PEkon Sa-heori. Di-dalom kawasan
yang bérpagor déngan baik sérta bérseh, saya lihat
orang Mélayu loki* pérémpuan bérniago, ig-itu mén-
jual soyor’, buah’an, barong® pértukongon kampong,
télor pérnyu, budu daolom botol, kélopa dan ade géroi
rtémpat ménjual makanan dan minuman dan loin® logi
ig-itu peéruschoon orang kampong.

Kata anak sayo, “Ini pasor Méloyu, bagus kalou
odo bogini di-Singopura.”

Anak soya térus ménamckan posar Mélayu, ké-
rana $émua orang yong bérniaga dalom pasar itu ia-
lah orang Mélayu, ta' eda lain kaum di-situ. Di-tépi
pasar itu saya lihat bér-timbun® buah s@mangka. Soya
tanya bagaimaona jual buah® itu. Jowab arang MéElayu
yang mémual-nyo, “Komi kira kati, sa-kati sa-puloh
sen. Sékarong sédang musim témikai di-sini.”

Sayo béli télor pényu bérharga sa-ringgit tiga bé-
los biji dan émpat biji buch chémpédak yong sédang!
bésar-nya bérharga délopan pulch sen sa-biji. Sa-lama
saya di-dalam kowasan pasar yang bérpagor dEngon
kawat itu soyo ta’ nampok orong bukan Mélayu masok
ka-pasar 1tu, tétapi tidek bérope jouh dari kewasan pa-
sar itu ade orong bukan Mélayu ménjual buah® sapirti
rambutan, chémpédok, manggis, rambaoi, soya dopati
ramoi orang mémbéli di-situ bérbogoi bangso, fo-itu
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orong Méloyu don orong' bukon Mélaoyu. Im oda-loh
satu pértondingan don choboran, béropo lama Pasar
Mélayu itu dopat bértopak dan boleh maju di-situ.

Soya chuba bértonyo kopode pénjoga géroi
di-dolam Pasor Mélayu itu dari mana datang-nya buch
rambutan yang odo térjual sedikit dolom paosor itu.
Jawab orang itu, “Buch rombuton im di-bowa dari
Muar oleh lori pérach Ching, sébab itu harga-nya ma-
hal."

Memang hargo rambutan di-Kuantan masa itu lé-
bsh mahal dari herga rambuton yang térjual di-bandar
Singapure. Di-Singapure, rombutan bésar’ dan longkah
séreo sangat menis itu boleh dapat sa-ratus biji kirg®
salu ringgit sa-téngoh atau lébeh® duo tigo puloh sen,
rétapi di-Kuantan masa itu bérhorga sa-ikat kirg® tiga
puloh biji sa-ninggit.  Bagitu jugo harga buch® apple,
limau, anggor dan bugh' yang datang dari luar niégéri
sémuc-nya sangat mohal. Herge so-biji apple émpat
puloh sen. Soya sétuju harga buoh® yong datang dori
luar négéni itu di-kénockon déngan horga mahal supaya
kito dapat mémajukon pénjuclon buch® hosil dalom né-
qéri kira yong bér-bogei® rupa itu. Yong ménjodi tanda.-
tanyo saoya méngopo buohion yong boleh tumboh
déngan s&nang di-mérato tanch-ayer kita itu tidek di-
tanam oleh tiop’ orang di-kébun atau di-tépi® rumah
maing”, atou di-jedikan pérusacheon bésar'an umpama-
nye rambutan itu di-dotongkon daori Muor sfbob di-
kawasan Kuanton tidak banyak, bagitu juga durion di-
Kuantan ini harga-nya sama déngan harga durian di-
Singapura yang tieda kébun otou dusun durian, mala-
nan kata oreng' yang bérulang-alek dori Kuantan ke-
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Singapura, harga durian di-Singapura kadang® jouh lé-
beh murgh daripade di-Kuantan peda mase musim
buah.

Pada malam itu soyc sa-Mpas bolek deri mElihat
bandor Kuontan di-woktu molom yong to’ ocda opo
yong héndok di-chéritakan, lalu tértidor ¢hépat sébob
bodan mérasa songat Igteh.

Pagi ini kami saropon déngon kueh' yong di-jual
o'¢h sg-orang pérémpuon Meloyu. Bér-bogei® kueh di-
junjong-nyc dolam so-buch nyiru bésar. Soyo dopati
di-antara-nyo oda kueh apom, pulut panggang, kueh
ou, don lein’ jEnis kuch yoang soya to’ tohu nome-nya.
Yong agok ménjodi pérhation istimewa kopada saya
:0-lgh lontong kata orang Singepure yong bicsa-nya di-
maokan déngan kuoh maseok lodeh, tétopi lontong yang
di-bawa olch arang itu lawan.nya io-lah sateh dan sam-
bal. Kata sayo kopada pénjucl kueh itu, “Kalau di-
Singapura maokan soteh déngan kétupar, tétepi di-sini
sateh lawon-nya déngon lontong.”

Pérémpuan ity ménjawab, "Ada juga arang yang
pendoi méngonyom kétupat, térapi lecheh méngsrja-
kan-nya. Nasi yang téloh di-mosok dan di-opit kému-
dian di-potang’ bogini chépot kérjo-nya.”

Sa-1&pas saropan, istéri don anok' saya ingin 18kas
héndok mélihot bondor Kuantan, istéri saye ingin hén-
dak méhihat pasar. Déngen di-témani oleh Siti Habi-
bah yang teélch tohu kéodoon di-pesar den boendar itu
ménjodi pondu sayo ka-boandar Kuontan. Térlébeh da-
hulu soyo bowa mércko miéngdlilingi bondor Kuantan
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yang tidak bérapa bésar itu. Kédai-nya ada sa-panjang
dua deret, ado gudang® pérniagaan bésar, ado témpat
miénjual petrol yang sa-rupa sapértt di-bandar’ bésar,
semua-nve di-uschokan oleh orang’ buken Mélayu, Ha-
nya ade sa-buch duo kédai yong di-usahakan oleh
crang Méloyu atou anck Bumiputéra koto istilah hari
imi yong seyo jumpa. Honyo di-Paser So-Haeri itu so-
heja yong odo mémbuko géroi’ kéchil don di-dolom
pasar Kuonton odo dua tige buch gérci M&loyu.

Ada podang bola bésar di-hadopan kédai itu. Bér-
nompiran dingon tépi padang bola itu dudok-nya pé-
jubat kérajoan don sa-buch bangunan masjid yang bé-
sar, baharu dan indah, Kétiko saya meélihat Masijid
Kuantan yang bahoru itu t&ringor saye bongunan Mas-
il Istambul di-négéri Turkey. Masjid indoh ini di-béri
noma Maosjpid Sulton Ahmod Yong Pértama, bélanjo
inémbing mosjid bésar dan indeh ini mémokon bélanjo
sa-juta ringgit. Déngan térsérgom bésor bongunon
masjid im, ménjodi pusat kéindohon bondar Kuanton.

Kémudion soyc bawa istéri don gnok® sova ko-
vasar Kuanton.  Istéri saya déngan Siti Hobiboh pérgi
biebélonja ka-pasar untok mémbéli louk dan sayor’,
sémentara ménantikan méreka birbélanjo itu saye
mimbawe anak® soya yang kéchil itu ka tépi podang
bola mélihat ramai oreng bEr-kumpul, ada yang dudok
bér-chakap' sohoja, ado yong mélihet China jual bu-
rong dan iken mas, ada yang mé-lihet® Chino don Béng-
goli ménjuo! koin boju dan bér-jénis' barang di-tépi
podang itu. Tidek jouh dari situ ode témpat mEnunggu
bas sewa untok ko-pérjalanan ka-luor bondor, di-situ
cdo bébdrapa orang India déngan kéreta basikal roda
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tiga ménjual oyer minuman. Ado sa-orang schaja pén-
joje Mélayu ménjual kueh ocpam Pulau Pinong dan tiga
émpat orang pérémpuon’ Méloyu ménjual buah’an sa-
chaoro di-lombokkan sohoja ia-itu buah rombutan, ja-
gong, dan buoh kuwini. Anck® soya yang kéchil itu
gémbira bérmain di-padong itu. Ta' bébfrapo lomo
kémudion saya libat istéri soya kéluar dari posar dan
béErhénti mémbéli ikan kéring don kéropok ikon dan
udang yong ado térjual di-luar pasar itu. Pénjual-nya
pErémpuan Méloyu oda tiga émpot témpat bérniaga
di-tépi pasar itu.

Sayg lihot istéri saya mémbéli soyor puchok ma-
nis dan lain® lagi bérisi pénch so-bakul. Sambil ia ma-
sok ka-motokar ia bérsungut, "“"Mahal ikan dan soyor
di-sini, doging semg harga-nya déngon horgo di-
Singopura so-kati dua ringgit |Ebeh."”

Sambil ménjalankan motokar saye bértanys ba-
lek, “Bagaimana yong di-katakan mahal?”

“Ya-logh, kolou ikan don sayor®-nya sama diéngan
harga di-Singapura téntu-lch mahal. Di-Singopura
kalou maohal patut, sébab orang-nya ramai, kébun sa-
yor ta’ banyok s8bob tonoh ta' ado, pEnoangkop ikon-
nya juga ta’ ramai, 1&8beh’ logi harga ayam soema ma-
cham di-Singopura.” kata istéri saya bdrupa ta’ puos
hati, sébeb pado péndapot-nya di-pasor Kuontan itu
téntu murch ségola-nya t&rutama sovor, ikan, ayom

dan doging.

Diéngan tértawa saya ménjawob, “Kaolou so-kirg-
nya ramai orang bértonam sayor téntu sayor ta’ loku
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di-pasor, kolou romai orang yong pérgi ménangkap
ken di-laut atou di-sungai yang hompir déngan bandor
Kuanton ini, téntu ikon ta’ loku, sémua kérjo® itu su-
woh, yong mudch io-lch dotong ke-posor bowa duit
sénang dopat sayor, itken don opo sahaja yong kita
mahu.  Ini-loh folsafah hidup orong sékerong.” kata
igyo.

Kétiko 1itu soyo térkénang chénito Abdullah Mun-
s kétiko tibo di-Pohong ini méngotokon to’ oda ké-
dai, to’ odo pasar, to’ oda jolan-royo, opologi kéndéra-
on memang ta” odo, sébab itu bogeimona orang® kem-
pong diéngon scal seyer dan ikan masa itu, joweb-nya
wmua yong di-kéhéndaki mésti-loh di-uschckan sén-
dire, Hindak makan iken pérgi ménjela atou mengail
tkan di-lout atau ke-sungoi, kalou hindok makan sa-
yor pfrgi méramu ka-tépi’ tébing sungai yong bonyok
puchok poku ctou pérgi ka-kébun mémétek puchok ubi
ctau mingombil sayor kélodi. Ayom, kombing, Iémbu
mésty di-béla, jodi pénghidupan orong’ kompong mase
itu oda l#bech mewch don pénch ne'mat hidup déngan
bebas tidok bérgontong atou ténkat oleh duit, tétapi
sékarong kolou o’ cdo duit di-tengon sudoh téntu
ménjodi késulitan dalam hidup.

- . & -

Sa-lépas balek dan mé-lihat* bondor Kuanton itu
saya ta’ ka-mong’, saya ashek mémbacha majollich di-
térbitkon olch Jaboton Pénérangan Maloysia bohogion
Pahong bérmoma KEMAJUAN PAHANG, yang di-kum-
pulken olech mEnantu saya.
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Banyok péngétchuan yong sayo dapati béerkénoan
négéri Paharg sa-télah mémbocha majalloh itu, Mao-
jallah 1 di-chetak déngan baik mémakai tulisan Rumi
dan blérgombar. Hanye satu pérkara yong ménjodi pér-
tanyean saya so-itélgh mémboche mojellch ini, ade-
kah romai péndudok Pchang térutome anok Bumipu-
téra dopat di-béni perchumo majallch ini supoyo mén-
jadi pengétchuon méreko, don ada-koh majolloh ini
di-chetak dalam tulisen Jowi untok orong® kempong
di-luar bandar yang maseh méne'mari pémbachaan do-
lem hurut Jowi? Kandongan-nyo songat baik ménjedi
pérgitchuan kopoda tiop' orang yong héndak méngs-
rohwi pérjalonan kémojuon négore. Jugo banyek no-
sihat, pétunjok dan péngétohuan yong dapat ménghi-
langken ké-rogu'an sébob ta' tehu. Ada uchapery
Mentéri Bezar dan pdmimpin® sirta titch® Sultan Pg-

hang.

Kétika soyo mémbacha kétérangan bérkénoan
k&#majuon pérstkolohan di-négiri Pohang dalam mao-
jellehy Kémaojuan Pahong bilangon 2, kéluaron Tohun
1965, sava decoti négéri ini téloh mémpunygi 392
buch sékolah dolom bér-jénis® jurusen. Di-aontare-nyo
soya dapati Sekolch Réndch Kébongsaon ia-itu dohulu-
nya di-namokon Sékolah Mélayu ado sa-banyvok 221
buch don Ménéngoh Kébongsaan ia-itu Sékaleh Me-
néngoh Mélayu t3loh eda dug buch. Kémudian saya
dooati murid yang sfdang bélojor odo sa-ramei 66377
orong bér-bagoi bangso, manckala yong bélojar di-
Sékoloh Méloyu io-itu bélajor bohosa Mélayu otou sé-
karang di-romskan Bohasa Kébongsaan ada sa-romaoi
30068, mungkin sémug ini dari anak Mdlayu atou
anax’ Bumiputéra. Yo-g bélojor di-Sékolah Ménéngeh
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Mélayu otou Menéngoh Kébangsaon oda so-romai
442 orong. Déngan kétérongan di-otos ini soyo tér-
irgot kétika mémbocha chérito Péloeyaron Abdulich
Munshi bila tiba di-Pohang ia ménggambarkan yang
regent Pohong ta' oda témpat bélajor atau sékolah,
kata-nya; Sa-bérmule, odo-lch bohaso mereka itu
Lahosa Melayw, lagi helus dan beétul jelan bohase,
kereno osgl-nye bohoese-nye itu tumboh-nye dori
Johor. Meka ado-lah saye térsanget dukechita ade-
ma: scbeb sayang heti méndéngarken bumnyi ba-
haso mercke itu térlalu bogus lagi déngon manis-nyo
kirono tiodo mércko ity mohu bélajor bohoso-nya sén-
diri, legi pun ticde ic meénarch ckan tempat belojor

- Ll
itu.

Pandangan Abdulloh Munshi pada so-ratus tahun
lébeh itu télch bé&rjoweb hari ini, io-itu di-négéri Po-
nang télch oda so-banyck 392 buch sékoloh don tér-
jawad-loh kélochan Abdulloh Munshi yang bérkata da-
lum buku pélayaran-nya itu, “Maka jikelau kira-nya
di-usahokan olch méreka itu ménchari guru yong pan-
doi ckan méngajar anok meéreka itu, néscheya pénoh-
lah delam négéri* Méloyw orong yong tahu mémbocha
don ménulis don méngarang ségalo jénis kitab® dan
ilmu...."”

Chérita Abdullch kétika tiba di-négéri Pahang
it honya ményébut Tanjong Batu, io-itu satu témpat
di-utara Kompong Nénasi, di-sini Abdulloh bérlaboh
di-lout, sébab ta' tohon ombak bésar di-kowasan lout
itu, kémudion boharu Abdullch tibo di-Kucla Pohang
don singgah, kérona di-sini-lch témpat tinggal Bénda-
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haro don ménjodi puiot kawasan Pahang masg itu tém-
pat yang romoi.  Kawasan ini-lah sékorang yang di-
nomokan Pékon témpot sémoyom Sulton Pohang sé-
karang. Sa-lain due nama itu oda io ményébut nema
Jélgi, sayo pérchaya Jélai ini-lch Kugla Lipis sékarong
«Fbob Kualo Lipis ini dudok-nyo di-tépi Sungoi Jélai
Kuaontan, Abdulloh to’ singgah ig hanya menchéritgkan
ada plraohu orang dor Kuantan datang ko-Kuole Po-
hang. Kémudion iec aode ményfbutken noma Pulou
Ular sotu témpat bérhampiran déngan Kémemaon, Ab-
dullch singgch di-Pulou Ular ini kérano kata Abdul'ch
orus térloluy déras di-situ, to bérmalom di-lout Pulou
Uler ini. Ticda nama loin yong di-sébut-nyva t&mpat®
dalam négéri Pahong, ménunjokkan négéri Pohang
maso itu bilum térbuko atou noma’ dalem négdri itu
maseh gélep kopada dunia lucr.

Sovo bérehot di-Kuantan sa-loma dua hari, =2-
bab itu jélas-lah kopada soya bogeimana rupo bandar
Kuantan yang sékarang ménjadi ibu kota kapada ni-
g3ri Pahang mulai dari 27 Ogos Tehun 1955, Sava do-
poti di-kowosan so-kéliling luor bondar Kuonton ini
pénoh dingan lodong gétch, Bondar ini dudok-nya di-
tépi Kuala Sungai Kuantan dan tidek jouh dari t&pi
Lout China. Kawasoen ini sihat sébob séntiasa dopat
angin lout dan ado témpar pantgi-nya yang indoh mén-
jodi témpol mondi otau témpot mokon angin ig-ilu
di-panior Télok Chimpédak don pontoi BEsérch. Tidok
jauh dori pantai Télok Chémpédok itu sékarang télah
di-bangunkan Rumah Kérehatan atau Rest House yang
chantek dan moden séeta sa-buch podang témpat bér-
main golf yang b¥sar dan baik.
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Kalau kita héndak ko-Pantai Télok Chémpédok
dori bandar Kuontan rtu chari-lah jolan yong bérnoma
lalan Télok Sisek ikut jalon itu kita ckan sampai ko-
tépi pontoi. Méntéri Bésar Pahang tinggal di-Kuanton
sékarang, yang ménjodi Méntéri Bésar-nya ia-lah Dato’
Yohya bin Haji Mohammad Seh. Ramai péndudok ban-
dar Kvantan ini kirg® lima pulah ribu orang dari orang’
Mélayu, Chino dan India. Orang Mélayu déngaon orang
China somo banyak di-sini,

Di-tépi tébing Sungai Kuantan ig-itu bérbompiran
déngan bander ini ada pélebohon kopal® kéchil. Kapal
hésor ta’ boleh masok pélobohan ini sébab kuala-nya
chetek. Sava lihat di-hadapan Kuala Sungor Kuoentan
‘a-itu di-lout, ado kopal bésar bérlaboh, Méngikut pér-
mitengon ohli® pérniogaan, bandar Kuantan ini ckan
ménjadi sa-buah bandar bésor di-pantai timor, sébab
bandar ini ménjodi pérsimpongon jalan yang pénting
unitok ko-Térénggonu, Kélanton don ka-Johor. Bagitu
juga di-bandar ini ménjedi pérsimpangan jalan héndak
ka-Kuala Lumpur otou ka-pantai barat Tanoh Mélayu

Sa-lama dua hari saya bérehat di-Kuenton sémén-
jak sove tiba di-site pada 5 Ogos. Sa-lama dua haori
itu saya mémbawe anak istéri mé-lihat® sa-kitar bandor
don témpat® péranginan. So-bélum sayo mémbaowa
anok® don istéri ménéruskan pérjalanan ko-utara lagi,
saya télah mémbawa gnak® dan istéri mélihat pantai
Bésérah, io-itu sa-buoh pantai yang térkénal indah di-
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tépi Lout China hanya to' sampoi lima batu dart ban-
dar Kuantan. Di-Bésérah ini ado sékoloh Mélayu, ada
Rumah Pasong, ada Rumah Kérehatan, ada pékan ké-
chil dan sélurch kowason 1ty ménjadi kampong néla-
yan hingga ka-tépi* pantai pesir puteh térbéntang pan-
jong 1tu. Sayc sampai di-sini sa-bélah pétang kira® pu-
kul empat, hari sgngat ponas, tétapi angin bértiup kén-
chang dari loutr, s8bab itu sangat sédop bérdiri di-tépi
pontal ftu, Saoyc bowa anok® ka-Rumah Kérehaton itu
untox méne'mati pontal indeh itu, tétapi sayang kétika
itu nélayan’ sédeng ménjémor ikan kéring, sébab itu
bau ikan kéring itu bértiup kuat ményénck masok kao-
hidong so-panjang maso, oleh itu anck® saya yang bé-
sar’ bérsungut sébab ta’ tahon di-asek oleh bou ikan
kéring itu. Anck’ soya yang kéchil gémbira, méreka
1a" endankan bou ikan kéring yang hebat itu, méreka
bér-lari'an di-kewason itu sébab lopang, angin sihat
dan mernang songat baik untok tEmpat budak®. Néla-
very saye nampaok ramai di-tépi pantai itu ménjaga
ikan® yang di-j@mor-nyo loki* pérémpuan. lkan jémor-
an-nya ia-lah ikan kéchil' ia-itu tambon, sélar, gélama,
chénchoru don bélanok. Nampak-nya méreka déngan
bau ikan kéring itu sudah sébati. Kata onok saya yong
bésar yang téiah méngérti socal® pénghidupan, "Hasil
j¢moran-nya itu ada-lgh sinar haropan hidup méreka,
lihat méreko békérjo miénjoga tkan® j@émoran itu dingnn
gémbira-ric muka méreka séntiosa térsényum

Kampong nélayan di-Bésérah itu pénoh déngan
rumch® Malayu, nompok-nya rumah® loma, so-olch®
pénghuni nélayan itu ta' ményédari bumi rnirukn télah
mérdeka don bérdoulat. Saya ta’ nampak ada chara’
ménangkap ikan sapérti nélayan® di-Denmark atou di-
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négara Portugal yong sayo lihat kapal® kéchil pénang-
kap itkan banyak térsodel di-pantal® témpat tinggal né-
layan® barat tu. Di-pantai Bésérah itu seyo nampak
chuma sampan® biasa ménjadi sampon® nélayan sapérti
dohulu juga.

Saya mémandang ka-Laut China yang luas tér-
béntang ayer-nys mémbiru gémarlapan di-sinari mata-
hari. Sa-buch pulou pun to" ade yang mélindongi pan-
tar yoang panjang térbéntang itu. Pémondangon kite
meémandang se-joub’-nya tioda sotu pun yang méng-
galang-nya sa-hingga pérenggan pémandangan kita itu
térsontok kapoda pértoupon di-antaro langit déngon
lout itu. Sayo raso to” mohu méninggalken témpat itu
kalou tidek kérana bau ikan kéring yang ményérang

ka-hidong seyo di-bawa angin yang kadang® térsangot
k&nchang itu.

Dari pontai Béséroh itu saye ménuju ka-Pantai
Télok Chémpédok. Jolan héndak ka-Télok Chémpédak
itu térpokso bérbalek so-mula jalen ka-bender Kuan-
lan io-itu méngikut Jalan Bé&sérah, ada dua jalan untok
héndok ko-Télck Chémpadak dari jolan Basérah itu,
pértama jolen bohoru di-buat. Kalou kito ikut jalon
ini kita akan dapat mélihat bébéropa bengunan baharu
ia-itu bongunan sékolah pértukoengon yang stdang di-
sudahkan, akhir-nya kita akan bértému hempir déngon
pantai itu rumah’ bonglo sédang di-dirikan untek mén-
jodi témpat tinggal. Keolou kita ikut satu simpang logi
dari Jalan Bésérah itu kita akon bérjumpa déngon sotu
jalan lama yeng bak untok ka-Talok Chémpédak ini.
Jolan ini gkan mélalui bébé&ropa témpaot yang pénting
sapérti mélolui di-hodopan kawasan Istano Sulton Pa-

65



hang, kémudian di-hedapan kaweson témpat tinggal
Méntéri Bésar Pahang, kémudian kita bérjumpa Kélab
Golf Kuonton don bangunan Rumch Kérehatan Kuan-
tan yang baharu sékali dan moden 1tu,

Ké&indahon pontai Télok Chémpédok ini bérlainan
déngan kéindchan pontai Bésérah kempong néloyon
itu. Di-hujong kiri pontai Télok Chémpédak ini kito
akan mélihat botu besi timbul bér-longgok® bisar dari
tépi pantai hingga ka-lout, pémandongon ko-kanan itu
kita ckon mdélthot hujong Tonjong Témbéling, di-
hadapon kita logut térbéntang dan pantoi-nya landos.
Di-tépi pontai itu banyok pokok ru don pokok kémun-
ting memang sangat baik témpat bérkeloh. Kata anok?
sayo, “'Nonti sa-téloh bolek dori mélawat Kélantaon,
kitoc datang ka-Télck Chémpédak 1mi bérkelah  Kérano
kétika saye sampai ka-pontai itu hari télech hompir pu-
kul éngm pétang, jodi ta’ puas-lah anck® saya méne'-
mati témpat yang indoh itu.

So-téich néne'mati pontad’ indah di-tépi laut, lalu
soya bofek ménuju ka-bandar kérana anak sava bising
héndak minum ayer. Déngan di-pandu oleh ménantu
saya di-bawa-nya ka-sobugh kédai minum yang ada
ménjual ice-cream. Kédar ini moden soma déngon ké-
dai* ménjual ice-creom di-bandar Singapurc. Di-delam
kédai itu sayo depati oda bébéropa orang puteh den
orang” Ching gk pérémpuon sédong minum. Ancgk
saya yang b&sar térus birkato, “Woh di-bandar ini ode
kédai ice-cream yang moden, 1&topi oda-kah orong’
kompong mosok minum ice-creem di-sini?” ia bértonyo
kopoda ménantu sayo.
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Jawab ménantu saya, "“Siopa’ yang ada duit dan
kérani’ sahajo yang masok ka-kédai ini."’

Sampok says, "Orang' kampong takut masok ka-
kédai ini, kérana bukon schajo icer-creem-nya maohal,
tétapi di-popon nama kédai itu tértulis BAR &rti-nyo
x&dai tEmpat minumon kéras. Kalou di-tulis-nya ké-
dai lce-cream éntu orang kampong ta’ silu masok ka-
kéda im."
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BAHAGIAN LIMA

MENYAMBUT HARI-JADI

Méngikut chérita nenek pérémpuon toys mase
béliou hidup dohulu, soya di-péronokkan pada hari
Minggu. Kébétulon poda délopon haribulan Ogos 1965
pogi im jatoh hari Minggu hari ulong-tchun hari-jods
saya, ia-itu geénap umor soya lime puloh délopon to-
hun. Méngikut ranchangan scya hari ini saya ackan
ménghabiskan masa méngémbara bérsaoma anok®
dan istéri mélawat négéri® Pohong, Téréngganu dan Ké-
lantan, io-itu sa-bagai ményambut hori-jadi saya,

Se-lépas saya sémbohyang Suboh, soya lihot anaok?®
soya stmua.nyo télah bé-rébut® bérsiap, kérono méreka
oé nbira ckan mélihat Térénggonu don Kélanton bér-
soma soya. Kato anok sayo yang bésor, "Hari ini hari-
jodi ayoh, woh kita depot ményombut hari-jodi ayoh
mé viélajoh tigo buch négéri dolom Maloysia.”
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Anak saya yong bérsékoloh Inggéris yang térbiaso
ménd€ngar chérita hari-jodi dori kawan’-nya di-sékoloh
rérus bérkata, “Happy birthdoy to ayah!”

S&mua adek biradek-nya tértowa méndéngar cha-
kap anak soyo yong nokal itu. Pérjolonan ménuju ko-
Kélonton itu di-tkuti samg oleh Siti Hobiboh dan suao-
mi-nya Lokman. Hari ini saya rasa diri saya chukup
sthat don gémbira. Tépat pukul sémbilan pogi kami
bérlépas dori Kuontan ménuju ka-utara, jalen-nya baik
sthab itu dapat mélarikan motokar tidak kurang dari
¢rnpat puloh botu sa-jam.,

Jolon dari Kuantan ménuju ko-Kémomaon itu bo-
leh di-kotakan sa-batang jolan-raya yang baik, banyok
vang lurus® dan mélalui hampir® di-tépi laut. Kita da-
pat mélihar di-kawasan kiri kanan-nya ladang’ kélapa
dan ada di-usohokan ladong bugh gojus, nampak-nyo
boharu di-tanam. Kata ménantu sayo, “Pihck jobat-
an tanoman sudoh chubg méngusahokan tonomign
yang lain di-kowasan di-tépi pantei yong bértanch po-
sir ity, tétopi ta' joya, honya yang sésuai di-tanam di-
situ ia-lah kélopa dan gojus schojo.”

Dalam pérjalonan itu kami bérjumpo déngan kam-
pang” kéchil di-situ so-lain dari Béséroh, ia-lah Kam-
pong Sungoi Karang, Kompong Sébérang Balok don
Kampong Chérating ia-itu témpat yong ménjodi pan-
tai pényu bértélor. Kita ckan sénang méngénal kalou
di-tépi pantai itu ada témpar pényu bértdior, io-itu ado
di-buatkan tanda papaon di-tépi jalon-raya itu déngan
gambar pényu.
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Anck soya yang kéchil yang sélalu mémeérhati di-
kiri kanan jolan itu bértanyo, "Méngopo témpat yang
kita lalur im 1@’ odo orang, chuma ktia jumpa jouh®
b&énor bohoru odo so-buch otou dua buch rumah. Ta-
kut tinggal di-sini yoh."”

Angk sayo yong bésar ménjowab, 'Témpat ini
bukan téempat arang tinggal, kita jumpo crong ramaoi
tinggal ia-lch birhampiran déngan bandar-nya sapérti
di-Pékan don Kuantan. Témpat ini hanya témpat
orang ménanam kélopa sahajo.”

Sompok sayc mémbéri pénérangon kopoda anck’
soyo, "‘Négéri Pohong ini bésar, négéri yang bésar sa-
kali di-Tanch Méloyu. Luas-nya 13,820 batu pérségi,
panjang pantai-nya 130 botu. Romai péndudok dalom
négéri Pehong méngikut banchi-nye pada tohun 1963
wa-loh kirg® 375 ribu orang, di-antoro-nyo orang MéE-
layu atou Bumiputéra so-ramai kirg® 214 ribu orang.
Jadi jongon kamu bandingkan déngan Puleu Singapuro
vang sa-luas kirg® 225 batu pérségi dan pénghuni-nya
sa-ramai kirg' hampir dua juta monusio. Sébab iru
kita nompok di-séluroh pulau Singopura ity romai
orang don di-Pohang ini sapérti 1o’ ada orang.”

Kire' ta’ béropa jouh dori Kompong Chérating itu
kami sompoi di-sémpodan yang ménunjokkon s&lésai
kawoson négéri Pahang dan mulo masok ka-kowasan
négéri Térénggonu. Tondo sémpodon itu oda di-buat
di-tulis pada popon bésar di-tépi jalan itu. Komi ma-
sok ka-jajahn Kémaman untok ménuju ko-bandar
Chukai yang bérhampiran déngan bondar Kémaman,
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Kétikg soya tibo di-kawason bandar Kémaman
yang dudok.nya bénar® di-Kuala Sungai itu, saya lihat
i»ékan kéchil ini ada dua baris kédal sa-bohagian-nya
kédar rumach papon, kémudian soya lthat ado péjobat
kérgjoon dan péjebat kostam sérta Rumoh Pasong.
Komi bérhéati di-bandar Kémaman itu sébab anck®
soyg hindok bérhént: pénat don méngambil gombor
sarta mé-lihot® bandor pélobohon kéchil itu.

Di-pélobohon-nya soyo lihot edo kapal kéchil bér-
laboh sérta pérchu’ poyang. Maoso itu saya téringat
kesch Abdullch Munshi tiba di-Kémomon. Méngikut
chérita Abdulloh, poda péloyoran pérgi ko-Kélenten ia
sampai di-Kémomaon ini pukul Eénom pogi, ia tidok mén-
chéritakan io singgoh di-Kémoman, hanyo di-chérita-
kan yong io méngoil dapat ikan kechong® dan kému-
dian dapat ikan 1énggiri batong di-kawason Kémaman,
ini. Nompak-nya Abdullah tidak singgah di-Kémaman,
hanya jolem kémboli dori Kélontan ka-Singapura ia
singgah di-Kémaman,

Méngikut chérita Abdullah téntang ia singgah di-
Kémoman ini, kato-nya ia tiba di-Kémaman ini pode
pukul émpat pétang, ioc méndéngar rioh bunyi burong
mérak di-pantai Kémoaman. Abdulleh singgoh di-
Kémamaon turun ko-derat bérsama Grondpre untok
ménchari ayer minumon, rumput untok mckonan kom-
bing yong di-bawa oleh Abdullah dan mondi. Méngikut
chérite Abdullch témpat yang di-singgahi-nya ia-loh
Kuala Ké&maman, di-lihgt-nyg ode sa-pulch limo bélos
rumch néloyon. Abdulich ménérongkon di-hulu sungai
itu kolou mudek satu jom ckan b¥rjumpa romai orong
tinggal don ado rojo-nya birnoma Téngku Wok.
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Seya pérchaya témpat yang di-singgchi oleh Ab-
dullah ia-lah di-témpat yang ménjadi bandar Kémaman
sékerong, kérona kuala ini tidok jauh dari lout. Ho-
nya soya ta’ bérjumpa déngon burong mirok don t@m-
pat ayer meéngalir yong ménjadi témpat orang méngom-
bil oyer dan mandi.

Dolom bondar Kémoman ini ramai  juga orong,
témpat saya bérhénti itu io-loh di-kowason Rumch
Kérchoton Kémaman bérsébdlohon dingon péjobot
pos. Sayc bérh&ati minum di-sobuch kédai kopi China
Hailam, di-gtas kédai kopi itu ménjad: hotel. Saya bér-
chokop® déngan pénjual kopi itu yong sangot faseh bér-
bahasa Méloyu pelat Térénggonu, saya bértanya, “Ado
jugo orang yang ménumpang di-hotel im?"

Jawob-nya, “Ado, sébab di-rest house itu tidok
téntu dopat ménumpang, dio méndohulukon orang’
Pérentch. Kodang® kita sédong ménumpang di-situ se-
bob kito bukon orang Pérentch, tiba' oda orang Péren-
tch yong hindck ménumpong di-situ, kita di-surch-
nya kéluar. Ini-loh sébeb-nya kelou kito bukan orang
Pérentah kita sénang tinggel di-hotel luar dori rest
house.”’

Kata hati saya, “Bétul juga.”

Pémondongan di-Kucla Kémamon itu olom-nye
1énang, sunyi dan oman. Di-tépi jolan di-bandor Ké-
momon itu sayo lihot ode oreng ménjucl buchan ia-
tu buoh manggis, rombuton, limgu, j€ring bér-ikat’
don pétar.  Saya ingin héndok mémbéli pétar don jé-
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ring, 1étop kata istén soya, elok di-béli masa jalan ba-
lek manhi.

Kirg" sa-téngoh jom bérhénti di-bondor Kémoman
i, lelu kami béctolok so-mulo ko-utara. So-lépas ban-
dor Kémamon ini ta" bérapa batu sayo bériému déngan
satu kowosan di-tépi lfout, di-situ di-bongunkon so-
buch rémpat pérséngirchon yong indoch, moden di-
& énggorokan oleh orong Méloyu. Timpet itu di-
romakatr Kémomaon Maotel. Pendek.-nya kalou kito
héndok blrehat di-pontai Lout Ching poda masa bu-
kan musim Ténggara, sangat boik ménumpang di-situ,
hanya mungkin bayaran sewa bilek-nya mahal. Tétapi
kolou héndakkan rehat, sudah téntu tdmpar itu chu-
kup rehot. Kata anok’ sayo, “Masa jolan balek elok
kita singgoh di-matel 1tu.*

Darn Kémaman itu pérjolonaon komi sékorang meé-
nuju ke-bondor Dungun ic-itu bondor yang kéduo
bisor-myo di-négéri Térénggonu, jouh-nyo dori Kémo-
man ka-Dungun kiro’ 10’ sampoi lima pulch botu, do-
lom pérkircon sayo okon tiba di-Dungun poda téngch-
hari.  Jolon ménuju ka-Dungun itu memong mncrek
harti, sébob a-ponjong’ pérjclonon yong lurus itu mé-
ndgekuti tépi laut don bérjumpa bébéropo kempong™ né-
layon. Kompong' yeng soyo jumpai io-loh Kompong
Pénunjok, Kijol, Kémosek, Kérteh, Poko don kémudion
beheru tiba di-Kuolo Dungun. Sayo mélolui bébérapa
jembaton yang télch siop di-buat untok rményébirong
sungai’ déngan chontek don tégop, io-itu jémbaton
batu.
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Untok ka-bandar Dungun itu oda simpang jalon
ka-konon bila kite sompoi di-kowasan héndok ko-
bandar. Jalan-nya baik, kito okan mé&lihot kompong
dan bandor Dungun méngikut jalan ka-bandar yong
saya kira dolom dug batu jouh-nya dari simpang saya
bérbelok dari jolan-raya ka-utara tadi. Bonyok kédai,
ada Rumch Pasong, sékolah Mélayu dan sékolch Ingge-
ris sérto stkolah Ching. Bandor Kuaio Dungun itu du-
dok-nyo di-Kualo Sungai Dungun, di-lindongi oleh Tan.
jong Dungun.

Saya bérhénti di-kédoi makan Méloyu, kérona
gnok® sémua-nya télah lapar. Pasar dan kédai'-nya
yang so-baris itu ménghadop ka-laut, sébob i1tu angin
lout lanteng bértiup ka-kowasen itu. Pada téngoh-hari
itu soya don anck istéri mokon di-kédai itu, kébétulon
hidangon oyom masak kari, oyom goreng don louk?®
yang loin boharu masak, sébob itu bénor pode kétika
itu ménjadi jomuan ményombut hari-jodi saye yang
mérich. Anak® saya yang gémarkan maokan lauk ayam
itu saya lihat méreka bénar® méngunggs daging ayam
dan mémemeh tulong® oyom déngon séronok. Ayam
di-sini mungkin murah, sébob sa-potong ayom yong di-
potong émpat itu bérharge hanya lima puloh sen, pada
hal di-Singopura sa-potong begitu bérharga 1o’ kurang
sa-ringgit otou délopan puloh sen, tétapi oda yang
sampai sa-ringgit sa-téngah, sébab itu anck’ saya sé-
mua bénar’ ménjomu sélera déngon daging ayom itu.

Kétika saya sélésai mokan, saya chuba bérdin di-
hodopon kédai itu untok méne'mati alam di-sakéliling
bandor Dungun yang séntiosa di-tiupi oleh angin Lout
China kétika itu déngon kénchang. Soya lihet di-ban-
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dar itu ada motokar sewa, bos don orang-romai sibok
masing® déngan tugoes-nya. Saya nompok jouh ko-
téngoh lout bésor itu oda pulou, kémudion seya bér-
tonya kapodo orang di-situ kate-nya pulou itu ia-lah
Pulou Tunggal. Masa itu soyo téringat kesoh Péloyar-
an Abdullch, io honya ményébut kétika jolon balek
dari Kélanian ka-Singapura ado ményébutkan ia sam-
pai di-Kuala Dungun kétika téloh masok matchari, té-
tapi io tidok singgoh di-sini, sébab itu Abdulloh ta’
tohu hal Dungun kétika itu

Dungun ia-loh sa-buch bandar pélabohan, ia mén.
jodi bardar kédua bésar don romai di-Téréngganu. Di-
Dungun ini kite dapat mélihat oda jolon kéceta-api so-
panjang’ kira® 20 batu di-gunakan khas oleh kompém
yvang mélombong bési di-satu témpat jouh ko-téngoh
darat bérnama témpat lombong bési itu ia-loh Bukit
BEsi, so-buah kompéni Jépun yong ménguschakan un-
tok mélombong itu

Kétiko soya bérdiri itu saya lihat odo bébércpo
orang bahoru naik dari motobot di-tépi pélobohan itu.
Mulg® sayo sangka orang China, tétapi bila méreka mé-
lalui témpat saya bérdiri itu baharu saya déngar meé-
reka ber-chakap®, ia-itu méreka sémua orang Jépun
Masing® ada yang mémbawa kayu pérmainon golf, ka-
mera don téropong. S&mua orang’ Jépun itu bérupa
riang gémbira. K&tika méreka mélalui di-hadopan saya
itu ada yang mémandang ka-arah saye don bérkata do-
lam bahasa Jépun yang sayo foham, méngatakan saya
bukan orang di-Dungun sédang mémérhatikon mércka.
Orang® Jépun itu bérjalon ménuju ka-sétesen kéreta-
api yong tidek bérope jouh dori hondar itu untok
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mungkin méreka héndok ka-Bukit Bési témpat lom-
borg bdsi itu

Masa saya méngétahui méreka rupo-nya orang
Jépun, térutama bila sayo lihat sémua-nya pendek®, ké-
tika itu térboyong sa-mula soya pada dua puloh tahun
yang lompaou kétika téntéra Jépun dotang méndudoki
Alam Mélayu, masa itu Pérong Dunia Kédua bérlaku,
tiop® orang Jépun kétika itu sémug-nya déngan pakaign
téntéra ta’ lépas déngan Bnjata, tétapi podo kitika
di-Dungun itu saya nompok sémuo bérupa gémbira ti-
dok béngis mocham maose pérong dohulu, mungkin
meéreka sékarang tohu mémbawa diri dan ményasuai-
xan diri méreka di-négéri orang. Kolou masa pérang
dohulu kita mélihat Jépun sopérti mélihat harimau, te-
topi poda hari itu saye mélihat méreka di-Dungun itu
ada-igh sopérti mélihot manusic biasa yang banyak
bErkdligran di-négéri kita ini, 1o’ ado opd® istimewa-
nya.

Anak® saya yang bélum pérnah mélihat Jépun don
oda méndéngar chérita® Jépun mesa Pérang Dunia Ké-
dua pérnch méndudoki Tanogh Mélayu, ic-itu péngéta-
huan daripoda mémbacha buky’ sohaja, sova kotakan
kopoda anck® sava, "Komu sémua kalau héndok meé-
lihat orang Jépun, itu dia yang sédang bérjalan ramoi
sa-kumpulon ity

Kata anck saya yang bérumor so-pulch tahun,
“Orang’ Jépun itu pendek® tétapi kéadaan méreka sa-
pérti orang Chino juga kulit-nya puteh kuning.”
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So-télgn sémua-nya sélésai bér-jalan’ di-bandar
pélabohon Duagun ity, lalu komi méninggalkon bandar
Dungun ity ménups ke-utare ic-itu ka-Kugio Térénggo-
i pérjclonan kg’ énom puloh batu. Pérut sudab ké-
meng pérnelanan melolui kawoason pantail indoh don
lurus, kémudion mirasa hémbusan angin don lout, oleh
it sémug plérumpang dolam motokar sava itu téloh
sénvap tidak banyak bérchakap dan ada vang téloh ra-
ip  Pérjolonan saya itu ménémpoh bébirapa kampong’
<échil ia-itu kompang nélayen di-antara-nyo Kompong
Kuc's Abang, Kempong Pénarek, Kampong Posir Pu.
teh, Kampong Balai, Kempong Mérchong den akhir-
nya sempar ka-Kampong Kucla Margng 10-itu mén.
iedi kompong pénunjok tc’ béropo jouh log cken tibe
di-Kuaio Térénggonu.

Seémuo enak’ saya bila soyo kata héndsk nbo di-
Kuolo Térénggonu, méreka ségar sa-mula dan mélihat
di-kiri kanan jalon yang pénch déngan kempong don
pohon kélepa. Di-tépi pantai bonyok rumch’ orang, ké-
lihotan jelas pérahu’ rérsadai dan odo jering don jolo
térgémor. Ada kewasan rumah yang sava lihat sédang
ménjémar ikan kérning Keta hott saye, “Ini-lah kam.
pong nélgyen, eman damai kétika tidok musim gélora "’
Kémudion timbul pértonmveon di-delom hati sayn, “Bao-
goimono agok-nyo suosons kétiko datong musim gé-
lore kopodo péndudok” di-tépi pentor i, kérana gé-
lombong bésar dan ongin ribut di-sértokan oleh musim
hujen yong bér-minggu” lama-nyvo itu”’

Pada masa sa-bélum eda jalan-raye yang baik sa-
pérti hari ini di-pantei timor, soye déngar dari cheérnta’
orang vang tinggol di-kawesan pantgi tsmor ini, 1ér-
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putus-lagh pérhubongan déngan dunia luor, kérana pér-
hubongon déngon dunia luar ini sa-mate® dohulu mé.
lolui jolon lout. Sékorong soyo p&rchoyo 1o’ oda k3su-
litan untck ka-kawosan ini welou musim apa pun, s&-
bab jalan kérerc.opi, jalon-rava don kopaol-térhang té-
laoh daopet ménggentiken jolon laut itu.

Kétika ta’ béropa jouh héndok sompoi ke-Kuolo
Térénggonu oda sotu simpang ménunjokkan ko-Kam-
pong Chéndéring. Anck pérémpuon $¢,0 yang ménjcdi
guru itu chépor bérkoto, “Mori kita lihat Kompong
Chéndéring itu, méngikut chérita kaowan' yang téloh
pérnch tiba di-sini, kampong itu di-tépi laur dan mén-
jadi témpat pérmandion yang chantek dan baik.”

Ménantu soya ményampok, ““Memang bénor di-
tépi lout di-kampong ini ménjadi témpst pérkelohon
yong térkénal di-Térénggonu.”

Saya mémbelokkon motokar masok ka-jalan Kam-
pong Chéndéring ini, satu jalan yang ta’ bogitu boik té-
tapi boleh di-lalui motokar. Ta' bérapa jouh kémudien
saya tiba di-kowasn yong miénjodi témpat pérkelohan,
dudck-nya di-tépi lout hompir soma déngon pontoi
Telok ChémpEdok yang bérhampiron dingon Kuola
Sungai Kuonten. S&muo onok® turun déngan gémbire
di-pantai yong bérposir puteh don oda bdrbotu bési
bésar® di-situ. Témpat yong saya bdrhénti itu pénch
pokok kélopa. Ado bébé&rapa buah motckar dari Pe-
hang, Méloko, Sélangor don Pulau Pinang birhénti di-
situ kéranc mémbawa pénumpang-nya bérkeloh di-
situ. Di-kawasan itu jugo saya lihat di-tépi pontai-nya
oda b&bfropo buoh pirahu nélayon térsodoi don onak
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nélayan bér-main’ sambil ménjege kambing’-nya yang
di-l&paskan di-kawasan itu.

Memeng indoh pantai Chéndéring itu, sa-hingge
Beng Sélamot pényanyi Indonesia yang térkéngl itu
masa mélowot ka-situ 1érpésona oleh ké&indahan pantai
itu dan ménimbulkon ithom ménchiptokan logu pantai
Chéndéring itu ménjodi sa-buch logu yong sddap di-
déngar don pénch séni kata'-nyo mémup kéindohan
pantai Chéndéring itu.

Kira' sa-téngch jom soyo don onok’ birhénti di-
situ méne’'mati kéindohan pontoi Chéndéring yang ta’
dopat di-lupakan, kémudion boharu soyo birlépaos meé-
nuju Kualo Térénggonu.

Jalan masok ko-bandar Kucla Téréngganu itu ma.
némpoh kampong® orang, kélihotan rumah’ Mélayu
chantek® di-dalam kdbun kélape, kémudian mélalui
kawason istona Rejo Muda don okhir-nye tiba di-
kawasan bandar. Banyok rumch batu bér-deret®, ada
bangunan rumah bértingket yeng téloh téediri térsér.
gam dan rumgh’ batu sabuah’ ménjadi témpar orang
tinggal. Oleh sébab komi sémua sudoh kényang dan
puio kata istéri soyo elok kita téruskan pérjclencn ko-
Kélantan supaya chépat tibg, sébeb itu chuma saya
bawo anck® méngdliling: bondar Téréngganu yang tidek
bogitu bisar itu, kémudian bérhénti so-béntor di-tépi
pontai di-hedopan kawoson istana Sulton Térénggonu

yang sékarang, sébob onok’ soyo ingin bérgamber di.
sItu.
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Jalan® dalam bandar itu lurus” dan boik, hanya oda
jolary’ loma waotu békas kowosan bandar lamao ogak-
ma, yang maseh jolon-nya sémpit don rumoh’ kédai-
nya réndch” sopértt rumoh” kédat di-bondor Méloka
lema. Saye télgh pérneh sompai di-Kuala Térénggonu
i poda bulan Mei tohun ini kétika ménghantor anck
saye pindoh di-Kuontan dahulu, zove mélowat ko-
Kuala Térénggonu maso itu hanyo kira® tiga jom sahajo
xémudian balek so-mula ka-Kugntan. Déngon lawatan
pendek itu dan di-sombong pule déngon kétibaan kali
ini ka-bondar 1ni, jodh j¢las-lah kapada soyo kédudokon
bandar ini bénar’ di-hujong kowoson bértanjong dan
di-tépi lout di-Kuale Téréngganu

Satu pérascan yong térbur di-hati soyo kétkg mé-
lowat ka-négéri Térdngganu ini, ia-1tu bénar’ saya sam-
pot di-kowasan yong banyok orang MéElayu don 1éringat
saya kato pohlowon Mong Tuch, “Tidokken Mélayu
hilang di-dunig " Pérosaan ini timbul kérene sa-pan-
jeng hidup sayo di-Singopura bérchampor goul déngon
bérbagoi bongsa térutama orang China, sayo kadang
bérpéndapat sémue kawasan Tanah Mélayu ckan mén-
jedr sopérti Singapura.  Tétapi séménjok soya tibo di-
kawasan pontar timor, péndopot saya itu rupa-nyo si-
lop don rupo-myo maseh odo kowosan yong moseh tu-
len négiri Mélayu

Péndopat 1w timbul deri kényatoan yong sayo li-
hat séndiri, 1a-itu bukon kérana bangunan’ rumoh Mé-
loyu dan di-song i kito gkan mélihat orang Mélayu,
tétapi suasono omoan damoi den bohoss pérentaraan
yong térdingor di-kowasan ini jorang’ kita déngar
orang bérchokap déngan bohasa Inggéris atou bahasa
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Igin, sa-lain dari bahass Mélayu ctou bohase Kébong-
scan schoyo

Négérn Térénggonu ini luos-nya 5050 botu pérségi,
utara-nya bérsémpadon déngon négén Kélanton dan
de-borot-nyo bérsémpadon déngon négén Kélantan dan

Pohang, di-sélatan-nya bérsémpodon déngan négéri
Pchang dan di-timoar-nya Laut Chino.

Bondar négén ini sémua-nya dudok di-tépr pantai
Lout Chino. Kuala Téréngganu ménjadi ibu bandar dan
pElobohan bagi négéri Tl}réw. Dalom négérr i
oda énom bélas botong sungoi, sébab itu mese kito
ménjaloni kowasan pontoi imor  térutama  nlgéri
Térénggonu i kita akon bértému déngan banyok jém-
boton. Mosa so-bElum di-buet jémbatan yeng indah
don panjang’ ini, kite térpoksa ményébérang sungai’
ity mémakal peri dan mémakan masa lama boharu
sampai di-Kuale Téréngganu kalau dort Kuantan. Maori
kita hitong [émbaton bésar dan panjang dori sa-18pes
kawoson Pohong kelou kita datang dori Kuenten:
kita okon bérjumpa Jémboton Giligo, JEmbatan Bukit
Kuang, Jémboton Kémosek, Jémbotan Kérteh, Jém-
batan Paka, Jémboton Dungun, Jémbaton Mérchang,
léembatan Marang, Jémbatan Kuala Ihai, Jémbaoten
Pulau Rusa don Jémbatan Jérteh, Sémua jémbatan’
yang di-sébutkan ini panjang den di-bina sa-lépes Ta-
nch Méloyu dapat mirdeka dori pénjojoh Inggéris pede
31 Ogos 1957
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Jémbotan yeng baharu sa-kali di-sudchkan ia-lgh
jémbatan yong panjang sa-kali ia-itu Jémbatan Pulou
Rusa dékat déngan bandar Kuala Térénggonu, jtmboatan
i di-buka oleh Sulton Téréngganu pada 28 haribulan
Jun 1955 di-béri noma Jémbatan Sultgn lsmail Nasir-
vddin Shah, penjang-nya 1,170 kaki, térkéna bélanjo
sa-juta ringgit lébeh. Déngan siop-nya Jémbatan Pu.
lou Rusa ini, tamgt-lgh séjorah ménggunakan peri un-
tok ményébérang sungai di-sapnjeng pontoi  nigéri
Téréngganu. Mari-lgh soyo pétek satu sha'er bérkéncon
[Embatan négéri Térénggonu dari buku Chéndéra Maoto
mérasmikon pémbukaagn jémbotan Pulou Rusa itu:

Tamat-lah sudoh riwayat peri,
Jembatan pule ménjodi ganti,
Im-loh kéjoyoon Kérojaon négéri,
DEmi kéma'moran ra'ayat séndiri.

Satu chérita ngéri télah bérlaku di-zoman per
dohulu 1o-1tu kéjodian ményébérang Sungoi Dungun
pada 3 haribulan Mei 1958, manakala peri yong pé-
rnoh mémbowa bas yang bénsi pénumpong télah téng-
geiom di-Sungei Dungun itu dan mémaokan korbon jiwa
manusic sa-ramai 23 orang, sémua pénumpang dalam
bos u téloh térpérangkap dan ténggélom bér-sama’
bos u. Déngan kéjadian ini-lah, ménjadikan istéri
saye moso saya kata untok ményébérang Sungai Pa-
nong ménggunakan peri, ia tokut. Apalogr ia déngor
Sungai Pohang itu bésar dan lebar dan mémakan maso
lama pula untok ményébérang-nyo, tétapi sékarang ho-
nyo mémokan ta’ sampar sa-puloh minit.
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Méngikut séjorgh négén Térdnggonu, kéturunan
rgjo yong mémdérentch négéri itu ta’” putus’ dzuriot-
ma séménjok 250 1chun dohulu hingga hori ini. Rajo
yang mémérentoh nigén TEI-EIW strorong bérgélor
Sultan Ismail Nasiruddin Shah ibni Al.marhum Sultan
Zainal Abidin, Boginda mula ménciki 1akhte Kérajoan
Teérénggonu pede 16 Disembiér 1945, Bagindo di-
putérakon pado 249 horibulan Januor 1907,

Ramai -nya péndudok négén Téréngganu méngikut
benchi poda Tohun Masehi 1963 ia.lgh 336,764 orang.
Di-antorg-nya péndudok MElayu ia-loh 310,429 orang.

Kétika pérjolenan kéluar dari bonder Kucle
1¥ringganu itu, pémandangan di-ségari oleh bangunan’
ndah bésar térsérgom sapérti sékoloh®’, rumoh-sakirt,
istana, péjobat kérajaon dan lain® logi, kétika itu saya
reningat ape kota Abdulloh Munshi poada kire’ sa-retus
liga puloh tehun dohulu kétike beéhigu tiba di-Kualg
Teérénggonu. Mula® pémandangan-nya deri lout kato-
nya, “Moke oda-lch soya lihat Kuele Téréngganu itu
bejus den sungai-nya béser, logi oyer-nyo towar. Make
ade-lch kilihaton dari laut pohon kilopo sohojo; maka
pontgi-nye pasir puteh.”

Pémondangon yang démikion oda-loh so-rupa
hirgga hari ini, kérana itu kéjadian aloam dan bukan
mudah untek di-ubah, hanyae kaolau négéri ini tetlah di-
masoki oleh pémodal’ asing yang koya.raya sopérti
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Amerniko, saya pérchaya pémandangan itu akan bér-
uhah, pokok® kélopa itu bértukar diéngon pénchakar

tnﬂgli

Abdulloh Munshi télah ménchéntakaon panjang le-
bar ségala pémondongan, péndingoron dan péndapot-
nva bérkénoan Kuala Téréngganu itu. Pendek-nyvo ka.
lou kite bocha chérita Abduligh itu, kito tidok pula
datang séndin mélihot Kuala Térénggonu itu sékorang,
t¢ntu kita p3rchoyo moseh odo késan burok don 10’
bok yorg di-katakan oleh Abdullgh 1tu. Umpoma-nya
kata Abdullsh “..lorangan négéri ini, apokilo mélalui
kampeng raja tiada bolch bérpayong dan tiada boleh
pakei kasut don pokaion kuning dan khasgh nipis, sa-
kolian itu larongen sa-kali "’

Strmug yang di-katakan oleh Abdulich 1tu séko-
rang hwodo Togr, wovoe dopat banyck orgng vang bar-
pavong don hompir sémuo orong mémokai kosut walou
iclu diomone pun. Pendek.mva dolom meso sa-cbed,
manokola kédoulaten bangse don négoro tidek tér-
ganggu, moko bongio don négare 1tu dopat mémba-
ngun dan maju sapérn Kualo Téréngganu itu dalom
masa honys ta’ sampai bébérope tahun schaja téloh
banyck sékoloh Melayu, Inggéris, Arab, Ching sérta
mosjid yang bésar dan indoh juga télah térdiri.

Pada maosa sova datang kali pértama di-Kuala
Teréngganu pada kira” tiga bulan yong l€pos, soyo téloh
dopot mélowat posar-nya yang dudok di-tépi kuola
sungoi itu, dolom pasar itu lekr pérémpuon orang ME-
layu bérmoga Méreka ménpual ikan di-gérar pasar itu
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lkan meinong sengat murch di-Térénggonu

Ada pérkarc yong sa-rupc kétika lowatan Abdul-
lah Murnshi podo setu obod iébeh 1tu déngon lowatan
wave ko-Térénggonu 1tu. Pértama téntang pelat bahesa
Méigvu di-Téréngganu yang di-katakan oleh Abdulich
it maseh tinggal kékal hingga hari imi. Kéduo, kétua
pEémirentahan di-négéri itu maoseh mémaokai sulran.
Measa Abdullch sulton-nya bérnaoma Sultan Muhommadd
oo Sultan Monsur Shah umor-nyg kg limo béles to-
Aun, 1CNom masa saye mélawot sulton.-aya bérnemo
sultan lsmoil Nasiruddin Shah tbni Almoarhum Sulten
Zanal Abidin b&rumar lima puich délapan tchun.

Pérgalanan kéluar dari Kuala Térénggonu ménuju
ka-Kélaaten itu bélum pdérnch saya témpoh, jodi pada
s ae-laly kall pértomo saya héndok mélihar négén
Matlavw itu. So-teloh mélclui jémbatan indah dan pon-
JOYg ¢ TyeDerang Sﬁl‘hgﬂl! T{-ré:ﬁggﬂﬁu My G-t Em-
batan yong méncmatken séjarch peri di-Térénggonu,
save dapati jalen-nya haik, térapi hdok lagr melalu
tep laut sapérii pérjolonan yang 1élah soyg témpoh
kenka datang dari Kuentan, Pémondengan di-kin ka-
nan jelen 1tu mula mélihet lodong géteh dan sadikat

kompong orang.

Oleh sébob kawosen yang saya témpoh itu kawas-
an yong bélum sava lalu:, sébab itu térpoksa soyo bér-
hati keérgng saya tekut sésat,  Sove ményurch onok’
saya vang ponds mémbacha mélihot dan mémbaocho
tawda’ yong ada di-tép jalan, térutama nama’ 1émpat
otau kampong yang di-lalui. Jolon yong saya témpoh
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itu bonyak juge yang bér-bukit’, Sa-1€pas Kuala Téréng-
ganu itu kami bértému déngan Kampong Sungai Rokit,
Chalak, Kampong Buloh. Di-Kgmpong Buloh ini oda
simpang ka-kanan untok ménuju ko-tépi pantoi lout
ig-itu Kampong Pénorek dudok-nya di-Kuala Sungoi
S&tiu. Soya tidak bérbelok ka-kanon, ig-itu jolan té-
rus sébab kétika itu hujan sérto bila saya lihat meter
minyak petrol télch ménunjokkan tinggaol suku sahajo
hati soya chémas takut kéhobisan minyck di-téngah’
pérjalanon. Yang ménjodikan chémas itu s¢bab soyo
lihat kampong® yang télah saya lolui itu sémug-nye
kampeng kéchil hanya ado sa-buch dua kédoi ménjuc
barang’, ta’ eda langsong témpat ménjual minyak pet-
rol. Hujan so-maokin |8bat bila kami sampai di-Kam.
pong Gong Balai, sébab itu térpoksa saya ménjalankan
motokar déngan chérmat don périahan.

Kétika soya tiba di-Kompong Batang Gérgaji,
tioda hujan di-situ, tétapi hati soys sao-makin chémas
sébab minyak télah tinggal hanya kire® pérjolonon un-
tok sa-puloh lima bélas batu. Péristiwa minyok moto-
kar héndak habis ini tidak saya béritahu kopada anck’
sayo, honya kétika kéch&émasan soya sa-mokin me-
munchak, soya bértanyo kapaoda ménantu saya bérapa
jauh logi kit boleh dopat mémbéli minyak motokar.
Rupa-nya ménantu saya télgh pérnagh mélalui kawasan
ity masa bébéropo tohun dohulu, ia ménjowab, “Kolau
ta’ saloh kite sékarang hé&ndok sompai ka-sémpodan
Kélantan, di-sana ada pékan bésar, io-itu bandar bér-
nama Posir Puteh,”

Saya bértanya, "“Béropa jouh lagi kira® kita akan
sompai ka-bandor itu?"’
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Jawab-nya, “Delom dua puloh batu lébeh atou
harus tigo puloh batu. Soyo pun ta’ ingat, kérona té-
loh loma sangat soya pérnoch mélolui témpot ini."’ ja-
wab-nya déngan rogy’.

Hati saya yang chémas itu térhibor sodikit bila
mdélthat ada bébérapa buah motoker yong datong dari
arah Kélantan 1tu koto hati saya harus hampir sompaei
ka-pikon, mudah’on odo di-pékan itu témpat ménjuc!
rminyck .  Sove 1¢” bBérkoto opg’, hanya soyo socbéntar
mélihot meter minyok itu yong so-mckin ménunjokkaon
ka-tands héndak kosong. Mgotokar maseh boleh di-
larikan déngan loju, ckhir-nyo saya nompok aoda kem-
pong orang, kémudion dori jouh legi saya nampok ado
rumoh’ kédai ia-itu kédai rumah botu sa-deret, di-situ
kélingtan bonyok motokar don kélihaton ode popan
tanda kulit kérong bérworng kuning pinang masck ig-
ity miénumokkan di-situ odae ménjual mimyok Shell.
Bukan maoin gémbira hati sayo don bohcru-lch sayo
meémbéri tchu kapado onak’ dan istérr kesoh kéché-
mason yorgy bohoru saya alomi tadi.

Istén soyo bérungut di-sokong oleh anak pérém.-
puen saya yang ménjodi guru bérkata, “Lain kali se-
bdlum bérlépas elok kita péreksa minyok motokar, ka-
lau habis di-téngoh jalon dalem huton tadi alang-kah
susah.nyg.*

Lokman ménantu soya tértawa, kémudian bér-
kata, "Patut aych tadi biértonya bérapa jouh lagi oda
tempot dopat mémbéli minyok motokar.”
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Jowab saya, “Ini satu péngajoran kapoda kita bér-
samo, komu <émua jangan honyo mudch tahu noik
motokor sahaje ok bértanggong-joweb somo. Do
swckarong hap orang mésti méngombil tahu bértenyo
kalau cda minyok dan aver motokor kitg ini.  Aych me-
mang ta’ mahu béri tohu komu sémua rasa chémas
tedi, sébob aveh 10" mahu kemu sémuo bérsama ché-
mas pula, jodi périolanon kita ta' baik. Ini ménjodi
shorot kapade kétua, atou kapitan otou pondu dolom
sotu” kumpulon untok ménjouhkon ké-raguan atou
kéchémasan kepede péngikut-nyg

Bandor yang saya singgoh mémbéli minyak petrol
ity 1a-lch bandar Jérteh. Kédoi minyak itu di-usaha-
kon oleh orang Melayu, sébab ity mudah soya bér-
toryo’ kopoda-nyo bérapa jouh logi héndok sompai ka-
Kota Boharu don kolou ade simpong’ yang mésti di-
ingati supcye jangan térbobas ka-simpong jolan loin
don ka-Kota Bohoru.

Orang itu bérkata, "Kite honya mésti ingat bila
sompoi di-bandar Pasir Puteh, di-situ edo simpoang ka-
kanan dan ko-kin.  Simpang ko-kaenan ic-lah ka-tépi
lout kompong Kuclo Bésut, kolou belok kao-kiri kito
akan masok Mathang. Kalou kitg héndok ka-Kualo
Bésut dari sim boleh juga.” kata orang itu sambil ig
ménunjokkan ada sotu simpang jalon to’ jauh dori ké-
dai minyak itu. "Dari situ kira depat pérgi ka-Kam.
pong Rajo don ka-Kempong Kuala Sétiu, atau deri

simpang Kampong Rajo it kito belok ka-kiri kita okan
pérgi ka-Kuala Bésur.”
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Sa-telah saya mémbayar harga minyok itu dan
mémbén ténma-kaseh kaopada-nyo, saye baws anok®
sémun singgoh di-kédai kopi di-bandar Jérteh 1tu untok
péerehat dan minum,.  Bandor kéchil i lopong sahaja,
kédoi kopi yong soya singgah itu kéda kopi Ching Hoi-
fom. Sa-télgh bérhénti di-situ kire suku jom, lalu
kami birlépas sa-mulo ménuju ka-Kote Boharu, hani
:éloh pukul émpat pétong.

Dalem pérjalonaon ménuju ka-sémpadon Kélantan
iy, seyo ménchéritokon kesah kéchémasan yang télch
sava olome bébérapa kal, sotu daripaodo-nyc saya
chéritckgn bagoimana kesah kéchémason yang beé-
sar so-kali kétika kopel-térbeng yong saya tumpang
balek darn pérjolonon sa-i@pas mélawat Timor Téngah
pada Tohun 1960. Kata saya, “Kopel-térbang itu
ovah tumpang dari Bongkok, so-1élah tiba di-Kuclo
Lumpur, kapol-térbong itu bérhént: sotu jom di-situ
ménurunkan pénumpeong-nya yang héndok ko-Kualo
Lumpur don méngambil pénumpong’ bohoru. Mgoseo
bérlépas deri Kualo Lumpur itu hort ieloh gélop, kata
hat ayoh, kirg® sa-jom logi tiba-loh di-Singopura. Té-
raps moenckale kopal-térbang ite mélalui  di-ongkasa
négén Meloka, ayah mérasa kopel-térbang itu tér-
hénrek macham mélalui di-ongkosa yang banyok awan
dan kobusy sopérti yang ayah pérnoh rasa masa térbang
di-angkasa ményvébérang banjoron Gunong Alps di-
Fropah. Ta' lama kémudion sémua pénumpong’ delam
kapol - rérbong di-suroh mémasang ikat pinggang. Ayah
10° miraso opo’ chémas, kapol-térbong térus 1érbang,
homyo rosa-nye tidak bogitu loju, okhir-nya sa-lépos
kawasan yong gelop gélito don aych tohu io-itu méla-
i di-otes angkosa hutan rimba négéri Johor kapal-
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térbang pun riba di-atas bondar Johor Bahoru, sébab
ayah lihet di-situ térong béndérang dan ada jalan ké-
rerg-api sértg nompak Sélat Tébérau, tétapi kopal-tér-
bang sa-makin réndah, podo hal bélum kétika héndak
turun.  Ayah lihat pélayon’ yvang térdirl dori wanita®
Thgl itu smuag-nya télah bérkumpul di-bélokang dan
bila ayah lihat, méreka sédang bér-bisek’, kémudion
méreka bérjalan mélihar kalou tiap” pénumpang télah
méngikat pinggang déngan tali pinggang yang ode di-
témpot dudok pénumpong’, muka méreka térsényum
chémas. Woalau pun tidak di-béri tohu cda opo® kéro-
sakon térjodi pada kapal-térbang itu, tétopi aych télch
mufo mérgsa chémas, bukan schoja ayah, molchan sé-
mug pénumpong’ yang pénoh dalom kopal-térbang itu
térdiri dari orang Ameriko, Ching, India dan lain®
bangsa télch kélihatan tidok bér-chokap® lagi, sémua-
nye dudok diem térpoku déngan kéchémasan. Ta’
bérapa lema kémudion cyoh tengok kapal-térbong té-
lah sempai di-kewason lopangon térbang Singapura
dan turun déngan sélamat. Yang ganjil-nya walou pun
kapal-térbang télgh bérhénti, pénumpong® bilum boleh
kéluor s&ébob pinte kapal-térbang bélum di-buka, ada
kira’ suku jam pénumpang” térkurong dalam kapal-
térbang vong téleh bérhénti itu, udoro muloi méraso
penas, sa-hingga sémua pénumpang’ résah képonasan
don sémug-nya tér-jéngok’ di-tingkop don tér-tanya®
méngapa. Akhir-nye pintu kepal-térbang baharu tér.
buka dan komi sémua turun. Ayah lihat ada émpat
ima kéreta bomba téloh siop ta’ jouh dori kopal-tér-
bang yony aeyoh tumpang itu. Bila ayoh bérjumpa dé-
rngan kawon® di-rumah pérhéntian pénumpang baharu
ayohr tahu, kapal-térbang yang oyah tumpang itu
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lambaol duo jom tiba di-Singopuro. Kémudion bohoru
ayveh tahu méngotokan kopal-térbong itu téloh rosak
dalom pénérbongon dorn Kuoalo Lumpur ko-Singopuro,
nasib bark tidok 1érh@mpas. Yang pénting dalam ché-
rita ini, aych 1chu bogoimana pénting-nya kapitan ko-
pol-1érbang itu Ménjoge SUPAYO EMUG pEnumpong ti-
dak chémas, dwo hdok mémbéritchu pénumpang opo
yong sédang bérloku kepado pénumpang kapal-térbang
itu sa-hingga ia ménchuba mémbawa kopal-térbang
ity turun déngan sélomat-nyc.”

Sémuc anak' soya itu yong méndéngor chérita
saya itu kélihaten insaf epa yang di-katakan tanggong-
jowab pendu, kapitan atou kétua yang bértanggong-
jawab orang’ yang di-jogo, di-pimpin otou di-bowa-
riya.

Pérjclanan soyo itu ta' lomo kélihaton sompai di-
kKawasan pérénggan ndgéri Téréngganu déngon négér
Kélantan, kérana di-situ odo popan kényatoan dan adao
polis ta’ jouh dari sémpoadon itu,
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BAHAGIAN ENAM

TIBA DI-BUMI KELANTAN

Kétika mulo sovo masok ko-négéri Kélanton mi
vang mulo’ sa-koli ménarek pérhotion saya ia-loh
jalon.raye-nya yang bak 10-itu tidek kaloh déngon jo-
lan® di-pantoi barat, kémudian soyo lihar di-kirn konon
jolor 1w sémug-mvg kébun, térutomo kébun atou du-
sun buoh'on, rumoh orong Mélayu delam dusun itu
yvang bérbompiran déngan 1ép (glon, sérta ramai orang
Méeloyu se-penjang’ jolen loki' pérémpuan dan kanaok’
sibok mompak-nya.

Méngana-koh bogitu pérhation sove? Sa-patul-
mva saya hdok ménjodikan pérhation 1stimewa péman-
dangan bogutu, soya télech péragh ménjélojoh ko-
sélurch Eropeh dan Timor Téngah, réloh mélihot sigele
yang indoh’ Jowapon-nya ic-loh kérana so-panjong
vang saya déngar dan kadang’ mémbacho bérita” mé-
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nunjokkan négéei Kélantan itu so-oloh’ tidok bagitu
hehin périclonan péntadbiran-nya etou kéadoan négéri-
myve kérpna négen itu di-pérentchkon oleh Parti Islam
Lo Maloya atou térkénol déngas PAS. Di-tamboh pulo
déngan chirite Pélayoron Abdullah yang ménchérita-
kan kesoh négéri K&ontan, pada satu obad lébeh yang
lompau itu bogitu kusut, moko sémua ini ménjadi gom-
baran yang sava bawa untok mélihat négéri Kélontan
Fare i

Poda tikiron sayo mulg-nya bilo masok ka-kowas-
an Kélantan itu téntu-loh ckan térjumpo déngan hu-
ran rimba di-kiri kenen jalan-nya, sérta jolen-rays-nya
itkak Itkok to' di-pélihara déngan sémpurno, tétapi
apa yang sova lihat pérmulaon ity sunggeh méméran-
jotkan saya, ségala gambaran yang soye térfikir otau
1ér-pandong”  so-loma  ini, sémua-nya di-ké&lirukon
oleh cheérnto atou béritg’ yong to’ b&nor. Dalam hati
saya bérkata, “Boleh party Pas mémérentgh, to’ odo
apa kurang-nya."

Ta" lomao kémudion saya sampai di-sabuah bondar
kechil bérnoma Pasir Puteh. Bondar itu romaoi jugo,
oda kédor ménjuol bér-bogoi® borang képérluan me-
sharoket. Di-situ memang odo satu simpang ka-konan
1a-itu ka-pantai Lout Ching ig-itu ko-Kuala Bésut
ateu ko-Chérang Ruku. Sotu simpang lagi Ka-kiri
\@atu masok ka-pédaleman négéri Kélonman ka-Ma-
chang, dari situ boleh ka-Kuala Kéroi ada setesen ké-
retc ap untok jolon ko-Singapura, atou boleh jugo dari
Machang itu ke-Kota Boharu.
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Sayo méngikut jolon térus dori Pasic Puteh itu
don bérpumpa déngon kompong don pékon kéchil-nya
ia-itu Kempong Padang Pa’ Mat, Sélinsing, Mélor dan
Péringat. Bila soya sompai di-pékan Péringat itu
saya dapati ada simpang ka-konan untok plrgi ka-
Bachok ia-itu ka-tépi pantai utara Kélantan, la-1tu sa-
bugh pantai vang indah di-tépi Lout China dalom ka-
wosan Kélantan, Simpong di-kiri dari Péringat itu ke-
Kétereh, Mochong, Kuclo Kérai ctou boleh pérgi ka-
Kota Boheoru juga.

Masa mélihat ka-Bachok itu, istér: sayo térus bér-
kata kopada saya elok kito singgah di-Bachok, kérana
d:-sang ada anck saudaro-nya békérja di-péjabat Ké-
rajaan  Anok’ saya sémuc séluju ka-Bochok itu tér-
léheh dohulu Méngikut kéhéndok sayo héndok ka-
Koto Beharu dahulu bérmolom di-hotel atou di-mang’
témpet tumpangon di-sona. Péndopat saye ilu di-
chéloh oleh istéri soya bérkate, ""Kalau Now: dan Li-
jah tahu kito datong ka-Kélentan ini tidak terus ko-
rumah-nye, 1éntu mércka kichil hati. Mereka télah
bérpisan dehulu masa datang ka-rumch kita di-Singa-
pura, jongon tidcok® kalou kita ko-Kote Bohoru héndok-
iah térus ka-rumoh-nyg, itu-lah tanda bérkéluorga.™

Tonya soyo, “Kalou di-rumoh-nya to’ odo témpat
untok bérmolem atou méreko ra’ ada di-situ logi, sé-
bab kita 1a' pErmah bérhubong déngan méreka télah
lama, téntu kite kémalaman untok ka-Kota Boharu.”

Anck saye ményompok, “Ta' opa-loh, kita pérgi
ko-Kota Baharu, té1api elok kito ka-Bochok ka-rumach
Kok Lijoh dohulu.”
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Saya bérsttuju déngen péndopatl méreka, hanye
saya bértenva kapada ménantu saya, ‘Sénang kitg
dapat haotel atau témpat tumpangan di-Kota Baharu?"'

Jaweh ménantu soyo, 'Kolou dohulu séncng, té-
rope s@karong ta” tchu-lah.”

Déngon képutuson térbanyok héndok ko-Bochok
itu loh: saye mémbelokkon motokar ka-Bochok. Jolon
ménuju ka-Bachok itu soma bak-myo déngon jelen
héndok ka-Kota Bohoru. Di-sopanjong’ jolon itu io-
lah kompong orong, dusun buoh®an den odo kébun of-
tch. Ada bébéropo buch kempong kiéchil don sa-bélum
sompail ko-Bachok kita ckon bértému déngon pekan

Gunong, pekan Jalawat, dan pdkan Kompong Repek
baharu sampai ka-tépi lout,

Hari téloh pukul énom pétang, bandar Bochok
vang tidak bésar itu odo péjober Pégawai Doerah,
Rumagh Pasong, Péjobat Pos, rumah k&doi bébéropa
buah don oda posar.  Kélihatan juga bongunan sékalah.
Qleh sébab kowason témpeat tinggal orang’ Kérajoon
di-Bachok itu sa-kumpul ia-itu di.-rumeh’® kérajoan,
oleh itu déngan sa-kali tanya sohaja kopada orang di-
kédai itu mércka meénunjokkan erch témpat rumaok’
kérajaan don rumoh Plgowai Doerah.

Kébétulan oda émpat lima orang bérkumpul to’
jauh dari Masjid vang dudok-nya di-tépi podeng bolo
di-Bachok itu, ménontu soyc bértonya kalaw’ méreko
kéngl Che” Nowi ménjadi kéreni bisar di-péjobar Dee-
rch Bochok. Déngon chépol so-orong daripoda-nyo
ménunjokkon rumoh Che' Nowi ig-itu hanya sélong

95



tiga rumoh dari 1émpat saya bértanyo itu. Komi sé.
mua gémbira bila bérjumpa déngan rumoh yang di-
chori, Enche’ Nowi déngon istéri-nyo Lijoch ményambut
kédatangan komi anok béranok, rumoh méreka bésor
kérana sa-bagoi sc-orang kéroni bésar mindopat ru-
mah yang layak untok pongket-nyo itu. Adao bilek® bé-
car di-rumnh itu don oda ruong témpat 1étamu yoang
hérator déngon k&tusi mejo, bértonggo botu, méngho-
dap ka-padeng bole yang ta’ jauh dari tépi lout.

Stmua onak’ don istéri soya mérase léga sébob
ts' payeh ka-Kota Boharu. Méreka téloh loma 1of
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hérjumpa kéluarga-nya, sébob itu méreka bérgurou
i#ncka don bérbual ponjang. Podo hari itu says mérasa
diri saya télgh ménunoikon satu tugas bésar dolam hi-
dup sayve untok ményompaikan chitg® saya ka-Kélan-
tan yarg bélum pérnoh saya tiba itu. Pada hori itu
ménjadi séjarch hidup soya dopat mélihat négén dolam
Malaysia yang bélum pérnah saye témpoh. Déngan
tiba sava di-Kélantan itu semua négery® dalom Malaysio
iglah saya jElajohi iec-itu, Singopura négéri témpat
rumpoh darah saya, Johar, Mélaka, Négéri Sémbilan,
Sslangor, Perok, Kédah, Pulau Pinang, Pérlis, Pahang,
Téréngganu, Kélantan, Sarowok don Soboh. Hori déle-
pan Ogos Tohun 1965, kébétulon déngan hori Minggu,
ketka itu géngp umar saya lima puloh délapan tchun,
baharu sélésai-leh soyo mélihot Tonoh-over saya sé-
lureh-nya.

Pado malam itu soyo ta’ ko-maong® sébab pénat,
hanya bér-bual® déngan Che” Nawi. Bandar Bochok
e bélum masok kuasa clektnk, tetapr tiong' lompu
vrtok mémasokkan lampu® elektrik télah di-dirikon,
séhab 1tu radio’ di-sini maseh pokai betri. Untok mé-
nerangkan jalan’ di-kawason bandor Bachok ini di-
pasang lompu pom yong dapat ménérangkan kowason
bandar itu hingga kira® téngoh-malam,

Méngikut chérita Che” Nawi, “Pégowor Doerah
Bachok tinggal di-kowasan bérhampiran déngan rumah

saya i, ia orang Mélayu. Teépi pantai Bachok itu meén-
jadi kawasan bérkelah yang buik sa-kali di-Kélantan
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hari ini, lébeh batk dari Pontai Ghinta Bérohi yang 1é.
fch térkénol hingga ka-Singopura itu.”’

Bila soya méndéngar noma Pantai Chinta Bérghi
itu, sébab saya pérnoh méndéngar témpat itu sangal
mashhor di-Kélanten imi, lolu sova bértanya "'Béropo
joush dari Koto Boharu Pontoi Chinta Bérchi itu?”

Jawab-nya, ""Ta' jouh dari kawason bandar Koto
Boharu, esok boleh-lah Pa’ Chik ke-sana, Témpat itu
di-panggil oleh crang® di-sini Pontai Sémut Api, séko-
rang to° bogitu romai orang ko-sona poade hordd
Mim-'-ll

Soyo bértonyo, “'Méngapa’”

Kata nye, "“Kowason pontor tu teloh bonyok
vang di-rosckkgn oleh ayer lout, pantai-nyg tidok lon-
dai machom pantai Bochok ini lagi*”

Oleh stbob mata saye sengat méngantok, sébab
iy sava 10° dapat bérbual panjang, séméntélahon pulo
gagin lout bertiup kuot ménjodikon mata saya kwot
méngantok .nyo, 1émpatl 1tu sunyi sényap, lolhu saya 1ér-
nidor chépor, sayo ingin bangun pogé héndok pérgi meé-
lihat pontal Bachok yang di-katakan indah itu.

Memang esok pogi-nyo saye bongun pagi’ bénar,
kérona uderg di-sini s0-lépas téngoh-malom sangat sé-
ok. Podo pogi’ itu anck soyo yong kéchil b&rname
Akbar Hokim bérumor tiga tchun télch bangun sama,
ketika saya hindak bér-jalan’ ka-1épi pantai yeng -
dok jouh dari situ, 1a méngikut sayo.
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Udoro séjok ségor 1itu songal bark saye raso. Dé-
ngan memokai kain dan kémeja sérto bérsélipar Jépun

saya bérjolon déngon oncgk saya itu ko-tépi pontoi.
Kéadaan di-situ sényap sunyi, hanyo sokele’ kédéngor-
agn bunyr burong mérbok bér-sghut'on, Rupa-nya di-
kawosan 11U banyok burong mérbok, boik yong di-
pélihara etau yeng bérrérbangon di-tépr pantai yong
banyak pokok kélapa don pokok sy Di-tépe pantai itu
ada rumoh pasong ta’ jauh déngan tépi pantai. Soya
lihat poliy oda bérkawal di-situ,

Di-1é¢g pontoi ity ombok mén-déru  bunyi-myo
meémukul pontol, ayer sedong naik pasong  Pantai-nyo
panjang mélandai, bérpasir puteh térbéntong. Di-tépi’
pantai ity jouh ko-darat aede bangku témpat dudok don
bekgs téempot orang bérkelah. Lout-nyo luas térbén.
tong tiodo opo yong mélindongi-nya.  Saya lihat di.
pase topr pantal ity odo bébéropa orang pérémpuan
sedung dudok ménanomkan koki-nya ko-dalom pasee
tepi pantar iu had pinggang. Soye ségan bértenya,
»woab ity soyo hanya mélihat dari jouh, tétapr kému-
dion bohoru saye tohu bila soye bértanya kepoda so-
urang yong odo bérdini di-situ méngatokon orang’ peé-
rempuan (lu bérubat di-situ tiop pagi dari pényakit
lemaly’,

Sayg lihat di-tépi pantar ménghale ko-utero, sayo
nampck ode kampong nélayan di-sana, sibob kélihaton
tumah® don pérohu’ pénongkop iken térsador di-tépi
Fantoir itu. Kate orang Polis itu, kampong nélayan
vang kita nampak itu ig-fah Kamgang Pérupok.
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Kénka saya bérdiri di-tépi pontoar itu, pemands-
ngon saya méngémbora jouh ka-séluroh kawasen Lout
Ching yong di-hadapan saye itu, matchari muloi tér-
bit mémanchar, worng laut yong mémbiru itu kélihatan
bér-kérlip'an gémérlopan, péndéngeron soya hanya bu-
nyi ombok don di-stlong® oleh bunyi suora burong mé:-
bok . Kétika itu sayo téringat chérito péloyoran Abdullich
Munshi yang pérnch ménémpoh kowoson laut itu. Bé-
liou méngatokon so-panjong moso di-koweson lout
bérhompiran déngon Kuala Sungai Kélonton itu angin
dan ombak kuat sa-panjong hari.

Pantai yong térbuka dan lout lentang di-hadapen
ity ménjodi pémandangon indah don ménimbulkan il-
ham soya, kalau-loh soya dapat dudok di-kowasan itu
dalom maso se-bulgn, harus save dopot minchiptokan
sa-buoh nobel NELAYAN DENGAN LAUT

Kira' satu jam sayo méne'mat alom indah di-teps
pontal yang pérmai itu ongk sayo yong méngikut soyo
itu bising héndok mandi lout, tétops bile saye katokon
kapoda-rwa, boleh monds shorat-nya mésti télanjong
séhab 10” ode mémbawa séluar mandi, 10 ta” jadi mandi
kérano molu kato-nyo.

Saya kémbal so-mula kg-rumaoh sa-réloh bérjolan
mé-lihat' kowasan bandar yong kéchil itu. Qrang sibok
ka-pasor sbab soyo lihat eda nélayon mémbowa hasil
ikan tangkapon-nye déngan basikal ikan di-jual di-
posor yang ta’ jouh daori situ,

Matg soyo sompai di-rumoh, istérl soya dan onok®
seyo yong loin rupa-nya kéhilongon soyo déngan
Akbar Hokim, Bila saya chéritokon pérg ka-tépr pon-
1ai Bochok itu, mércka mérungut 3¢bab tidok di-gjok
QMmO
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BAHAGIAN TUJOH

PERISTIWA 9 0GOS

Pogi 1w sémbilon haribulgn Ogos, hart Ithnin.
so-téloh lpos sarapan pogi, soya dopat bér-chakap’
déngan sa-grgng kampong yang bérpelajaran di-situ,
bérkénoan péruschaen orang’ kampong di-sokéhling
pantai’ di-Kélantan,  Soye ingin méngétabui bagai-
mana nasib mércke yang télah bérkéturunan iy,
mungkin téloh bér.gbad méreka ménjadi pdnghuni
kowgsan pantai’ itu, oda-koh méreka télah  bérubah
nasib-nya.

Méngikut péndopot orang kompong itu, “Nasib
nélayan® itu moseh macham dohulu juge, kéreno tiodo
kélihaton pérubohon bésar. Méreka masch ménang-
kap ikan mémakai pérohu, bérharop kétika tédoh di-
lout, ménjual kapeda orang yang ményambut di-darat
déngon horge’ yong télgh di-téntukan oleh taukeh’,
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kéodoan rumah’ dan pénghidupan mércka maseh bé.
rupa rumah® yang tidok mémbéri jominon hidup.
Orang® kampong don nélayan mémandang orong ma-
kon gaji lébeh mewch don stnong deripodo méreka.™

Péndapar itu saye sétuju, kérong saya téloh meé.
mérhatikan kéadaan nélayon® yang tinggol di-kampong’
nélayan itu, bénor sgpérti yang di-kotokan oleh orong
kempong yang bérpélojaran itu.

Soyo bértanyo kopodo orong kampong itu, “Ta’
codo-koh usche untok ménchorn jolen supoyo charg’
lama itu di-uboh déngan chorge behoru siménjok to-
nah-ayer kita télah mérdeka.”

Jowab orang 1tu déngan tér-ogok’, "Soyo déngor
ada, tétopt éntoh bogoimena pérubohan-nya soya to’
tohu, oda saya déngor chénta shorikot don bontuon,
1étapi bélurm nampok mgmbérni pérubghon kopada na-
wb’ néloyon it ™

Déngan térsényum soya bérkata sa-téloh men-
déngar kétérangan deripoda orang kampong itu, "“Sayo
télah mélihat nélayon’ di-négéri® yong moju sapésti di-
Eropoh, sava hhoat ndéloyon’ ity mémpunyai  sharikot
bisar, ode kopal pénangkap tkan bonyok, oda kilang’
ikon untok di-tinkan, oda stkoloh périkenan di-tiap?
kawasan kampong néleyon itu. Oleh itu nélayon® itu
hidup-nya térator dan térjamin.”

Oreng itu méndingar kétérangan saya itu hanyo
bérkato, “Mudoh’on nélayon kita ckon dopat pér-
ubahan nasib-nya sopérti nélayon’ di-Eropoh itu ™
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Ketiko orang itu bérjobat tangan héndok méning-
golkon soyo, soyo bérkato, “Di-négéri’ yong maju,
pénghidupen di-kampong oda lebeh mewch daripedo
orang makon gaji di-péken’ otou di-bandar’. Di-Eropoh
pilodong’ 1tu bomyok yong sénong hidup-nyo, onok’
méreka benyok yong bérpélojoron tingg:, pélodong’
dan pétoni’ ta’ kénol kesoh ta’ makan.”

So-Iépes soyo bér-chokap’ déngan orang kompong
i, saya dopoti istéri don anock’ soya téloh siop untok
bérangkat ka-Kote Bohoru déngan Enche’ Nowi dan
adek péedmpuan-nyg sa-bogal pondu bér-jolen’ di-
Kota Bohoru. Méngikur kémchuon istéri den onok’
wiya mereka terichbeh dohulu héndak mélihat témpot
orang bérténun kon songket don témpot birtukong
pergk dan posar Kélonten,

Pukul délopon so-téngoh pogi, rombongon saya
déngun di-pandu olch Enche’ Nawi don odek pérém-
maan-mya sérto istén kopada Pégawoi Daergh Bachok,
bérigpas ménupu ka-Kota Boharu.  Hari ponos térek,
walou pun maoteh poge 1étepr panas-nyo térasa bénar.
tnche’ Nowi déngon rombongon.-mya yong ménjod
pandu soyo itu bérjen) honya ko-bandar schajo don
oken ménunjokkan témpot orong bérténun  koin
wonghet

Oleh «ibob jolon-roye-nya beik ménuju ka-Koto
Bohoru aty, kirg' 10" sampai satu jom korm téloh ma-
sok ka-kgwosan bendor Kota Boharu. Dalam pér-
jalanan itu saya lihat di-kiri kanan héndok maosok ke-
bondor sémua-nyc kompeng orong. Bandor Kote Be-
haru 1ty dudok.nya di-tépi Sungar Kélantan, di-otas
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tanch rate, $ébab itu bila sayo lihat bandar itu térasa
bénor lapang dan bangunan® moden dan chantek ba-
nyok térdin oda yong bértingkat a-itu Iébeh bésar dari
bandar Kuantan otou Kuala Téréngganu mungkin lé-
beh bésar dari bandar Johor Baharu.

Kota hati sgyo, "“Weh bondor Kota Bohoru bésar
dan lopang, jelan’-nya térator baik dan bérseh. Bonyak
kéndéraan dalom bonder itu. Kérana saya hanyg mé-
ngikut di-bélokang motokar Enche’ Nawi, sébab itu
sovo to’ sémpat mémérhatikan jolon opa yang soyo
témpoh itu, tétopi kémudion saya lthat mélalui di-sotu
kowasan jalon tidok jouh dari tépi sungoi don odo po-
dang bole. Di-hadopon podang itu oda bangunan bé-
sar, komi ménuju ka-bangunon itu.  Rupa-nyg
bangunan itu ia-loh benk, sébob itu podang yang beér-
hedopon déngan bonk itu di-ponggil Padang Bank.

Sayo bérhénti di-situ sébab Che' Nowi héndok
ményelésaikon urusgn-nya di-bank itu. Kénka bérhénti
iu onak’ saya téloh piérgl ka-satu kawasan di-sabélah
bangunan bank itu, nompok-mya bengunan loma, odao
meriom loma ménjodi péihicsan di-haloman kéchil itu.
Angk’ soya bérgambar di-tépr mériem itu, odo yong
bérdiri di-atas meéniam lamo itu.

Enche' Nawi kémudian datang méndaopatkan sayc
méngotokan kérjc-nyo horus mémokon masa kira® sa
téngoh jom lagy, stbob itu ia ménchodongkon supayt
soya déngan di-pondu oleh adek perémpuan-nya me
néruskon lawaton ka-témpot mémbuat kain songket
Saya bérsétuju, stbab itu kami bérgérak ménuju ka
kampong témpat ménénun kain songket.
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Sava tidok mémérhatikan nomo jolan® yang di-
lalui, ada kala-nya saya di-bowa jolon dalam bandar
itu yong lebor dan térdiri rumoh’ kédai ia-itu rumah
betu bértingkat, odo kala-nya di-bawo ko-jolan sémpit
wi-itu jalan gan bangunan’ lamao, téringat saya macham
jalan di-Méleka Tuo. Akhir-nya saya méngikut jelan
~a-kawosan kampong, tidok jouh dori tépi Sungai Ké-
lantan itu, 1a-itu kawasan yang pénoh térdiri rumah’
Mélayu.  Kémudian bérhénti di-sabuah bangunan ru-
mah yang bérpagar, jalan-nya sémpit don bangunon itu
va-fah sotu doripada témpat ménjual dan méngusche-
<an lénunan koin songket di-bandar Kota Beharu. Ru-
mah itu ie-lah bangunan rumoh bonglo sapérti yang
i-depati banyak térdiri di-1épi* lout di-Singopura.

Saya ingin mélihat péruschoan kain songket itu.
Saya turun sama dari motokar bérsama anak’ dan istéri
Pégawai Doerah Bachok yang téioch maohir déngan ka-
wasan itu. Di-bowah rumah itu ado orang pérémpuan
sédang ménénun kain songket. Soya lihat pérémpuon
it békérja déngan chérmet dan sobor sérta bérazam
néndek ményudahkan kérja-nya yang halus den rumit
ITu déngan chépat.

Saye bértorwo kopoda pérémpuan yong sédang
ménénun itu, “Béropa lama dopat di-sudohkan so-
heélai kain ténun itu?"”

Jowab-nys, “Kalau di-kérjokan ta’ bér-hénti
méngikut waktu yang patut, to’ sampai sa-minggu so-

helai, térapi kalau kain songket itu banyok bunga-nyo
holus” lambot sadikit
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Saya lihat orang itu békérjo déngan pérkokas ré-
nunan-nya sa-chara lomao io-itu pérkokas ténun yang
di-bugt daripada kayu, kérétak-kéréruk bunyi pérkokaos
ténun yang di-buat daripada kayu, kérétak-kédruk
bunyi pérkokas itu bérjolon térus sambil orang yang
herténun itu ménvusun dan ményulam bunga® don
worne déngan kédua béloh tangan-nyo, méngikut gé-
lendong’ bénang yong bér-warng® itu térlétak di-kiri
kanon pémidong pérkakas ténun itu. Kéiébehon tu-
kang ténun ini, ia ingot jorak’ worno dan bungo® itw
déngan ta' ado chontoh-nya. Tukang ténun ini jugo
kata hati soya, “‘Ahli séni yong méndaloam dan bér-
pengclomon bértéras séni kébangsoen Alam Mélayu.™

Sa-télah puos soya mélihat tukang ténun itu bé-
kérjo déngan tunck, onok dan istéri saya télah naik ka-
atas mélihat kain® yang sudah siop dan di-juol.

Saya kémudian naik ka-atas juge, oleh sébab tém-
pat stu rumch témpat tinggel, sébab itu mésti mém.
buka kasut untok naik ka-otas rumah itu. Di-otos lan.
toi rumch itu di-b8ntang hamparon, siop déngan alat®
pérabut kérusi meja témpat dudok dan almari’ ch&rmin
yang pénoch déngon kain’ songket, kain® sutérc daon
kain botek chop. Ada almari untok mémpamirkan ba-
rang: perak. Rembang mata mélihot chorek kain®
songket dan kain® sutéra yong béroneke warna itu,
sa-hingga kétiko saya héndok mémbéli kain sutéra
untok sampeng, saya bértanya kapada pénjual-nyo ia-
itu sa-oreng pémuda Méloyu, chorak yong mana elok
untok saya.

Bagitu juga anok® saya yong mémbawa pésonon
doripada kowan’-nyva untok mémbélikon kain songket,
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1o’ depar mémileh ¢horak don warna yang mana elok
Léranag semug-nya nompok elok. Yang ménjoga don
ménjual kain® itu ie-loh kéluargo tuen punva pérusa-
naan itu séndin. Lok pérémpuan anok® pénguscha itu
hékérjo. Soya bértenya kapada sa-orang pénjucl kain
i, “Kain® batek yang chantek ini ada-kah yang bu-
kan di-chop wo-itu yong di-lukis séndiri sapérti péruso-
hean batek di-Tangh Jawa di-chanteng ig-itu di-lukis
séndiri?"

Jawab-nyac ""Kami te' ade mémbuat kain chan-
teng, kdrana kérjo-nya lombat sébob itu ménjadi mae-
hal, susah untok di-jual dan orang yang mohir untok
rménchonteng tu ta’ ada di-sini

Sayo téringat masa mélawat Indonesic poda Ta.
qun 1954 di-Jogjokorta té&mpot orang ménchanteng
koin batek, memaong kérje-nyo rumit dan mémakan
mosa, sébab itu kain batek chanteng odo yong bér-
hergo sompai sa-ratus dua rotus ringgit sa-hélai

Kain batek chap di-Ké&lanton itu boleh dapat yang
berharge dor dua ringgit sa-murch’-nya.  Kain® yang
murch ini banyok laku dan dapat di-jucl dEngon luas
hingga ka-mérata pélosok Malaysia. Rupa kain batek
chap Kélantan ini 10" koloh déngan kain® batek dari
Indanesia kalou di-pandang sa-kali imbas.

Kain songket kéluaron Kélanton itu memang
chontek® dan ménarek sérta harga-nya bérpatutan, 18-
beh maurgh kalau kita béli di-négéri itu séndiri darl kite
bl yang odo térjual di-bandar® di-Malaysia. Umpama-
nyva harga sa-pasang kain sangket, io-itu baju don kain
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hgrga-nya kira boleh bali déngan niga puloh ringgit
lébeh sahoje, kain-nya chontek dan baik. 5a-hélai
kan 1o sompal duc puloh ringgit, kalau kita pir-
hitongkan modal, dan ténoga untok ményiopkon sa-
hélor kain, soya 1o’ tahu bogaimeono ogek-nya pénda.
paten sg-orang tukang ténun itu poda sa-hors, kérono
sa-hélei kain itu mésti di-siopkan dolem masa sa-
minggu  Ci-négére yong tohu ménilgiken hargo séni
pértukangon tangen dorn séni séndiri bukon di-buot
oleh 1é@naga mesen, bigsa-nya barang tu bérlipat ganda
harga-nya don chli séni itu méndapat boycran yeng
menggolokkaon untok bontuen hidup.

Ménjedi tanda-tanya soya pula, “To’ ada-kah
ranchangan  pihak  pénguscho koin songket, koin
sutéra, kain mastuli yong téleh bérkéturunan itu me-
ngubah déngan ténoaga mesen sa-lain deripada ténage
ténun ss-charg asli yang honys méngguncken ténogo
manusia whejo, supoya dopat mélueskan péngusahaan
vang |&beh moden. Déngan chara ada-nye péngusoha-
an sa-chara maden, ehli’ séni tukang ténun yeng méng-
gunokon ténaga séndiri itu okan mindepet kédudoken
istimeweo dan orang ramai okon dopat ménghargoken
ténoga ash déngan mémbayar se-timpal déngen kibo-
lehon ohli tukang 1énuUn yang pondoi 1y,

Sa-tdlah sava puas mélingt pdruschoon itu saya
turun ko-bowoh kérana sovo tértarek hoti hindek sing-
goh di-sobuch kédai MéElovu yang tidok jouh odo di-
situ, Ada bébirope orang muda sédang dudok hér-
chokap' di-hadopan kédoi itu, soya dopoti so-orong
muda beErupe piromoh.  Lolu soyo ménvapo bértanyc
ape khabor dan ode kah ia péndudok di-situ
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Déngan ramch ia ménjoweb, 'Soya tinggal di-
sini dari séménjok dato’ nenek soyo.”

Oleh s&bab gaya-nya yang romaoh mésra itu, sayo
dapat-lah bér-bual® bértanyokan opa kérja-nya dan
opa nama-nya kampong itu.

lawab-nya, "la sékarang békérja séndiri kadang’
ka-lgut méngikut orang tua-nya. Podo masa sa-bélum
ada jEmbaten yang bohoru di-siopkon ményébérang
Sungai Kélantan itu, ic don orang tua-nya ménjalan-
kan kérja méngombil tambang ményébérong orang dé-
ngon pérghu, tétapi séménjok jémbatan ini siap, kérja-
aya itu ta’ jalon logi.” Kémudion ia ményambong
chokop-nya déngon ténang, "Olek sébab kébanyokan
kérjc orang® yang tinggol di-sini dohulu méngombil
tambang dan di-kewaosan ini jugo dohulu témpot orang
ménunggu untok ményEbérang sungai Kélantan, itu-
loh s2boh-nya kampong ini bérmnama Kampong Pé-
riombang.”’

Managkala saya méndéngor nama Kampong Pé-
nambang itu, térus saya téringat chérita Pélayaran Ab-
dulloh oda mEny&butkan namo témpat mula ia singgah
di-téai kuala Sungai Kélantan itu bérnoma Pangkalon
Tambang. Harus itu-lah kawasan-nye témpat Abdul-
lah Munshi singgoh.

Kompong orong di-situ rumah-nya rapat®, ic-itu
ménunjokkan kawason lama, rumah Mélayu di-situ io-
lah rumah limas. Oleh sébab di-témpar saya bér-
chokop® itu pénghuni-nya sudah biasa mélihat kéda-
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tangan orang luar untok mémbéli kain songket, sébab
itu méreka tidok hiraukan pélowat® yang datang ko-
site.  Tidok-lah sopérti chérita Abdullah Munshi pada
mula ia tiba di-Pangkalan Tambong itu kata-nyo,
“Moka oda-loh saya lihat ka-dorat pénch-lah orang
di-tépi pontei bérsisak bé-ribu’ bonyak-nya, sérto de-
ngan sénjata...."

Dalam masa saya méngélamun térkénangkaon ke.
sah yang di-chéritakon oleh Abdullah Munshi itu, sayc
lihat anck® sayo sémua-nya t8loh turun dari rumch pér-
usahaan koin songket ity méndopatkan sayo, méreka
méngérumuni saya méngatokan héndak minum. Ado
sa-b3ntor istéri soya turun méngépit bungkusan kain
yang di-béli-nya bérsama déngen pandu yang meém-
bowa saya ka-situ.

Kata pondu itu kopada istéri saya, “Elok kita li-
hat di-témpat yong lein pula cda émpat lima témpat
lagi, mungkin dopat harga murah.”

Sava bértanya kopoda istéri sayo, ''Héndok meém-
borong kain songket di-K&lontan ini?"’

Joweb-nya, “Maseh odo pésanan orang, yong bé-
ium dopat di-bélikan, duit-nya ta’ chukup.”

Saya méngikut sohajo ko-témpat lain. Memang
ado bibErapa buch témpat pBruschaon kain songket
yang di-lalui, akhir-nya singgah di-témpat péruschean
koin songket yang dudok-nya di-t8pi jolon-royo. Me-
naikut chérita orong di-situ, baharu sa-béntar Sultan
T&réngganu singgeh mélawat milihat pérusahaan song-
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et di-rumah itu, Sayo masok sa-béntar ka-témpat itu,
chara-nya sa-rupa ig-itu odoe orong sédang bérténun
dudok-nya di-kowasan rumah itu dan t@mpat ménjual
kain songket itu di-atas rumch itu. Soyo turun so-
rmula, tinggol istéri dan anok® soya di-situ mé-mileh’
kain dan bér-tanyg® hargo, saya déngar soma juga
harga-nya.

Bérhadapan déngan témpat itu oda sa-buah logi
péruschoon kain songket tétopi tidok bésar. Saya chu-
be bér-jolan’ di-situ sébab saya lihat to’ jouh dari situ
cda sa-buch kédaoi bésar di-usahakan oleh orang Mé-
levu, io-itu kédai ménjual képérluon hari'. Pénjogo
kedai itu sa-orang yang bérumor kirg® émpat pulch ta-
hun lebeh, mémakai songkek hoji. Soya mémbéri sa-
lem di-sambut-nya déngan hormat dan bértanya sayo
héndok béh opa. Saya katckon hanya héndok mé-
What sébab saya datang dar Singopura. la giémbira
vér-bual’ déngon saya.

Sayo lihat kédoi-nya ade ménjucl bér-bagoi® guld’,
thokdiat, biskut, rokok, kasut gétah dan lain® pérkakas
pérgunaon sa-hari®, di-somping ménjual barang® képér-
luon dopor don borang’ mokon. Elok susunan borang?
dalam kédai itu dan dalom kédai itu chukup bérseh.
Tuon Haji pénjega kiadei itu méngotokan kapada
saya, dalam bulon ini ramai orang® dari pantai barat
berkunjong ka-Kota Beohoru, kérane hampir pada tiap®
hari ade sohaja pélawat yong datong ka-témpat pir-
usgnoan mémbuat kain songket yang bérhampiran dé-
rngan kédai-nya itu.
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Sayo bértanya kopoda-nya séménjock négora kita
télgh mérdeko bogaimona pérubshan nasib orang® kam-
pang. lo térdiom loma untok ménjowob-nya, tétapi ké-
mudian ia bérkata, “Memong oda pérubchan, ia-itu
bangse kita yang mémérentch, mudoh’on soyc bér-
harap akan dapat méngéchap ne’'mat hidup yang lébeh
haik dari zoman pénjcjohan dohulu.™

Dolom hati soya bérkate, “Tuon Heji ini grong
politik nompok-nya.” Qleh itu saya térus bértanya,
“Siopa yang ménjadi wokil ro'oyat di-kowason Tuan
Haji ini?*’

Jowab-nye, “Orang China."

Tanyo soya déngon chipot. “Bogoimona boleh
jadi orang Ching?"’

Déngon térsényum Tuen Haji itu ménjawab,
“Wakil ro'oyat itu walou pun orang Ching, tétopi dia
télah bénar' 1o’ kalch déngan orang MEloyu. Boik tén-
tang budi bahasa, sangat fosch déngan bohasa Mélayu,
birhati sopdrti orang kita, 1élch bébéropa kéturunan-
nya méndiemi nigéri ini. Déngan kéodoon don kébo-
lehon-rya ini-lah kami mémondeng wokil re'oyot itu
sésuai déngan péndapat kami, sébeb itu-loh kami pi-
leh dia. Pendek-nyo dia bukan-loh China négéri China,
tétapi dio oda-lah ra'oyet négéri ini  kéturunan
Chira."

Sampok soyo, “‘Kalou bogitu potut-loh dio tér-

pilely ™
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Satu kélébehan orang® lain bongsa yang bukaon
Mélayu yang méndiomi di-kowason négéri® pontai ti-
mor ini kébanyakan-nya sangat faseh bérbohasa Mé-
loyu dan méngikut pelat daerah négéri itu. Kita boleh
kénal kolou arang yang buken Mélayu itu orang baharu
ribo atau baharu tinggal di-situ.

Ada kirg® so-téngoh jom, soya lihat anak® don is-
rorr saya kéluar dari rumah pérusachaon mémbuat kain
songket ttu.  Istéri saoya mémbéri tahu saya yang pan-
du kam 1tu héndok minta bolek ka-Bachok, jodi boleh.
o kita téruskan mélowat kﬂ*l'él'ﬂl:ﬂll login doan mé-
ihat* bandar Kota Bohoru déngon tidak paych bér-
pandu  Soye bérsétuju, kérana ménantu soya meénga-
rakan ia ada kowaen di-péjobat surat khaber di-bandar
Kota Boharu yang sanggup mémandu ka-témpat® lain,

Sa-téloh sayo ménguchopkaon térima-kaseh kapado
pandu kami itu lalu kami pun bértolak ménuju ka-arch
mosing. Sova ménuju ka-bandar Kota Beharu, sébab
arck soya télah bistng héndok minum. Séméntélohon
pule kélika ity hari panas don woktu hampir puku! duo
élas t8ngah-hari.

Walau pun bondar Kota Baharu itu tidek bésar,
tC¢tapi difngan sa-kali lalu kétika saya masck ka-bandar
ity di-pandu oleh Enche’ Nawi, maseh kéliru maoso sayae
masok ka-bandar itu kali kédua. Saya ménchori kédai
mokan, akhir-nya bérjumpa sa-buah kédai makon
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Mélayu ménumpang di-sabuah kédai kopi China yang
bésor don bérseh.

Sayc bawa onok® ka-kédai itu, jalan-raya di-siiu
ramai déngan manusia dan kéndéroan. Di- n
kédai itu oda bangunan bébérapa tingkat sédang di-
bina. Anak® saya dan istéri soyo méngotokan elok
makan térus di-kédai itu. Sayo tétuju, lalu méminta
kapodo pénjual nasi itu ményédickan makanan untok
kami sémua sérta minuman juga,

Ménantu soyo pérgi ko-péjabat surat khabor
Straits Times bérjumpa schobat-nyo di-sang yang te-
lah lama ta’ bérjumpa. Ado kire® so-puloh minit, ma-
kanon t8lah térhidong, saya don anok’ téloh dudok
ménghadap makanan hanya ménantu soya schaja yang
bélum bolek dori bérjumpo kaward-nya, tibe® kélihatan
meénantu sayo balek déngen tér-méngoh’, muka-nya
béruboh murem, lelu bérkata kapada saya, “"Ado-kah
avah 1élah déngor bérita boharu?”’

Déngan chépat sayo bértanya héndok tohu, “Bé-
rita apa?”’

Ménantu saye ménjawab déngon suara gopaoh,
“Singopura télah péchah déngon Moloysic hari ini."

China kédai kopi yong ménjoga di-témpat méné-
rimo duit pémbayaran minuman di-kédai itu térpéron.

jat don déngan bahasa Inggéris térus ia bértanye,
""Singapore separated from Malaysia?”

Ménantu saya ménjowab pendcek, “Yes, to-doy.”
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Saya hhat China itu térménong, éntoh kérana apa,
kilihatan ia résch kémudion kawon'-nya yang méndé-

ngar heérita itu bértonya kapado-nya, déngan bohoso
China bechak méreka bér-chokap' mémpérkataokan

hérito pendek yong bésor itu.

Ménantu soya datang dudok di-mejo mekan bér-
«nma, kéodoon-nyo résch jugo. Scye ménérimo bérite
ity memang sunggoh® térk&jut, kérana podc masa soyo
maninggaikan Singapura pada lima haribulon hinggo
pagi tedi to’ sodikit pun térbayang boleh térjedi bagitu.
Pénch tanda-tanys dolam képala seye, méngapa, mé-
ngapa, pérkara pérpischan ini yang saya ta' pérnah
méndénger ménjodi pérbinchangan fongsong, tiba® mé-
fetup bagitu pada ténggoh-hari ini.

So-1éloh t&rménong bébérapa minit, bukan sahojo
saya, tétapi anok® sayo yong téloh méngérti jugo sama
xeliholon sopérti 10’ pérchaya bérite itu, sibok bér
tonyo. Anok soyo yong ménjodi guru bértanya kopado
ménantu saya, ~'Dari mong bdrita ini timbul?”

[stér1 saya yang térdiam méndéngar bérita itu lalu
ményarmpok sama, "'Baik’ bérsatu, méngopa bérpéchah
pula?’

“Te' potut bérpéchah, boharu bénor bérsatu.”

kota anck pérémpuen soyo yong bohoru pindch ko-
Kuanton.

Orong' dalom kédai yong méndéngar bérita pen-
cek dori ménantu soyo itlu sémua-nyo so-bogai ta’ pucs
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hati dan déngan chépat méreko ménumpu ka-péti radio
héndok méndéngar warta bérita téngoh-hari.

Sa-téleh fikiran saya ténong méndéngar bérita
pendek 1tu, boharu saya bértanya kapodo ménantu
sayo di-mana o déngar bérita itu don bogaimene sa-
bénar-nya.

Ménantu saye ménjowab déngan suare ta’ tétap,
“Di-péjabat Siraits Times ramai kawon' yang sédang
mémbinchangken bérita yong di-térima-nya dari Kuala
Lumpur. Pukul so-pulch pagi tadi pérsidongon Dewon
Re‘ayal iéloh birsidong, tibo® kéluor bérita yong di-
haniar cleh pémbérita’ dori Dewon Ro'oyot kopada pE-
jobot surat khebor méreka méngatokon satu képutuson
pérsidangan miluluskan Singopura kéluar dori Pérsé-
kutuan Malaysia dan mérdeka sérto bérdoulat.”’

Kémudian déngan chépat saya téringor kopadao
émpat orang anck soyo yong ta’ ikut mélawar ko-
Ké&lantan itu, méreka tinggal di-Singopura. Soyo bér-
tanya kapade ménantu saya kalou® ada bérita pérkém-
bangan yang ta’ di-sukai béricku di-Singopuro

Ménontu soye ménjowacb, “Ta' ado pulo bérita
loin, to’ tohu-loh kolou stkarong odo bérito boharu.
Méngaopa ayoh tokut kolou bérlcku kachau di-ontaro
China Mélayu sapérti yong télah bérloku bébérapa kali

di-Singapura?”’

Saya ta’ ménjawab chépat, fikiran saye mélayang
joub, bir-bagoi' ingatan ménggoda fikiron saya, hati
saya tidak téntéram Kémudian saya ménjawob déngan
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galisgh, “Entch-loh, tétop soya horop 10" ado bérlaku
apo’, kérana ta’ ado stboeb yang mésti bérlaku.”

LUntok ménténangken fikiran sayo, ménantu sayo
verkate, “Lépas mokon nonti aych elok bérhubong té-
rus dé—gon talipon ka-Singapura, elok oyoh ka-péjabat
wrat khobor supoyo dapat bérita jeles.”

Soya sttuju, anak' soyo yang bésar téloch siop ma-
xan, =a-oloh’ mércka 1o’ lalu maken., Tétapi anck’
sava yong kéchil' yong bélum méngérti pérgolokan du-
na, méreka sibok méngunggis dan méngunych oyom
goreng, sadikit pun méreko ta’ péduli béritac yang heboh
sedong di-binchengkan oleh tiap* orong di-kédai mo-
kan itu  Maka séméntaora itu siaron worta barita dari
Singopura kédéngaran, ia-itu warta bérite dalom ba-
hasa K¢bangsoon, Sayo méndéngor diéngon jtlos do-
lom wotte bérita itu ményatakan Singopura t1élah mér-
deka, berchirai dari Moloysia. Pérdano Méntéri Singo-
purg Saudara Lee Kuan Yew télah méngishtiharkan ké-
mérdekaon Singapura ménjodi niégora mérdeks dan
Serdoulor poda pegi tadi bérsame déngon kétikg pér-
wcengan Dewon Re'oyot yong di-jolonkan di-Kuolo
Lumpur,

Bérita khusus dari rodio itu bénor® méngganggu
tikiran soya don anck istéri saye. Kesch lawaton sayo
ko-Kota Bohoru itu tdlch tidok séronok logi, ingatan
“2ya don onok istéri soyo béruboh héndok lékas balck
ka Singopura. Soya séndiri méraso kéjodian bésar pér-
péchahan Singapura dingan Maloysia itu téntu-lah
mémbdri akiboh yang tidak ményénangkan kapada
péndudok kéduo buah ndgir itu. Kato anak saya yang
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pernoh mélihat kéjodian di-Singopura pada mosa® yang
lalu, “Elck kita l&kas balek, éntah apa® pula bérlakuy,
kita 10" dapar Iépas balek pulo.”™

Déngon ténang saya ménjawab chakap anok sayo
ity, “"Mochoam mana pun kito ta’ dopat sampai ka-
Singopura hari imi, elok kita habiskon hori ini mélihat
bandar don so-kitar bondar Kota Boharu ini, elok kito
mé&lihgt Tumpat ig-itu pélobghon pontai timor baogi
Tonah Méloyu yang térutare sa-kali, Nanti ayah ka-
péjabat surat khabar sa-béntar méndéngor kolou ada
apa’ perkémbangan baharu bérlaku, kalau to” ada opc®
kita bérmalam di-Bachok, peg® esok kita bérlépas ba-
lek ko-Kuontan dan kolou térpcksa di-sébobkon so-
suatu hal kito térus birtolok ke-Singopure.”

Anck® dan istéri sayo s#tuju déngan chadangan
savo itu, Ménantu sayo ménchéloh, “Harus to' oda
apa® hal.”

Soyo ta’ ménjowab, hanye hati saya birkato,
“Mudoh’an di- jouhkon Aligh kéjadion® yong burok bér-
laku di-otas niégéri saya.”

Séméntara saya kao.péjabot surat khabar, anak
dan istéri sayo bér-jalan' dolom bondor Kota Bohoru
milihat kddai’ sérto kota-nye héndok mélihat kalou
ada kédoi ménjucl kain songket don ménjucl bareng
perak. Soyo déngan ménontu saya pérgi ko-péjobal
surot khobor Straits Times yong dudok-nya di-téngat
bandor itu di-scbuoch bongunon bésar.



Di-dalem bilek témpat péjabor weakil' surar kha-
bor itu oda bébéropa orang, térmosok sa-orang wakil
surat khebar harion Warta Négara yang térbit di-
Pulou Pinong. Woekil surgt khabar Worta Négara itu
kénal sayo, térus ményambut soyc bérkate, “lei pun
oreng Singopuro, begaimena fikiran Che'gu birkEnoan
pérpischan Singapura dori Malaysia®”’

Saya sembut pértanyoon itu déngon térsényum
pohit. Séméntaro itu orong’ yong odo dudok dalom bi-
lek itu meéngeluarkon péndopot-nye bér.bagai®, soyvo
méndéngor ditngon ta” bérnafsu héndok ménjoweb-nyo,
tétapi kémudion soya bérkota, “Rupo-nye késan le-
watan sayc ko-Koto Bohoru ini pede koli pértama,
méngokibohkan saya kéhilangon kéro'oyotan sa-bagai
sg-orang ra'ayvet Moloysia poda hari inl

Sémua-nyo tértawo, kémudion seye dapot bér.
tenyo® kalaw® odo pérkémbangan boharu yang di-térime
dari Kuala Lumpur otou Singapura. Sémua-nya mé-
ngotokan méreka maseh gllop déngan kéjedian itu.
Tétapi k&simpulon péndapat mércke, ta’ patut bérlaku
pérpischan d¥ngan so-kélip mata, kiérana pérkara ini
pérkara bésar. Kalou bértohun aotou bérbulan di-
usghakan untok bérchantum dohulu masa mEndirikan
Malaysio, téntu-lah ta’ patut hanye dalam bébérope
minit sohajo dopet di-putuskon pérchantuman yang
teloh di-ikat sa-lamao dus tehun itu.

Woartowon Straits Times yong oda di-situ ia-lah
Sa-orang mudo MElayu dari Kueale Lumpur, schabat ko-
Pada ménantu saya nama-nyo Enche’ Remli. la chépot
méngéshorkon supoyo dopat saye b¥rhubong térus ko-

119



rumah sayo atau ka-péjabat Pustoka Mélayu di-Singa.
puire.  Soya memang ingin héndok méndéngar bériig
kéjodian itu dari Singapura kétika itu juga, saya sétujy
déngan shor-nyo itu. Déngon josa baik-nys saya da-
pat bérhubong ka-péjabat Pustaka Mélayu di-Singa-
pura, dapat bérchokop déngan Tuon Haji Abduligh
Ally yang ménjedi so-orong daripada pénguscha shari-
kat itu. Haji Abdullah térkéjut ménérima panggilon
talipon dorn Kota Baheru térutema dari saya, kérona
pada songka-nyo sayo sékarang téloh béridépas balek
ka-Singapura.

Haji Abdullch ménérangkan déngan ringkas mi-
ngatekan ta’ ada apa’ pérkora yang bérloku, di-Singe-
purg ténang. lo télah bérhubong déngan anak® sova
yang tinggal di-3ingapura méngatakan sémua-nya cda
dalom sélaomat ra' oda apa yong méngkhuatirkan
Tetapi Haji Abdullch déngan suara méndésak bértarya,
“Bilu che'gu héndak bérlépas balek ka-Singapurg?”’

Saya birlonya balek, “Apa fikir, mustahak sovo
balek chépa:s?”

Jowab-nya, “Elok sangat.”

Kata soye déngon ringkas, “lnshe-Allch sovo
okan bérlépas esok."”

Déngan pérchokapan pendek hanya bébérapa mi-
mit ity chukup poedo saya, fikiran saya ténang don ké.
mudian bérkata kapada ménantu soya, “Esok scyo
héndak bérlépas balek ka-Singapura kolou sémpat.”
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Kewon' yang oda di-bilek itu sémua-nya mémbé-

narkan péndopat soya elok chépat balek. Sao-télch
mimbiéei térima-koseh kopodo Enche’ Romli don mém-
nir salomat tinggal kopoda kawer® yong odo di-situ,
caya turun dan péjebot ity méndopatkan anck istéri
cova di-kédai tEmpar soye ménumpangkon motokor.

Enche' Ramli rélah bérmurch hati méngikut kami
untok mémandu kami mélowat bandar Koto Baharu
don mémbawa ko-Tumpat, ka-Pantai Chinta Bérahi
dan ko -témpat® yang potut di-lowati, Déngan mo-
tokar-nye di-hodapan saye méngikut dari bélokong.
Sava chuba mélupakan kéjadion podo hori itu, wolou
pun kadang kali 1ér-ingot’ don héndok chépat balek
k- Singapura

Kami di-bowa bér-pusing’ mélihot kawasan ban-
dor itu, soyorng kemi henyo mélihat bongunon’ dan
rumah’ kédai sérra jolon' itu ade yong bésar oda yong
sémpit, soyo 10" tohu nomo jolon’ itu don témpot® itu
“bab yang ménjodi pondu kemi itu di-motokar loin di-
hedapan, sébab itu hanye komi mélihat sohaja déngon
e’ ade opa’ pénérongon. Bandor Koto Boharu ilu
romai, vang gqangil pémandongon lowoton soya ka-
xawason Kote Bohoru itu io-loh kita okan dapot
mélihat crang Mdélayu sohojo di-sang sini, t8tapi
kédai® atou pirusahaan pérniagoan di-kédai® bésor itu
“ama juga sopérti bandar’ bisor di-Tanah Méloyu yang
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lgin wa-itu orang’ Ching don India yang mémégang pé-
raoran utoma meéngusahakon-nya.

Adao satu kélebeshan téntang kéndéroan bas untok
ka-Kota Bohoru, aoda di-uschekon cleh sa-buah shari-
kat Mélayu yong bdsar bérnoma Sharikat Kéndéroan
MNels Bérhod, sharikat kéndéraon ini télch loma tér-
tuboh dan ménjadi banggoan kopoda négéri Kélantan
sa-bugh shorikat yong di-kélolokon oleh Bumiputéro
séndiri dérgan maju. Pérniogoan kéndéroan ini séka-
rang memong ménjadi satu pérnicgaan yong uwtama
dan pénting di-Tonoh Mélayu. Banyok shorikat kén-
dérgan ini di-sélurch pélosok Tonch Méloyu yang sa-
ngot maju dan bésar®, tétopi hampir sémua-nya di-
usghokeon oleh orong bukaon Méleyu. Pérnicgeen kén-
déroan ini  térutoma pérniogoon kérdéroon bos, sotu
pérusochoon yeng sudoh téntu tidok mémpunyai pélong-
gan yang bérhutang, sfbob tiop® orang bilo noik bas,
mesti mémbayar tikit kétikg itu juga. Hanyo yong pén-
ting, urusan pérnicgaan-nys mésti bénar® di-kawal dé-
ngan boik térutama kalou jelon’ bas itu di-kowasan
yvang rami pindudok-.rmyo, héndck-loh mémbéri layan-
en yong mémuaskan dan sélomat.

So-té¢loh hobis jolon® di-bondor Kota Boharu itu
di-jélgjohi, lalu soya di-bawo ménuju ko-Tumpat, io-
itu satu’-nyo pélabohan négéri Kélantan yang térbé&sar.
Dudck-nya kira® duo béles batu dori bandar Kota
Boharu. Kota Enche’ Romli kétika ia bérhénti ménga-
tckan kita sékarong héndok ménuju ka-Tumgpat,
"Kita ckan dopat ményébdrang Sungoi Kélenton mé-
lolui jembaten yang bohoru di-buka mémekan bélanja
dua jute ringgit yang di-dirikan oleh Kérajoon PAS.
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cmbaten i di-béri noma Yohya Putéra, di-katokan
embatgn yang panjong sa-koli di-tanch-ayér kita sé-
e Qg kaclau nidaok di-Eé'Ilﬂ'ﬂh Tﬁ'ﬂggﬂl'ﬂ Asio. Untnk
weayeberang jembaton itu tiop’ kéndéraan di-kénakan
hayaran lima puloh sen. Orang don basikal ridok di-
inokon bayaron. Kopoda ké&rajoon PAS ini-lch sgtu’-
rva s pEmbongunan-nya yang sangat di-banggakon
kerang déngon oda-nya jémbatan ini, késuliton ro'ayat
vomng) héndak ményébérang sungai Kélanton télah tér-

hanus, "

So-bélum mosok héndok ko-Jémbaten Ychyo
atdra itu, kita mélalui satu bulatan bdsar. Di-téngah’
awosan bulaton itu ada di-buatken bincen lima ekor
patung témbaga gambor binatang kijong di-otor di-
somo téngoh bulotan itu ménjaodi pérhiosan yang mé-
~orel. Dari mulut kijong yong méndongok ity kéluar
Gyer ponchut. Memong sunggoh indoh pérhiasan yang
menjadi lambang méngandongi drti itu. Méngikut ché-
rita’ dongeng séjarah Kélantan, binatang kijang itu
termosok satu dori alat lambang Kérajoan Ké&lontan,
Di-sini soya pétek chirita kijong itu dori buku Séjarch
Kélantan yong di-susun oleh As’ad Shukri Hoji Muda:

p?
L
-,

“Tatkale usiac Wan Kémbang hampir
baligh, baginda Sulten Huscin pun mangkot
don Che' Wan Kémbang (Che’ Siti) di-tebal
ménjedi Rojo Pérémpuan Kélantan Yeng Pér-
tama pada Tohun 1610 Maschi bérsamoon
1018 Hijrch, bérsémayom di-Gunong Chinto
Wangsa Ulu Kélantan.
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“Manckola boaginde ménjedi rojo be-
nyck-leh degang santéri dori luar masok bér-
niaga mémbowo dagengon bérjual-béli sa-
hingge moshhor-loh name Che’ Waon Kém-
bong doen banyck-loh ménérima pérsém-
bohan'. Sotu daripada-nya ia-lah enok ki-
jong yong amat di-sukgi-nya. Siong don ma-
lom ashek birmoin déngan-nyo, hinggo ki-
jong itu di-muliei dan di-jedikan ingotan
sompai sékarang ménjodi lambang kébésaran
Kélgntan.”

Sa-téloh méngélilingi buloten kijong itu, lolu soye
térus ménuju ko-iémbatan Yahyo Putéra dan sg-bélum
dapat jolan térus di-atas j@mbatan indah dan panjang
itu kita mésti mémbeh tikit untck mélalui jémbatan
itu. Ado pondok kéchil pénjual tikit di-pérmukoon ja-
lon mosok ka-jémbatan itu. Sa-télah mémbayar harga
tikit lalu saya ménéruskan pérjalanan ményébérang
[embatan panjong itu. Pdémandangon deri atas jém-
batan itu kita dopor mélihar kiri konon tébing Sungai
Kélonton déngon jélas, sérta nampok kempong don du-
sun di-kiri konon 18bing itu. JEmbaten itu di-buat
tinggi, sébab ity kalou oyer sungai itu bah, tidok-lah
achogp ka-jémbaten itu

Sa-téloh sélésai ményébérang jémbatan itu, jolan
ménuju Ka-Tumpat itu jolan-nya baik, hanya sunyi ké-
rana mélalu ladang gétah don kodang® boharu kito
mélihat kampong kéchil dan dusun buch'on. Ado sotu
simpong émpat, $o-bélum bérbelok ka-konon ménuju
ka-Tumpat, odo polis don téntéra bérkowal, tiop' kén-
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dsrgon mésti bérhénti mélalui péméreksoan, saya ta’
.ahu cpa yvong héndak di-péreksa-nyo. Tétapi kému-
Jian boharu soye foham di-térangkan oleh Enche’
Ramli, jolan térus atau belok ka-kiri itu ia-loh jalan
manuju ka-sémpodon Siom otau ka-sémpodaon négér

Patrani.

Héndok sompeai ka-Tumpat itu ada saya mélihat
:awoh padi don dusun, sérta ado juge saya térlihat
wompat s8mbohyang Budha, ia-itu bangunan Chandi
Budha. Maosa itu téringat saya négéri Kélanton itu
rada masa sa-bélum Tohun Masehi 1902 térta’olok ko-
Siam, bogitu jugc masa kédatangan téntéra JEpun
méndarat di-Tenoh Méalayu pada Tohun 1941 négéri
<iélantan di-masokkan oleh téntéro Jépun ka-bawah
pémarentahan Kérgjoon Siom atogu Thoi, Tétapi sa-
télah Jépun kalah pada Tahun 1945, négéri Kélantan
kembali sa-mula di-bawoh noungen Inggéris dan bila
Tancgh Méloyu Mérdeko pada Tohun 1957, négéri Ké-
lonitan meérdeka samao.

Sa-bélum sompai ka-Tumpot, kita bértému satu
ssimpang tigo, kalou kita belok ko-konon kita ckon
ko-Palekbang ie-itu ka-sétesen kéreta-cpi Tanah Me-
layu, kalou kita héndok ko-Singapura boleh-lah naik
kéreto-api dari Palekbang itu atou térkénal déngon
roma Sétesen Tumpat. Untok koa-Tumpat dari sim-
pang tiga radi itu mésri belok kiri. Ta' lema kému-
dion dari simpaong tiga itu saya pun sampai ka-pékan
Tumpaotr yang térdiri dari sa-boris rumaoh® kidoi lomo
don nompak Kuala Sungoi Kélantan,
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Anak’ saya sémua-nyg téloh bising h&éndak minum
sthab kétika itu sangat panas. Komi sémua-nya térus
ka-Rest House Tumpat yong dudok-nya bérsabélahen
déngen péjcbat kostom dan imigéresen ménghodop
ka-Kuola Sungoi Kélontan yang luas itu di-lindong:
oleh so-buch pulou. Komi sémua bérhéntl di-rumah
kérchgtan itu i0.itu sa-buah bangunan loma béntok
rumah banglo. Pénjoga rest house itu China tua suomi
istéri, dia ményédickan minuman yong di-minia oleh
angle® dan istén saya. Oleh sébob dolom rumoh itu
1éraso séjok saye tirsandor di-kérusi yong ada di-siop-
kan di-ruangan dewan rest house yang tidok bésar itu.
Anak® sayo yang kéchil sa-téloh minum, méreka bérlari
turun pérgi ko-tépi sungai di-hodapon banglo itu.
Di.situ saya lihar ada sotu kumpulan polis bérkawal.

Soya térloyong sa-béntor di-kérusi sébob miroso
sédap di-tiup olch angin lout, Bila soyo térsédor soya
fthat sémua anck® saya bér.-siar® di-tépi tébing sungei
dan yang ada bérjalan di-péngkalan ménganor ka-
cungah. Méreko sémua-nya songat séronok di-péngke-
lon Tumpat itu. Soyo brdiri di-t&pi tébing itu méne’-
mati alem Kuole Sungoi Kélantan itu. Saya lihat di-
arah ka-kiri kigle sungoi itu ménuju ka-Laut Ching,
sayang tanch pulou ponjong mélindongi kanan kuola
sungai yong k&lihatan tidek dalom.

Masa itu sayo téringat pada dua puloh tohun &.
beh dohulu téntéra Jépun kétika ménchiiroboh ménda-
rati Tenoh Méloyu ia-loh di-Tumpat itu, io-itu JEpur
ménamakan péreng itu Pérang Asia Timor Raya, Jépur
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moasok champor dolem Pérang Dunia Kédua (T.M. 1939
-~ 1945) yong bohoru lglu itu ményébéloh pihok Jér-
r.on den Italy. Dari Tumpat don Kota Bohoru itu tén-
t3ra Jépun bErtopok méngolobkan Inggéris yang mé-
ngawal Tanch Mélayu mase itu. Tumpat di-darati oleh
lépun pedo 8 haribulan Disember 1941, Singopura ja-
1oh ko-tangan Jépun pada 15 Februari 1942, Sa-lama
riga tahun lébeh JEpun ménguasai Alam Méloyu, ahir.
ya kaloh oleh pihok BErikat poda 10 Ogos 1945, ia-
iTu <o-1élah dua biji bom atom di-gugorkon di-bumi
lépun dalom moso ta’ sompai sa-minggu dolom bulon
Ogeos itu,

Sa-kira' so-jam saya méne'mati kawasan Tumpat
vang méngandongi séjarch Pérang Dunia Kédua ity,
angk® sovo sémug-nyd saperti ta’ ingat héndok mé-
ninggalkan témpat ity, lolu saya mémanggil anck’ saya
wpayo bérlépas so-mule ménéruskan lowaton, io-itu
te-Pantci Chinta Bérghi dan ingin mélihat lopangon
IEroang-nya jugo.

Mosa pérjalanan bolek ka-Kote Baharu itu anck
Perémpuon says yang ménjodi guru ity méngatckan
sa-btlum pulang ka-Bachok ia ingin mélihat posor Ké-
‘entan yang térmashhor témpat péroeh’ don pédogang’
Vidloyu bérmioge. Enche’ Romli mémbowo komi ko-
‘apongon térbang di-Péngkcion Chépa, ig-itu sa-télch
malalui bandar Kote Boharu nampok-nya lopangan tér-
barig ini dudok-nya tidok jouh dori répi pontai laut,
e’ ada apo yong ménarek pérhatian soya di-lapangan
‘erbong itu, sébab itu kemi ta’ singgoh di-situ lalu 18-
'us minuju ka-Pantei Chinta Bérohi. Dari Péngkalan
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Chépa itu masok sa-mulo ka-bondar Koto Beharu mé-
lolui jolon’ Ké&bun Sulton, Jelon Mérbou, Jolan Atas
Banggol, Jolan Wokof Mek Zaingb dan sa-lépas mé-
nyibérang satu jémbatan, térus sompai ka-Jalan Pan-
tai Chinta Bérahi yong dudok-nya di-tépi pontai,

Témpat péronginan Pantar Chinta Bérahi yang
pernch sgyo déngor t&rmashhor sangat itu, nampak-nya
indoch khabor dori rupa. Pantai-nya tidek so-indoh
di-Bechok otau di-Patai Télok Chémpédok di-Pchang.
Ada rumah 1@8mpat ménjual minuman yang sudah ti-
dok bérbéla déngan baik, ada pénjual minuman di-situ
yang bérupo pﬁrmngnun yang téloh malap, mungkin
témpat itu téloh tidok ménarek logi, sébob pantgi-nya
téloh tidok bogitu lendoi, odo témpat yong télch chu-
ram di-moken ombak, Ado bangku témpat dudok! dan
ada témpot mand:. Nompek-nyo pontai itu b&%os ké-
bun kélopo.

Anck® saya gémbira bér-main’ di-kowosan ity sé-
bab engin lout kénchang. Hori sangot ponas, oda so-
rombengan pérémpuan orang putch datang mandi® di-
témpat yong tidok dalam. Ta’ lama saya di-situ, hori
pun réloh b#ransor pétang, lolu komi bértolok sa-mule
ménuju ko-bandar ig-itu ke-pasar.

128



BAHAGIAN LAPAN

MENDENGAR PENDAPAT ORANG
RAMAI

Suya tiba di-pasar Kélantan yang dudok-nyo di-
t¢ngah® bandar Kota Beharu itu.  Sae-buch bangunaon
naharu untok meénggantikan pasar lama itu sédong di-
siapkan. Saya pérchaya kalau siap posor yang duc
tinkoat itu négéri Kélantan mémpunyai sa-buah pasar
canyg moden chantek méngatosi pasor® di-séluroh pan-
tai timor.

Pasor loma itu térdiri dari géroi® kayu dan bératap
rumbia. Géroi® itu réndah bénar dan tidok térator dé-
ngan baik. Dalam pasar itu ada ménjual bér-bagai® jé-
nis sayor'an, bugh'an, ikan kéring dan ikan basah, sérta
ménjual kéropok, émping, borang® képérluan dapor dan
bér-bagai® lagi. Yang istimewa pénjual-nya hampir
sémua térdiri dari keum pérémpuan Mélayu. K&tika itu
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saya ténngat chérita Abdullah Munshi mosa tiba di-
Kélontan méngatakan orang pérémpuon bérnioga di-
pasar. Teradisi ini walau pun télah sa-ratus tochun I&-
beh dori zaman Abdulloh Munshi maseh bérjalan dé-
ngon baik hingge hari ini. ltu ménunjokkon orang'
Méigyu di-Kélantan loki' pérémpuon bérusaha déngon
biér-sunggoh® untok ménchari pénghidupan tidak kaloh
dingan bongsa® yang bukan Mélayu, sérta ménunjok-
kan yang orang Mélayu bukeon ta' pondai bérniage
atau pérémpuan’-nya hanya nganggor schojo di-rumch
sapérti yang kita dopati di-n2géri® loin térutoma  di-
bandar® di-barat Tenoh AMélayu.

Istéri dan anok® saya mémbéli kéropok ikan dan
kéropok udang yang téloh di-bungkus® déngan pém-
burgkus pElastik déngan baik, tiop® sa-bungkus di-
katokan sa-ribu képing banyak-nya bérharga hanya

tiga ringgit sa-téngoh don kéropok udang mchal sa-
dikit,

Kérika saya bér-jolan’ di-pasar itu saye lihat tém-
pat vang ada radio ramai orong bérkumpul méndéngar
birita téntong kéjodian Singapura mérdeka, kérano
ktbetulan kérika itu radio ményiorkan warta bérita,
Ada géroi® itu yang ta’ di-pédulikan oleh mareka dan
orang yang datang héndak mémbéli ridok di-loyan sé-
bob ashek méndingar bérita yang sangat méngéjutkan
méreka., So-lépas mireka méndéngar bérita itu, k.
linzian méreka bérbohath dan bér-tukar péndapat.
Tétapi késémua-nya bértanyo méngapo térjodi bagitu.
Ta' ado-kah jolon lgin untok méngelokkan dori bér-
ché-ai,
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Saya sénghaja bérdin dékat déngon témpat meé-
reka bir tukar® fikiron itu. Méreka 1o’ tohu saya da-
tang dari Singopuro, kalau méreka tahu soyo ﬁﬂiﬂg
Singapura, harus mércke akan bértenya saya apa pén-
dapat soyo pula. Nompok-nya bérite Singopura tér-
putus dari Malaysia itu b&nor® méméranjotkan méreka
dan méreka tér-tonya’ méngapa. Ado solu pértanyaan
saya déngor dori so-0rang tud yong dudok ta’ bérboju
dan di-képola-nya mémaokai sEmutor worng pinang ma-
sak, “'Méngopa tiba® sahoja boleh putus, ope sébab
bisar méntéri kédua buch nigéri itu boleh bErsdtuju
ménérima képutusan ity déngan chépat?”

lawob sa-orang yong bérdirl ta’ jouh deri témpot
caye bérdiri itu, “Entah-lch ™

Kétike itu soya lihat orang tue itu mémandang
he-aroh saye, hati soya birdébar, lalu déngan chépat
sayn mémnggalkan t@mpatl itu, soyo tokut oragng tuo
U 1intu bértonya kopoda sayo pule.

Sibo'. orong® dalam pasar itu mémbinchangikan
nal kéjoadiaa hari itu, télapi yang saye likat muka tiop’
2rang yang bérbinchang itu mémbeoyengkon to’ puas
hati torjadi hal pénachérgian Singopura daori Mglaysia.
Pade pindopat soya mungkin kérona méreka to'
MErasa puas méngétehui déngan jélos yong potut bér-
laku penchéraian déngon tiba? sohojo

_ Bogitu juge orang” yang b&edirr di-tépi jolan
di-t&pi posar itu somo juga sibok mémpérkatakan
“Gjodion yong méngdjutkon itu. Sa-téloh anak’
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sayo mémbéli kéropok don bébérapo biji nonos ké-
chi’, méreka sémua-nyo baleck ka-motokar dan soya
pun méngajok méreka bértolak balek ka-Bachok, hari
téioh hompir pukul énom pétong. Katika soya héndck
bérlépos bolek, ménantu soyo méngetokon ia molom
ini ménumpang di-rumaoh sghabat so-jowatan-nya ia-
itu Enche” Ramli di-bondor Kota Baoharu, esok pagi
ckaon ménunggu 30ya di-pékon Péringat untok bérsama
balek ka-Kuontan. Sayo bérpésan kopoda-nyo supoyo
dapat bérhubong déngon onok saya di-Singopura mé-
lalui talipon malem nanti den bértanyokaon kalou eda
opa’ hal.

Pérjalanon bolek ka-Bochok hari tédoh sébab
ménjélang maghrib, saya lihot jolen® yang saya lolui
itu ramar déngan kanak® balek dari sékolch dan grang’
kampong sibok loki pérémpuan, mungkin méreko be-
lek dari kérjo ctou I&pos ménjolankan tugas. Sotu pé-
mandangon yang ménarek hati, saya lihot orang' loki®
ig-itu orang kampong banyak yong mémakai kain ba-
tek don ta’ lépos déngan kagin sémutor-nyo. Bogitu
juga pérémpuon-mya ta’ Iépas déngon kain kélubong
ctou k&lumbong yang di-jadikan sémutar oleh lakis.
Warna kain yang panjong.nye dua clo itu di-jodikan
sémutar atou séputor atou kélubong itu kébanyokon-
nyo worna mergh, ungu, pinong mosck dan oda jugo
worng hijau, Ini setu pokoion istimewo kapada arong’
di-Kélontan don Téréngganu,

Saya sampor di-Bochok kétike wektu moghrib,
mosjid yong t¢” jouh dori rumah Enche’ Noawi itu sayo
rompek orong banyok pérgi sémbchyang loki® péréém-
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pugn, ta' ramai. Sayang di-masjid itu ta’ oda lampu
elektrik, sébob itu kélihatan masijid itu ta’ bérchahaya.

Sa-t&8lah makan, sa-béleh malom saya ta’ kae-
mong’, tambahan pula kélihaton di-sakitar kawasan
itu gélop, hanya bunyi angin dan ombak lout schajo
yvang kédéngaran. Ancgk pérémpuan saya ingin mélihat
wayang gambar yang oda di-pikan ké&chil itu, ia pirg
bérsama déngon odek Enche’ Nawi, masa bolek ia
hérsungut kata-nya, daleam panggong kéchil itu pénch
sésak déngan sémua péringkat manusia ia-itu dori
kanak® kéchil yang bélum méngérti apa® hinggo-lah
kapado orang® tua térpaksa bérkipas kérana képanasan
hawa maonusia, di-tamboh déngon tongis onak® kéchil
vang héndok tidor dan héndok ményusu, Saye tértawa
méndéngar runguten itu, kémudian bérkata, "“Engkou
1o’ puos’ mélihat wayong, pada hal di-Singopura tiop’
malam mélihat talivishen dan sélalu mélihat wayang
gambar di-ponggong’ bésar yang bérhawa dingin, té-
rapi sampai di-sini juga bila méndéngar ada panggong
woyang éngkau héndak juga pérgi ménonton.'’

Jawab-nya déngan ringkas, “Saya héndok mé.-
lihat sucsana dan ménchori péngolaman.”

Pada maolam itu soya di-rumah honya méndéngar
warta bérita. Dari warta bérita itu-lah yang ménjadi-
kon hati saye ténang pérchaya tidek ada térjadi opo®
yang tidak di-ingini di-Singopura, sébab itu saya bér-
kata kapada istéri saya, “Kita boleh-lah bérmalom so-
malam di-Kuantan, kita balek ka-Singapura esok atou
luas. Dalem pada itu kita lihat pérkémbangan-nya."”
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Sioron khas dori Rodio Molaysia di-Kuolo Lum-
pur, ményiorkon péristiwo don uchopan Pérdang Mén-
téri Moloysia Téngku Abdul Rohman Putéra Al-Hagj,
sicran khas kapoda ro'oyar ményatokon méngapa
Singapura bfrpéchah dari Pérsékutuon Malaysio dan
saya minddéngar séndiri périshtihoron kémérdekaon
Singopura yong di-ishtihorkan oleh Téngku Abdul Raoh-
man déngon suara sédeh, soyo juga yang méndéngar
térikut méraia s&deh, méngopo sayo sédebkon juga
caya ta’ tohu, mungkin 1érpBngorch méndénger sucro
sideh dari Pérdarmao MaEniéri Maolaysio ity

Sa-lépas méndéngor warta bérita dan siaran khaos
dari Pédrdono Méntéri Maleysia itu, seva bér.chakop'
dingan Enche’ Nowi, mémpdrinch: bérito yong méngé-
jut itu. Kota fnche’ Nowi,, "Bé:chérci-loh kito so-
chora undeng’, Pa’ Chik ro'oyat Singapura yong mér-
deka don bErdaular, sava ménjodi ra’ayat Malaysia.”

Saya hanya ménjawch, "Undang’ boleh min-
chéraikgn kita, tétapi pérsaudarcan sg-dorch, sa-
kéturungn, so-kébudayoan, w-tanoh-gyer ta’ dopat
di-chéraiken.  Singopura ménjedi  kéluorge Alom
Méloyu to' doper dickotoken tidok dori ségi ilmu
alam, ilmu bumi don séjerch. Bumi Singopuro 1o’
dapot di-pindahkan otou di-nyahkan dori kowasan
Alam Mileyu. Nema.nyo boleh bér-tukar’, pérnah
bérnoma Témasek otou Tumasek di-zamon Kéra.
joon Méeloyu dahuly, pémnch di-tukar noma.nyo kopoda
Syvonen To yong érti-nye Pulou Chohaya Séloten pado
maso pindudokan Jépun dohulu. Bogitu jugo, péméren.
tchan-nya boleh bér-tukar’ dori bérkérajoan Méloyu,
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birpindoh kapada Kérgjoan Palembang, kémudion ka-
pada Kérajoan Majapahit, lépas 1tu kapeda Kérajean
Méloka dan Lingga. Akhir-nya mérdeka béraja di-
parentoh oleh Sultan Husain Shah, kémudian ménjodi
fonch Jojahan Inggfris, l&pas itu masok ménjodi =a-
bohogien Moloysio, okhir-nya mérdeka séndiri sapérti

hars ini,"”

tnene” Nawi don crong® yong méndéngar chokap
sev0 v términong méndingar jowopen 30yo itu, di-
antera-nyae kémudion ményompok, ""Singopura négéri
tua yong bomok méngandorgi séjorah

Déngan térsényum saya ménjowob fagi, “Tétapi
térus akan mémhuat sjarch yvang térkénal ke-sdlurch
dumnio ™

Sa-bélum saya méninggalkon négési Kélanton
pada pagi’ hari Thalatha 10 Ogos Tohun 1965 bérsa-
maan déngan Hijrah 13 Rabiul Akhir 1385, saya tér-
ingal kétiboan Abdullah Munshi poda bulen Muhaor-
ram iHijrabh 1253 ig-itu sa-ratus tiga pulch dua tohun
dehulu.  Abdulleh ménchéritakan o pérnch tidor di-
leut Kua'a Surngoi Kélonton io-itu di-Sebok. Sayo
sendiri sa-lema duwo malam tidor di-bumi Kélonton
juge 1éleh bérmalom di-Bochok ic-itu tidok jouh dori
témpot kowosen fout témpot Abdulloh Munshi bér.
malam, 0 tidor di-olas sEkechi-nye yong birnomo

135



Maoggic Lauder yang bérlcboh di-Sobok, sayo tidor di-
rumah ké&rgjoon di-pantei Bachok itu. Apa yang di-lihot
oleh Abdullah poda sa-ratus tahun [ébeh itu bérloinan
déngan opa yang soya lihat négéri Kélanton sékarang.
Hamye yong so-rupe ia-lch nomo Kélanton titop Ké.
lonton, pémérantahgn-nya 1€top rojo yong kéturunan.
nya pernoh di-jumpai oleh Abdullch Munshi dohulw
Pada masa Abdullah tibo di-Kélantan, masa itu sédang
lérjodi pérang soudara mérébut kékuaseon di-entara
Bandohaora dan péngikut’-nya tidok méngakur kdkuaso-
an Yang Di-Périvan Kélontan otau Sultan Muhammad
Pértorma. Maso scye tiba di-négéri K&lantan di-péren-
tah oleh Sultan Yghya Putro ibmi Almarhum  Sultan
Ibrahim, négéri dalam eman domai sérta dalom pém.
bangunan yang meénuju kémajuan hebar di-bawoh pén-
tadbiran Méntéri Blsar-nya Doto’ Asri bin Haji Muds
dari Porti Islom So-Molaya.

Masa Abdulloh tiba di-négéri Kélantan ini, kéa-
doon bandor Kota Baharu témpat sémayam sultan
maseh bérupo kampong rajo, !étopi masa soyc tiba
bondar Kota Bohoru itu téloh bénor® mirupokon so.
buch bandar yang bésar di-pantoi timor Tanoh Mélayu,
banyek rumah bésar’, jalan-rayo-nya panjong bér.
batu' déngon baogus bérsambong déngon jolon-rayo
bol¢h pérgi ka-séluroh Tanah Méiayu déngan kéndéra-
on motokor, sérto ado jolon kéreto-opi dari Tumpot
ka-Singopura.

Masa Abdullch tiba di-négiri Kélontan ini, négéri
ini di-bawah ta'alok négéri Siam, téropi mass soye tiba
négéri im ia télah ménjodi sa-bugh négdsi Mérdeka
di-dao'em Pérstkutuaon Malaysio. Pendek-nyo ségale
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kéburokan yang di-lihat Abdullah méngikut chérita-
nva delem buku Pé&layaran Abdullah rieda lagi késan-
nya masa kétibaan saya. Hanya nama® témpat yang di-
sthut oleh Abdullch itu sékarong maseh ado sapérti
Kota Boheru, Sabok, Péngkelan Tembang otou sékao-

rang Kampong PEnombang.

Négini Kélonton itu lucs-nyo 5,713 batu pérségi,
sempadon-nyo di-utora ia-lch négén Potomi dalom pé-
rentoh Thai, di-barot-nya négdei Perck di-sélatan-nyo
négéri Pohang dan di-timor-nye Lout Ching. So-
bahogian bésar niigéri ini di-sélaton-nye maseh hutan
téhal, im ménjodi harapan kékaycon ndgiéri ini kolou
di-bukae nanti. Gunong Tahan yang térkénal sa-buah
gunong yong tinggi sa-kali dalem Tanoh Mélayu, du-
dok-nya di-négéri ini bérsémpodon déngon négéri Pa-
hang, tinggi-nya 7,186 kaki. Ramoi péndudok négéri
Kélantan ia-loh 604,630 orang méngikut banchi pada
fahwun 1963. Di-ontarc kéromaion itu di-dopati pén-
dudok Melayu so-ramai 553,799 orang. Sébab itu
masa saya bérjalan di-négéri Kélantan ini saya mélihat
di-sona sini io-lah oreng Mélayu sahojo.

Kira’ suku jom lagi héndok pukul délopan pags
saya dan enok istéri bérlépas dori Bachok sa-télah mé-
nguchgpkan térima-kaseh sa-tinggi'-nya kopada Enche’
Nawi dan istéri-nya yong télah mémbéri layanan yang
mémuaoskan sa-lamo saya ménumpang béermalom di-
rumch-nya itlu.  Kétika soya héndok méninggalkan
Bachok itu Enche' Nawi birtanyc soyo bilo agaok-nya
ckan sampai lagi di-bumi Kélonton. Déngan tértowe
sayo ménjowob, “‘Insha-Allch bila di-izinkon Allgh don
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kétika itu saya tibo bukon sa-bagai ra'ayor Malaysio
logi, tétopi oda-loh sa-bogor ro'ayat négéri asing ia-iru
ra'oyat Singopura.”

Chéloh Enche’ Nawi, "Sékarang jugo Pa’ Chik
buken ra'ayar Malaysia tétapi masa Pa” Chik tibg k-
marin bénar ro‘ayat Malaysia.”

Kami sémuag 1értawo déngon bérséloroh yang me-
mang banar’ télah bérioku itu. Saya tiba di-jalan
bésar ménuju ka-Téréngganu di-pékan Péringat kird
pukul délapan suku, soyo dopati ménantu soya telah
minunggu di-situ bérsama déngan kaward.nya ig-itu
Enche’ Ramli dan Enche’ Kodir Ahmad.

Mananiu saya bérkaia, "Sémalom ia tElgh bér-
hubong déngon tolipon kopoda onok’ saoya di-Singa-
purg. Analk’ saya di-Singopuro gda dolam amon séla-
mat, tiada opa’ kijadian yang mémbimbangkan, kéa-
doon Singopura odo-lch sopérti biosa.” Méndéngar bé-
rito itu saya don istléri soyo méraso léga dan saya bir-
kata, “Kalou bagitu bolch-lah kitg bérhénti di-Kuon-
ton sa-hori dua logi.”

Siti Habibah istéri Lokman gémbira méndéngor
chokop soy0 itu, kérona kolou saya béErifpos 1érus ko-
Singopura tidok singgah di-Kuanten, ia okan méraso
Iéngang, sébob bohoru bénar io bérjumpa déngan émaok
don odek béradek-nya séménjock s bérpindoh di-
Kuontan pada tigo bulan I&pas.
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tnche' Kadir Ahmad saya kénal lama, ia sékarang
ménjodi pembérita harian Utusan Mélayu di-Kota Ba-
haru. Soya kénal Enche’ Kodir mosa ia békérjo di-surat
khobar Méloyu Raoyo yang térbit di-Singopura podo
Fahun 1950 — 1553, masa ilu saya ménjodi Péngurus-
Péngarang surat khabar itu, ia ménjadi so-orang war-
towan-nye. Enche’ Kodir déngan suara to' puas hati
hérkata, “Che’gu mélowat Kota Baharu ta" mehu sing-
goh ka-rumch sayo, ogok-nya Che'gu ta’ sudi”

Jawab soyo déngon suaro dukechite, “Memang
mat tibe di-Kota Bohoru ini ingin bérjumpo kawon' tér-
maosok awak séndiri, tétapi tibg® télch bérlaku péristiva
yangy 1o’ di-sangka’, istéri soya don anak’ soya sémua-
mya ingin 18kas balek, sébab itu apakan dayo, saya tér-
paksa méninggolken 18mpot ini bénar' mérasa bélum
pues, nanti-loh kalou edo umor panjang soyo ingin mé-
lowet bendar Kota Bohoru so-kali logi.”

la memang méngérti don bérkate, "Lain kali bila
datang ka-sini sudi-lah ka-rumah saya.”

Sa-télgh  bér-chokop’ sa-béntor déngan Enche’
Ramli dan ménguchopkon térimo-kaseh di-atos budi
boik-nya <Emalam mémondu komi bér-jolon’ di-Kota
Beharu, caya pun bérlépas ménuju bolek ko-Kuantan.

Sampar di-Kuale Téréngganu podo kirg® hampir
pukul sa-bilas, istéri dan anak? saye ingin singgah di-
Kuala Téréngganu kérona héndok mémbili tonda keé-
nang'an ig-itu pértukengan tangan crang' Té&rénggonu
yang térmashhor ia-itu borang® perock don témboga,
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barang’ pérhiason. So.-bélum mémbéli opa’, kam: sing-
goh minum sébob hori panos térek. Istéri don anok?
soyc di-bawa olech méngntu soya ke-kédai ménjual bg-
rang’ perck dan ka-k&dai ménjuol kain batek chap dan
ménjual kain songket. Di-Térénggonu jugo oda orong
bérténun koin songke!, tétopi tidak-loh so-mashhor
songket di-Kélantan.

Saya dudok di-kédai kopi miélihat suasana, tér-
utama sayac meéndéngar chiérita® pérbuolan ké&jodion
pérasingan Singopura dari Maloysia. Saya dapat mém.
béli co-naskhoh Utuson Mélayu di-k&dai mé&njuel surar®
khabor, sombil saya mémbacha bérite’ ké&jodian sé-
malam, sayo déngar pérbinchangan orong® di-kidai
kopi. Masing® méngéluarkan péndopot-nyo, mércka
ta’ piduliken siopa pun ada dudok di-sckéliing mé-
reko. Pérbinchangon méreko sopirti sotu dewan ra’-
oyat kéchil di-sabuch mejo bular, sembil chowon?
kopi térhidang di-hodapan méreko. Kodong' soya dé-
ngar chowan' kopi itu sapirti bérlaga sama séndiri,
rupa-nya oda yong méng-hiéntok’ meja méndiriken
kiébénaran-nya. Késimpulon pérbinchangan méreka
kérang ta’ puas hoti méndéngor bérita yong méngejut
itu dan sa-oloh’ méngombil k8putuson, “"Méngapa
jodi bagitu!’

Sédang mércka bérbinchang itu, tibe® dotang se-
orang tua Méloyu t1&r-bongkok® dingon tongkat-nya.
Mula-nya saya fikir dia dotang héndak masok sa-kaki
delam pérbinchangan itu, rupo-nya io datang héndok
minta rokok sa-batang kopudn oreng yang biasa di-
minta-nya. Malang-nyo, kétika orang tuo yang bénor’
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rlah twa mungkin umor-nya télah délapan puloh to-
hun léheh 1tu héndok ményambut sa-batang rokok dé-
ngon langan-nyo tér-kétor’, tibo’ tongkat-nya térjatoh
don tongen-nyo térlépas ke-meja lalu tériépis sa-buah
gélas yaeng masch bé&risi pénoh déngon aver kopi ice,
gélas itu jotoh ko-bawah hanchor bérdérai. Semug
yong odo di-situ 1érpéranjat sopérti méndéngar IGtupon
bom. Soyo jugo saoma térkéjur mindéngar gélos itu
pichah

Orang tus yang tér-kétar itu di-marahi oleh India
yeng punya kédai itu. Tétapi déngon chépat orang Mé-
layu yang punyo kopi itu bérkata, "Sudah, jongan di-
marchkon orang tua ini, kasehen dia to’ kuat.”

Orong tua itu mula-nya mémungut koche® gélas
itu, 1&tapi orang Indio itu kEmudian bérkata, “Sudah-
lah, pérgi-loh orang tug dori sim Memang sélofu ka-
chou' orang minum dr-sim."

Soya ikut bérsédeh mélihat kéjadian itu. Orang
fue itu pérgi ta” sémpat méngombil rokok vong -
pinta-nyo,

Soyo bérdiri di-18pi kaki lima mélibot késibokon
jolan-roye di-situ, hujong jolon orch ka-sébélah kin
ia-lah oda jom bésor ménjodi tugu di-téngoh satu bu-
loton kichil, argh ka-kenon ménuju ko-tépi lout atou
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ko-Kuala Sungeir Téréngganu. Jalan itu sama déngan
jalan di-beandor Melaka di-kawason lama. Jalan tém-

pat saye bérdiri itu ic-lah jolan leme dolom bondor

Kua'o Térénggaonu, satu daripado kowasan kédor yong
sibok

Stédang saya mémérhatikon kéodean boendar ity,
ribg’ so-oreng datong méndopatkan saye dan méman-
dong kag-muka saya loma di-rénong-nya, kémudian
bértanyo, “Ini Che'gu Harun Aminuriashid®”

Déngan térkéut saye ménmjawab, “Ya, owak
sﬂiﬂ:m:mr

Joweh.nyg chifpot, “Che'gu to’ kénal log? Soya
Muhommed bin Ali murid Che'gu maso bélejor di-
Xo'ej Tonjong Malim dahulu®

Saye ménjabat tongan-nya don bér-bual’. la mé-
naatakon sékarong ménjadi guru-biésar sékoloh kibang-
saan di-satu 1émpot lima batu dor bondor. la méngo-
jak saye singgah dan mokan téngoh-hori di-rumgch-nyo.

Bile soys kate soye héndok lékos bérlépos bolek
ka-Singapure, ia méningkoh, "Sokoli datang ko-
Téréngganu ini héndok 1&kas balek pulo, méngope?”’

Déngan chépoat soya ménjaweb, ““Soya hiéndok
malihat tanch-ayer soya yong télch mérdeko sé-
mumll‘f
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la tértows don kami pun tanya bértanya kesoh’
lema, ia ménchéritakan nasib-nya ta' baik, bintong-
nya ta' térang, kawan'-nya banyak yang téloh bérpang-
kat tinggi, ada yang ménjodi orang Yang Bérhormat,
tEtapi fa tinggal déngan kérja-nya hanya ménjadi guru
niase dan tétep tinggal déngan pongkat che'gu. Ké.
mudion déngan méngéjut ic bérkete kapada soyo,
"Che'gu bérnasib baik boleh di-panggil Tuan Haji."

Déngon tértawo bésar saya mémandang ka-muka-
~ya, kémudien saya ménjawab, ‘‘Poda saya panggilan
HE'GU 1tu lébeh sésuci kopado télinga saya. Bukan
semua orang boleh dapat gélaraon che'gu. Panggilon
che’'gu itu edo-lah saya pandang sotu kéhormatan don
nésgr ma'ana-nya.”’

la ta' bérkata apa’, sombil mémandang jouh ka-
arah jom bésar, soyo bértonyo, ‘'Béropa orang anak
awak sékorang?”’

Jawab-nya déngan ségan’, ‘‘Délopan orang sébab
iu soya mérosa susch, Che’gu ada béropa orang

anak?"’

Déngan gémbira saya ménjawab, “Empat bélos
vang ado sékarang.”

"Sudah ada chuchu?"’ tanya-nya déngan chépat.

“Soya téloh di-ponggil doto’ sékerang.” jowab
Sayo.
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la tértawa dan bérkata, “Che’gu bérnasib baik

“"Awak jugo bérnosib baik, sudoh oda délapan
orong kéturunon yang aken ménggontikan awak.
kato saya.

Tiba® ia bértanya, "'Che'gu ta' ingin ménjadi orang
bésar, pada hal murid® Che’gu banyak yong bérpangkat
tinggi dan odo bébérapa orang pula vong télah bir.

pongkat méntéri.”

Soya hanyo tértowa. Kétika itu istéri dan anak’
soya téloh sélésor meémbeli bélah datong méndapatkan
saya lalu sayo pérkénclkan kopada che’gu itu. la gém-
bira mélihat onak® saya, “Che'gu Harun ini guru

soys.” kota-nyo

Masa itu ménantu saya sapérti 1o’ pérchaya deé-
ngan péngakuan guru itu, tétapi kémudion masa do-
lam pérjalanan balek ka-Kuantan saya térangkan me-
mang che’'qu itu pérnah bilajar di-Tanjong Malim di-
masa saye ménjodi guru di-situ.

Kata ménantu saya, ""Tétapi che'gu itu kélihatan
jauh I8beh tua doripada ayah.”

Déngon panduan che’gu itu sayo dopot mélihar
péjabat pénérangan négéri |éréngganu tétapi sayang
waktu kétika itu téloh pukul sotu l8beh, saya ta' dopat
bértému déngan pitgowai-rnya, henya saya dopat bér-
jumpa déngan pinjago péjobat itu so-orang pémuda
Melayu yeng sengot romah dan beik budi bahaso-nyo
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Gova di-bér buky’ kémojuan Térénggonu dan riscleh’
loin bérkénaan kéchérgoson pémbangunan négéri itu
bohogion luor bandar-nyo.

Sédang saya bér-chokap’ di-halaman péjobat stu,
che'gu itu ménunjokkaen sa-buagh motokar mélintas
jalan di-hodopan péjobot itu dan bérkata, ““Yang bo-
haru lalu déngon motokeor itu sa-orang Dato” bogi né-
gér ini harus che'gu kénol ia-itu dehulu-nya béliou ha-
nyo bérnoma Enche’ Aziz.”

Jowcb soya, “‘Memang soya chukup kénal, sa-
orang schabat karib soya masa di-Tonjong Malim da-
hulu, Begus-loh sékarang télch bérgélar Date’.”

Kato che'gu itu, “Kolou che'gu odo maso elok
kito mélowat ka-rumch-nyo.”

“Sekarong juga soya héndok bérlépas bolek, soyo
ingin sampai di-Kuanton sa-bélum pétong bénar.” jo-
wob sayo. Kémudian soya ménguchopkon térima-kaseh
di-gtas ingaton dan budi batk-nya mélayan saye dolam
waltu singkot itu. la méragso sédeh méiényopkan saya
birtolak bolek ka-Kuantan.

Dalom pérjclancn belek itu soya hanye singgoh
sa-béntar di-Dungun, itu pun bahagion bandar-nya se-
bélah luor, tidok masok ka-kowasan tépi pentai-nyo,
sfbab anok' soya héndok minum, Hari songoet ponas.
Soya singgoh di-kédei mokon yang di-uschokon oleh
orang India Islam. Kédoi makan itu bérseh don pélo-
yan-nya pérémpuan’ muda Méloyu. So-téleh minum,
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korm bérlépas ko-Kuantan, tétopr manckola sompoi
di-Kémaman Mortel, onok’ soye sémua-nya héndak
singgah di-martel itu, méreko ingin mélihat rumah
tumpangan indah yang dudok-nya di-tépi laut tu yang
di-sélénggarakan oleh pémuda’ Mélayu.

i-Morte! ini ado bébéropo orang puteh loki’ pé-
rémpuan ménumpang di-sitw. Nampak-nya mércka io-
lah pélanchong’ dan Borat. Memaong sédap tinggal di-
situ dalem tiga émpet harn untok bérehar. Pérsicpan
maortel itu soma déngen hotel® atou rest house yang du-
dok-nya di-tépi laut. Ado tEémpat mandi, témpat bér-
siar’, témpat dudok bérehat ménghadap ka-laut. Anak®
saya yang k&chiF béclari ka-taman kanck’-nya yang
cda di-sédickan pérmainan ménggélangsor, popon én.
jut’, bugian. Soyo dudok bérehot di-béranda-nyo, ké-
bétulon waktu itu t¢lagh sompor kétika minum teh,
karmi enck béranok minum teh di-situ déngan gémbira.

Kawasan léngang lepang don jouh dari kampong
orang itu, memang boik untok ménchari ilham. Sokaoli
kédéngoron suaro burong di-hutan di-bélakong kewosan
morte! itw di-bowo oleh angin, di-sélang oleh suare bu-
nyi ombek sa-tiop mosa tidok bér-hént¥ itu, Dolom
kétika saye térménong so-télah mélihat di-sokéliling
kowgsen don bangunen mortel béntok Barot itu, sa-
aloh’ kénke itu sayo bérada di-pontai lout di-Eropch
yang ptrnah saya lowat. Ménjodi tonda-tonyo kopoda
ha:i sava, “Méngapa tidok di-bust bungunan bérunsor
kétimoron. Pélowat’ yeng datang ka-situ dari luar né-
géri térutama dori Borat tidak okan dapat méne'mati
apa’ yorg ganiil, sa-loin dari pokok kélapa dan péloyon’
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Mélayu yeng adae di-situ, kérang déngon pEmandangan
sapirti itlu benyok di-kawasan Sépanyol, Pertugal dan
di-s&latan Amerika Sharikar.”

Saya téringat kétika mélawat pantai Beirut di-
Lebonun, oda kawasan témpat mandi® dan témpat
bitrehat-nya bangunan yang mérupakan sapérti Brazil
déngon séaola pérsiopan don kébudoyoon-nya, oda
yang merupokan sopérti di-Afrika don odo yong meé-
rupakon sopérti di-Alom Mélayu. Alang-keh baik-nya
kalou béntok bongunon® témpat péranginen di-pantai’
tanah-ayer kito ini di-bing méngikut unsor® kébudoya-
on di-négdri kita. Umpoma-nya bangunon rumgoh Mé-
fayu bérbumbong bértingkat léntek machaom rumah
Minang'abau bérsérambi atou béntok istang rajo® Mé.
tayu zaman dahulu. Rasa seya déngon rups bangunary’
bérpéribadi kébudayaan ool di-tonah-ayer kito, téntu
'tbeh mércrek kapads pélonchong’ dan méreka al<an
dopat méne'mati k&indahon timor térutama kéindohan
Tonch Mélayu yong omon damai ini.

So-téloh kira® hampir satu jom kami bérhénti di-
morte! vang indsh bérbéntok Barat itu, sayo bériépas
ka-Kuagntan diéngon pénoh kénongon yang pértomo
bérkéncan négéri Térénggonu dan Kélantan, négeérr
vang ada haorapen maso dépan-nya akan ménghadop
zoman gémilang, kérana jalon-roya’ untok ko-kawason
ini dari pantai barat téloh mula di-uschokan yong akan
ménjodi jolan-roya yong tidok kaloh déngen jalan-raya
di-pantai barat Tanoh Méloyu. Sava pérchaya orang
ramai yang hindok mélépaskan pénat atou mélihat
keindohan olom Tanoh Mélayu poda masc ckan do-
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tang, ckon dotang ka-pantai timor ini. Soyo tiba di-
Kuanton poda kira' pukul énom pétang déngon sé.

amol.
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BAHAGIAN SEMBILAN

PERMASHHORAN SINGAPURA

Pada malam sa-tiba balek dari pérjalonon kao-
négéri Kélantan dan Térénggonu, saya ta' ko-mang’
:2bab mérasa 18teh dan pénat. Lébeh’ lagi sayo ingin
mimbacha bérite® dolam surat® khabar harian yang té-
lgh di-béli pada siang tadi dan méndéngar bérita dari
Radio Malaysic dan Singopura bérké&noon pérkémba-
ngan sa-lépas Singapura k&luar dori Malaysia. Tigo
buch surat khabar harion soya bacha déngan chérmat
-1t Utusan Mélayu, Bérita Horian don Straits Times.
Soya tBrtarek hati dan méndliti déngan chérmaot pér-
mashhoran Singopura kéluar dori Malaysia yang di-
ishtiharkon oleh Téngku Abdul Rahman Putra, Pérdana
Méntéri Malaysio, démikian bunyi-nya:
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Déngan name Allch Yong Mohe Pému-
rah dan Maohe Méngaschani. Ségola Pujion
bogi Allsh, Tuhon séru-sckolion ‘clom, don
S¢lawat dan Soclom kopode Nabi Muhammad
don kapada sckeliean =zurict-nye dan so.
habat -nya.

BAHAWASA-NYA Maloysia teleh di-
tubohkon poda 16hb. September, 1963, so-
bogei suatu persckutuan yong terdiri dari-
podo négéri’ dolam Pérsékutuan Tanch Mé-
loyu dan négeri’ Sabah, Sarawek den nigara
Singapure ménjadi satu bangso yong meér-
deko dan bérdoulet;

DAN BAHAWASA-NYA déngon satu
Pérjanjion yang téloh di-buat pada Thb. Ogos
dalem tohun seribu sémbilan rotus ¢nam pu-
loh lime di-entara Kérajoan Maloysia dari
satu pihak dan Kérojoan Singopura begi satu
pihak lagi, maka téloh di-pérsétujui bohawa
Singepure tidek legi mérupakon so-bogoi sa-
buch négéri delem Maoloysic don déngan
yong démikian héndok-lah meénjedi sa-buah
négara don bangsa yang mérdeke don ber-
daulat bérasingan don mérdeke dari Maloy-
sa;

DAN BAHAWASA-NYA réloh juge di-
pérsétujui oleh pihak® dalom perjonjien itu
behawe, déngen pérasingon Singopura dari
Malaysia, Kérojoen Moaloysia hindok-lah
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mcluchutken kédouloton don kikuosoan-nya
mengénci Singopuro supoyo kédouloton don
kékucscen itu opebile teich di-luchutkon
térsérah kopede Kérajean Singapura;

SEKARANG déngon nomg Allgh Yang
Maha Pémurah dan Maho méngoschani, saye
TUNKU ABDUL RAHMAN PUTRA AL-HAJ
IBNI ALMARHUM SULTAN ABDUL HAMID
HALIM SHAH, Pérdona Mentéri Malaysia,
déngan pérsétujucn dan di-pérkénankan olch
Duli Yang Meha Mulia 5éri Poduko Baginde
Yong di-Pértuan Agong Mclaysia, DENGAN
INI MENGISHTIHARKAN AN MEMASH.
HORKAN bohawa, mulai dori 9 haribuian
Ogos delam tahun séribu sémbilan ratus Eénam
puloh lima, Singopura tidak lagi ménjodi
so-buoh Négéri dolom Malaysio, dan héndaok-
lah so-lame’-nyo ménjedi sa-buch négore don
bongse yoeng mérdeka don bérdoulot bérasi-
ngan dan mérdoka dori Maloysio dan bohawa
Kérajeon Moloysie mingakui Kérajoon 3Si-
ngcpure yong mérdcka den bérdouiot don
ckon séntiosa bikérja dolom pérschobatan
den bikériosome déngon-nys.

Tondo tangon

TUNKU ABDUL RAHMAN PUTRA,
Pérdena Menteri Malaysia.

B&rtarikh 9hb. Ogos, 1965.
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Saye mémbocha bérulang kali périshtiharan ini,
bukan kérong soya ta' p¥rchayo Singopura télch mér-
deko, tétopi soya héndak jap di-hati bunyi surat pér-
ishtiharan Singopura téloh mérdeka dari sémalom, sé-
gola opa yang sayo déngor itu bénar® télah dzahir, bé-
nar’ télah térjadi térutama sa-bahogian ayat périshti-
haran itu méndgaskan, “héndaok-lah so-lome’-nya
ménjadi sa-buah néagara dan bangsa yang mérdeka dan
bérdoulat bérasingan don mérdeks dari Molaysis....”

Kétika sayo bérulang kali mémbacha périshtiharan
itu istéri soya bértonya, “Bénar-kch Singaopura télah
mérdeka?”

“Memang télah mérdeka, kito sékarang ménjadi
bangsa Singapura yang mérdeka don bérdaulat sama
sapérti bongsa’ lain yong mérdeka sapérti bangsa Ing-
géris, Amerika, Péranchis, Rusia, Jépun, Indonesia,
Burmo, Thailand dan lain® négéri yang mérdeko.” jo-
wob sayo déngan ténang.

Saya téruskan mémbacha déngon chérmat sémua
151 surat® khobar itu yang bérsangkutan déngan péristi-
wa Singapura bérasing dari Malaysia. Satu repot yang
poanjang térsiar poda muko dua di-surat khabar Utu-
son Méloyu yong bértarikh 10 Ogos 1965 démikian
kaondongan-nyo, saya rasa boleh jodi chérita péning-
galan séjarah apa yang térjadi di-zaman kita ini untok
anak chuchu kita akan datang méngétahui-nya:
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Pérmashhoron Léngkap Pérdona Méntéri

Péngasingon Singapura dari Malaoysic  sa-boik®
langkoh walou pun ményédehkan.

Apa yang hindak soya umumkan irm sudoh pasts
oskan méméronjotkan, dan memang-loh kapeda saya
dan kapada banyck ahli¥ yong bérhormat, ini-lah bénto
yang paling sédeh don ményckitken yang mesti $OyQ
sampaikan.

Sayoc ménggangap sotu péristiwa malang begi sayo
Lirgna mérasa térpoksa mémbuot péngumuman ini.
$a.lama so-puloh tchun sayo ménjodi kétua dalom de-
wan ini, balum pérnch seyo mémigang tugas yong ba-
gitu tidok ményénangkon untok di-séiénggarakon.
Péngumumon yang sayo buat ini ia-lgh bérkéncan dé-
ngan péngasingan Singapura dari Pérsékutuan Maolay-
5iQ.

Sébob'-nya térlelu bonyok. S&jok Moloysie di-
béntok, térutama sa-kali tahun ini, télch térdopot be-
gitu banyak pérsélisehan’ déngon Singopura dan ségala
virstlisehon’ térsébut mémpunyai bérbogai rupe béntok
sa-hinaga vong rétck itu sudoh biloh.

Sayo tidak dopat ménchari jalon kéluar yong lan,
mélginkan tindokan yang térpaksa saya ombil ini.

Sayo télch bonyok sunggoh bérfikic, bérménong
don mirénongkan kécdoon so-woktu soya bérboring
di-t&mpat tidor di-London dan juga so-waoktu saya bé-
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rchot sa-bélum balek ka-tonch-oyer saya télah bér-
hubong dan ményampatkan likiran itu kopada témon
don rakon soyo, Tun Abdul Rozek, yong télah mén-
chuba mindapotkan pérsofchoman déngon pémimpin’
Singopura, té1op: gogal belcka.

Nampak -nya bile satu sool di-sélésaikan, timbul
pula masg'aleh yong lain, dan bila setu témpat koyok
dopat di-tampal, tilah koyok pulo di-témpat lain, den
bila satu iubeng dapat di-kombus télech munchul pule
lubang yong loin. Jodi kérona itu nompak-nya musto-
kil ekan depat miémbalehkan kito sémua békérjasoma
démni foedoh don kébaikan Malaysie peda ka-séluroh-

an-nya.

Kira 1é'ah méngusahakon sa-gele’-nyo untok mé-
ngelokkan péngasingon Singopura deri wilaych® Maolay-
sio yong loin, don okhir-nye komi dopett hornye duo
sahaja lagi jolen yang térbuka untok di-témpoh.

Pértama ia-loh méngambil longkah® kéras térho-
dap kérajean Singopura kérano tindok tondok sao-
bohagian pémimpin’ mércka, den kédua mémutuskon
ségala hubongan déngon kérajoon négéri Singopuro
yang t2lah pun mémbérhéntikan pdmbérian to’er sétia-
nya, walau sa-kumin sa-kali pun, kopada Ké&rojoon
Pusat, bukon-nya schaja dalam négéri bohkan IEbeh
hebat logi di-luar négéri 1élah di-pér-olok’kon banyok
kaii.

Jélas-loh sudaol bahaweo so-suctu tindaken mgst
di-ambil
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Ada-lah sctu pérbuotan kéji bagi kite untok mé-
agombil longkah® kéras térhodop kérojoon Singapuro,
Lerend lindokon sopérti 1tu mémualkon  (mémolu-
wan? — P ) kopada konsep demcokéresi bérporliman
kilg

Walou pun sa-kirg-nya di-ambil langkah' kéras
12rsibut, itu bélum-loh doper ménytlésaiken masa’oloh
.ang kita hodop k&rano sopérti yang soye kotokon tadi
mosa'alch-nyg sangot bonyck, bukan-nye hanyo satu
ahejo, don satu moio'cloh yang songotl mémbimbong-
kan kito o-lgh masc'aloh pérkguman. Ini-lgh pérkara
vang paling mémbimbangkon bagi saya, kérana kéa-
menan don kébahagiaan ra'ayat négéri imi bérgantong
rapode  bér-boik’ songka dan pérséichaman  di-
kolengon sémua koum. Tanpa bér-boik’ sangko dan
~érwafohomon itu, négorg i ockan pichoh, déngan
akidoh' dologm béntok mélopétaka yang télch kita lihat
dan bacha bérlaku di-ndgér’ loin

Kami méresa bahawe longkahl® kéras 1érhadap bé-
érapo orang sahajo tidok okon dapar ményélésaikon
périgalon kérana béneh raso bimbang, tokut don bén-
chue ini tdloh di-sémaikan di-Singapura, wolou pun kite
chiubg méngholang pértumbohan-nyo, nemun saya mé-
rase hohawo béneh itu pasti gkan tumboh dalam bébé-
raso bohowa béneh itu post gckon tumboh dolam bébé-
bérbohaya.

Bé.ribu® orang pélojar’ kita di-luar négéri 1éloh di-
wuapkan déngan bérbogot rupo propogondo ménéntang

155



don m¢mburokkaon Kérgjoon Pusot. Térutome so-kali
istiloh Maleysion Melaysie 1tu so-oloh’ mémbowa pé-
mikiran bohawa Malaysia kita yang sékarang ini mém-
béri ségalo foedah yang oda kopada satu suku boangsa
séemintara ménidakkan témpat’ méreka yang hok da-
lgm mgsharakar kita kopoeda suku® bangsa yang lain,

Wartawon' luor négén bértanyckan sayo pérkara
ini sc-woktu scye bérodo di-England dan Péranchis
mémpunyai péngértion yong saloh bohowo Kdiérajoon
Pusat yang di-kuasar olch orang’ Mélayu itu télch bér-
loku tidak adil ko-otas orang’ loin, bohawa pérbedzoon
loyonon di-lekukon térhadop orang® Chino dalam sé-
golo lepongan dan pérkara. Malah sa-orang di-ontara
mircko itu méngiyckon bohowo tindokan ménutup
Bonk China itu di-Singapura, m&Erupakan sotu longkoh
térhodop orang® China. Pékédoi® kéchil yong miskin s2-
karang térpaksa ménutup kédoi' maosing' kérana tidok
lagi méndapat barang’ maken yang méreka pérlukaon
dari négéri China.

Ade juge di-kotokon bohawa pérténgkaren kito
d¥ngon Pétir io-lch di-sébabkon kita tokut kopoda Ké-
rojoon Sesialis di-Singapuro yeng lébeh bijok. Méreko
nampak-nya sa-ckon® tidak pérchoyo bile soya bér
tahu bohowa di-Tanah Bésar Malaysia pun aeda juga
Party Sesialis don party® lain yang ménéntang porty
kita bohowa Pétir bértanding dalam pilehan-raya tenpa
kéjayaon don bohawa porty yong kita haromkon hanya-
Party Kominis schojo. Soyo jugo télch mémbén tchu
mércka 1y bohowa kébanyokan party® tadi itu di-ang-
gotai oleh orong’ Chino yong jumlch-nye jouh 1&beh
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beayok dori anggota® Party Lee Kuon Yew, don kérano
itu untok méngatckan bahowo Lee Kuan Yew méwakili
orang" Ching don méwokili setu’-nya porty kin di-
Maolaysio adoe-lah samao sa-koli.

Bari sa-masa ka-samasa téloh kéluar juga dalam
s:hbar’ luor négiri birita’ dan rénchana’ karut méngd-
nai négéri int. Tulison' itu so-oloh’ héndak ménunjok-
kon bohowe so-tiop langkoh kito embil untok mémbér-
héntikan kégiotan! sobé&sib musoh don péngkhianat’,
sa-bagai pénchéroboh hiéndok ménindas orang’ China.
Di-samping pénutupan bonk négéri Chinag, pénémpatan
sa-mulg erang® China di-Sorawck ia-lch salah sotu
chontoh yang dopat saya béri kéchoman® yang di-tuju-
kan kopado kita.

Pendek kata, séméntarg mireke ménchubo hén-
dak mémpérbésar dan mémpériuos bayangan képéri-
badian Lee Kuan Yew, sérintak déngan itu méreka juge
télgh mémpir-kéchilkan kito

So-wektu di-London soya térpoksa ménémui  bé-
héropa orong wartowan yong méwakili akhbor’ don ma-
aligh® térbésar sérte mémbéri pénjélason kopoda mé-
reko ménginai kédudokan yang so-bénar, tétopi téntu-
lah kito tidok akan dapat bérbuat bagitu se-lama'-nye.

Kita ingin di-biarkan don ménérimo sokongen
morc! yang potut kito péroleh untok mémpérkukohkan
logi sémgngat kita mélowon oncheman Kominis don
KopErontas: Indonesio
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Kita ménganrggap din kita sa-bogai solch saiu
nigare Asio Ténggara ini yong téloh bérjoyo, bukan-
mya sohaya mélawan musoh bahkan juga mémbérn sa-
gala Léptrluon® ra’oyat. Molohan kiio oda-loh salah
satu dari régeri® yang téleh bénar’ bérnasili ménjoya-
kan kémérdekaon-nya.

Séméntora kita mésti mémbélanjekon bogitu bo-
ryas wang untok ménégohkon pértchaonon kito, kitg
juga tilah dopar mémbéri soro hidup, pélojeron den
perkhademeaton’ lain ra’ayat yong ménysbobkon nigéri
ini bohagia sérta mewoh dan ra'oyot-nyc pada ké-sélu-
rohan-nyo mérasa sénang don gémbiro

Ada pulo négér térténtu yong béruscha hérulok
mémondang Pérdonc Méntéri Singapura itu so-bogoi
so-crong yeng soma taraf-nyo déngan soya dolom K&.
rajoon Maloysio dan sa-cherg tidok langsong mémbéri
dorongan den gaolckan untok ménékonkan kékuasoan.

rnya, den pérbuatan ini ményébabkan kédudoken kita
:amnbch sérba-salah.

Di-dalom sotu négera so-mésti-nya honya so-
o:ang soho;o kétuo.

Gambar yang pérnch soyo lihat dalam soloh satu
akhbor® British yang ménunjokkon gambar Lee Kuan
Yew dan gombar sayo sindiri pada péta Maloysia, dé-
ngan kétérangan-nya, “Térlompou banyok tukang
mgsok’”. Memang tépot bénor.

Ini-loh kéodoon yang méati kita elokkon.
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So-harus-nye hanva sa-orang sahaja  Pérdeng
Méntéri untok salureh nigare, jodi kérana itu jolon
yorgy sa-baik’-nya kita ambil ig-lah mémbiEnarkan Lee
Rean Yew ménjadi Pérdono Méntéri Singapura yang
mérdcka dalom értikata yang sa-bEnar-nya.

So-lema i soya bérharap héndok ménjodikon
Singapura so-bagor New Yeork Maiaysia dan téigh mé-
mohon kapado pémimpin® politik Singopura supoya mé-
miukirkan p@laksangan chite® ini, untok ménjoyckan
pérkara ini, moka périu-lch méndohulukon kRépénti-
rgan Singopurg méngatasi ségala faedah dan képén-
ungon diri séndiri.  Malang-riya pérscingon dalam po-
litik dan kégiatan® politik ahli politik Singapura tidak
mémungkinken-nyg. Méreka téich lupo kepada pén-
ning-nya Singopura sa-bagai selch satu pélobohon tér-
sénting di-Asio Ténggaro. Impian saya téloh bérka-
chai dan sékarang sompai-lah kite di-simpong pérpi-
sahan.

Dalom pérkara kéwangen pun sangat-lah  susah
wntek m@ndepat sokongan dari Singapuro.  Kéchaman®
veng di-tujukon kopada Kérojoan Pusot oleh wakil
Singapuro dalem sidang bSlanjowan yang lalu maseh
'2tap térukir dalam ingotan pora chliF sckalion. S&ko-
rarng kita méndapati diri kita pada suotu pringkat di-
mano sangat sulit untok méndepat sa-suotu pdrsétu-
juan, walou bogaimana kéchil so-kali pun pérsocolon-
nya. Tidok térdopat pérsétujuan méngénoi pérkara
jumlah sumbangan kéwangan dari Singopura kapada
Kérojaan Pusat.
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AhiF Yang Bérhormat ményédari bahawa bélanja?
pértahanon kita sa-makin naik démikion jugo bélanja®
késélamaton dan Kérgjeon Pusat mérasa térpoksa me-
minte bontuan Singopura, k&rang memang sudoh pada
témpat-nya kolou Singapurg ikut sérte mémikul baha-
gian’-nya yang hak dori béban bérsamo imi, tétapi Si-
ngopura tidok maohu mémbereskon sumbongon ini ké-
chuali so-banyak yang bérkéncan déngan pértahanan
Singapura sahaja.

Méngikut pérjanjian Maloysia, Singopure wajib
mémbéri sumbangan sa-lama lima tchun sa-bagai pin-
joman, sa-banyak 150 juta ringgit kapada Kérojoan
Pusatl untok pémbangunan ekonomi di-Sabah don So-
rawalk.

Sa-bahagian dari pinjoman ini bebas dari foedah,
tétapi pinjamaon ini tidok pérnch di-béri. Téloh bérlaku
nirténgkaran méngénai pémbayaran foedah dan Singa-
pura tidak pérchaye kapoada Bonk Négoro untok mé-
nukarkan horga’ pasaran yang ado untok pinjoman’
iongka panjong di-Pérsékutuan, tétopi méngusulkan
supaya di-ambil ocrang téngah dari Bank Dunia.

Jalan ini téntu akon mémakan maosa yang lamea
untok méndopat sa-suatu képutusan sédang pémba-
ngunan di-Sabah don Sorowak songat’® mémériukon
tindakan® négara.

Imi io-lah so-bohagion doripode késulitan® antoro
kita déngan Singopura, yong jike di-biarken bérpanja-
ra21. Maka Kékachouan politik vang sédang tumboh
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<fkarong ini mungkin mélétup ménjadi sotu pérkaro
vang songat génting.

Sa-balek-nya hubongan® kita déngon Sabch dan
Sarawck odo-lah sangat baik. Kita bérhasrat héndak
ménjolonkan kérja’ pémbangunen yang méluas di-
kédua' négéri térsébur kérona kita sédar bohowa di-
zamon pénjojah pémbangunon dolom kédug® nigéri itu
ridok di-pérdulikan.

Kita tohu bohawa méreka ményértal kita déngan
kémohuon méreka éndiri supayo daopor méne’mati
bukon-nya sohaje kémiérdekaan don kéhormaton yang
di-bawa oleh kémérdekoan itu, moloh juge dopat mé-
ne'mati hasil kémérdekoon yang loin.

Rao'ovat Scboh don Sorowok tinggol di-doerch’ di-
monc pénchérobchan Indonesic paling kuat dan kén-
chong. Séjak Indonesic mémulakan konpérantasi-nyc
térthedap Malaysia, ro'oyat Sabeh don Sarawck téloh
miéndérita kéhilongon yong Iébeh banyok dari ra'ayot
di-bahogian® lain négéri ini. Namun démikian méreka
tidok mérosc gEntor gtou mércsa hampo télopi méné-
ruskon péranan méreka so-bogai raayor® Malaysio
yong tulin, s&tig dan kaseh kopoda négara.

Ra'ayat di-Tanch Bésor di-Malaysio ini mérasa
kagum térhadap kébéranion méreko itu dan tidak ado
kato’ yong okan dapst mélukiskan tanda térima-kassh
dan piénghgrgoon kite kopode méreko.
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Sayo bérhorop sa-muga pérpéchchon déngon Si.
ngapura ini tidok ckon mé&nimbulkan raso bimbang ka-
podo ra'oyoet Soboh don Sorowak, dan bohowa méman-
dang kopoda kéadoon méreka okan bérsétuju bohawe
jalan yang kita ombil ini io-loh sotu’-nyo tindakan
yang ada untok mémélihara kéamanan don rasa har-
moni di-Malaysie, don dalam podo itu méndapatkan
kérjasama yang sa-rapat’-nya déngan Singapura,

Ra'ayat Singopura yang bagitu kuot ményokong
Malaysio saya harop supaya jangon mérasa bohawa mé-
reka téloh di-biorkan begitu schojo. Soyo dopat mém.
bési jominon poda méreko bohowoe dolom pérbincho-
ngan scya déngan Pérdana Méntéri Singopuro komi té-
ich so-fokot bahowo méreka gkon di-béri kawolen so-
pénch-nyo don kémudchon® sopérti yong di-bdr ka-
poda ra‘oyat Singapura yeng lain.

So-balek-nya pulo kolou mércka mérasa khuatir
bénar héndak méninggalkan Singapura don datang ka-
PérsEkutuon saoya téloh mémbéri tohu Méntéri Bésar
Johor supaoyos ményédiokan kowason yong amar luos
di-négéri itu untok mémbéri késanggupon kopoda mé-
reka tinggal di-Pérsdkutuan, dan kito okan béruscho
sa-doyo upaya kita supayo méreka dopat tinggal sé-
ncng dan tidok méraso sopérti orong® asing.

Saya bérdo’a so-muga méreka jongaen héndak-nya
hilgng pémikiron yang weros don jangon bérbuct sa-
suatu yorg hanya gkon méndotangkan kémélaratan
kapada méreko, kéluargo méreka dan kita séndiri
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Kita tidok maohu péristiwa sopérti i bérleku dan
kérona meénimbongkan kéamanan Mclaysic pode ko-
welurch-nya moko kita mérasa yokin bohawo tidok
odc logi jolon kéluor yong lain kéchuoli bérbuat ape
yang kitge fikirkan so-baik*-nya. Kéodoon sa-mekin
burok so-tiap hari, kata® yang tidok bértonggong-jowab
.2lgh di-suarakan oleh kédua bélah pihak, yang jike di-
aacha apa yang téesiror bérérti bahawo chaboran® té-
loh di-kéluarkan.

Andoikate kdékechauon bérigky maka méreka
vang tidok bérsgloh yang ckon ménjodi korbon

Jodi kérona itu-lgh soyc pérchoya bohawo jolon
vong sa-bak™-nyo wolou pun songat ménghorukan

Kita t&éloh béikror mémbéntok Maloysio dEngon
Singapurg ikut sérta di-dolam-nyo, tétapi so-télah di-
béri maso pirchuboan kito dopoti kalou kito téruskan
juga sapdrti yang <#karong ini, akhir-nya Maloysia
ckan méngalami Idbeh bonyok lagi huruhare daoripada
nilai Singopuro kopada kita. Pémischan ini gkan di-
jalonkan atas péngértian bahawa kita maseh gkan bé-
kérjosama logi sa-rapat’-nya dolam pérkara’ pértahan-
an, pérnicgoon don pérdegongen.

Pérkero im téloh pun di-binchongken déngon ké-
rajogn Singapura. Dan so-bagoi akibat-nya kami télah
mémbuat sotu pérjonjian yang télgh ménéntukan sha-
rat’ yang di-plrsétujui bérsema don méngandongi pér-
karo” ynag bohoru sahaja soyo sébutkan todi. Pérjan-
i'an ini télah pun di-tanda-tengeni oleh anggota® KEé-
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rajaan Pusat yang di-pileh dan wokil* Kérajoon Singa-
pura.

Pérjanjian térsébut ia-lah mémbéri Singapura ké-
mérdekaan don mémbéntok-nya so-bogar sa-buah
négara yang bérdoulat. Untok foedoh ohli® yang bér-
hormat, soya suka ményébut bébérapa fasal dalom pér-
janjian itw.

Fasal 5 bérbunyi:—

Kédua bélah pihak akan mémbuat satu pérjanjion
méngénai pértananan luar négéri dan bantuan® bérsacma
dingan sharat:—

|. Kéduo pihok akan mémbénrok satu majlis
pértghenon bérsama untok tujuan® pértahe-
nan luar ndgéri dan bantuan® bérsama.

2. Kérajoon Molaysio akan mémbéri kapada K&
rojoan Singapuro bontuan yong di-anggop
patut dan ménchukupt untok pértohanan
luar-nya. Dan kérang itu Kérajoen Singopuro
ckan ményumbang daori angkaton bérsénjata-
nya séndiri posok’an yong di-onggop patut
don ménchukupi untok peértahonan so-démi-
kian.

3. Kérgjoan Singopura ckan mémbéri kapado
Kérajoan Malaysia hak mémélihara pangka-
lan* dan lain' k&émudahan yang di-gunokon
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oleh angkatan bérsénjota-nya di-dalam Si-
ngopura dan akan mémbénarkan Kérajoon
Malaysia ménggunakan pongkalan’ dan ké-
rmudahan® démikian méngikut yang périu di-
anggop oleh Kérojoon Maloysio untok mak-
sud' pertohanon luar.

4 Tiop' pihck tidck ckon mémosoki sa-barang
té&riti atou pérjanjion déngon so-buch négéri
csing yong mungkin mérugikon kopodo ke-
mérdckaon dan pértahanan wileych yong lagi
sQtu.

Fasal 6 méngénai susunon’ ckonomi ontara
kéduo® négirii—

Ké-duo’ négri ini mésti-lah soling bérgantong,
lebeh’ logr begi Singapura. Rundingon’ akan bérjalan
unto mémbéri kémudohan® bogi pérmicgoon don pér-
dagangen antora kédud’-nya. Tidok-loh munkin bogi
saya dopot bérkata lébeh bonyok lagi dori ini poda
wokitu ini. AhIF pérniogoon kédua négéri meésti-loh
2érgontong kapoda mifrekae untok mémbéri bantuan
kenada mércka untok mémélihara hubongan périg-
gaan don pérdegangan ontorao ké-duo’ négéri.

Fosal 7 ménéntukon:—

Mulel don 9 Ogos pémbatalon pémbéntokan po-
sason brsomo dan pérkara® mEngénar pényiaron dan

talivishen,
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Fosal 8 yoang ogok pénting juga:—

Ményarakan pérsetujuan kita bohowa sigala tang-
gongan’ Kérajoan Pusot térhadap s®golo huteng’ otou
tanggongan’ yang di-buat oleh Singapura séjak Hari
Malaysie, mulai dari 9 Ogos ckan mémbebasken kitg
dari i«cgele renggongon.

Untok mémbéri késan kopoda pérjonjion don pe.
mashhoron kémérdskaan Négri Singopura, maka périu
di-pirdo pérlémbogoon Pérsékutuan dan pérjonjian
Malaysia supuyo pérlémbagaan dan périgniian (érsébut
tidak logi bérlcku untok Singapura, kéchuali méngénai
pérkarg’ yong di-téntukan dalom fesal 8 don 13 Rang
Undang® i

Satu lagi fasol yong bonyok méngénei ra‘ayat
yarng tinggel di-Singopure don Malaysic io-loh pérje-
lancn ulang-alek antara kédue négéri ini:

Sudeh-lgh jélas, kérona bérlainan kérajoan, périu
di-jolonkon so-sugiu rupe kowalan untok ményékol
longkah’ ro’ayar ké-dua® niglri

Sa-hinggo pératoran-nyo di-kuat-kucsakan, ada-
lah sama di-pérsétujui supaya ro’ayat ké-dug’ négéri
bebas bérgérok Barangkali ckon pérlu juga mémbéri
méreka sural® pirjalanon sopdrti pass sémpadon untok

kunjongon singkat don possport untok kunjongon
lama
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Térapi se-hingga kéadaan ini dopot di-loksonokan
e pénoh-nye. Moko odo-lah adil dan patut bogr ro’
avat ké-duo’ négéri méndruskan kéodoon sapértt yong
ada heri ini.

Saya bérdo'a sa-muga Singopura déngun ra'ayot-
rva okon méne’'mat kéamanon di-puleu im,

Berong opa sohaja ockon dopat kita buat untok
mémbontu méreka, sova dopot mémbén jaminon boho.
wa kito akon bérsukachita bénor bérbuot démikian.

Di-dolam pérpéchchan, sayo yakin kito gkon de-
nat ménchapai pérsatuan atau pun saperti koto orang,
sa-herd pérpisghan ckon mérapotkon logi roso kaseh
sayang.

Démikian-lah bunyi repot dalam surat khobar itu
uchopon Pérdana Méintéri Melaysia Téngku Abdul
Rohmon dalam sidong Dewan Ra'oyor di-Kuala Lum-
pur sémolom téntang sébob musabaob-nya Singopuro
birchérai dori Malaysia. Soyo pdrchoya uchopan itu
ménjodi péninggolan séjerch pérgolakan politik Tanah-
ayer kita hari ini. Anok chuchu kita ckan datang yang
mungkin héndak méngitchui tarikh 9 Ogos 1965 opo
yang télah bérloku di-bumi Mélayu ini, okon dopat
méngkoji dori salinan uchopon Pérdana Méntéri Malay-
sio di-otas itu,
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Dari kényotaon Pérdana Méntéri Malaysio di-atas
iiu banyak yong dopot ménjadi péngitabuan dan plr-
nmbangen sérta ménjodi pémikiran yang jouh. Kému.
dian saya ingin mélihat bogeimana pulo péndapot don
sambutan dori pihek Pérdanog Méntén Singopura. Ké-
bétulan dalam péndrbitan di-surat® khabar yang sédang
saya tatap itu ode beérita bérkénoan kényctoan Pérdang
Méntéri Singapuro téntang kéjodion Singopura mér-
deka itu

Seye dapati bérita di-surar khabar Bérita Harign
i*.as mélaporkon pérjumpaan Pérdana Méntéri Singa-
puro déngon wokil’ surat khabar luar don dalam né-
géri, dingon tojok bésar di-muka hadopen surat khabar
itu démukion:

LEE SERU RA’AYAT: TEGAS DAN TENANG

Tuan Lae Kuan Yew, Pérdana Méntéri Singapuro
péteng 1 ményfru 10'oyot Singopura supoya sEntioso
tégas dan ténang — tiga jom sa-téloh Singapura ké-
luor dert Malaoysia

Déngan ayer mata bér-linong’, Tuan Lee bérkare,
“Apa yong télch bérlaku. Kite hiéndok-loh 1égos don
ténang.

“Kite ckan mémpunyar so-buch négora bérbilong
bongso di-Singopure. Bukaen négora Méloyu, bukan
négarg Ching gtau nigara India.
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“Sa-tigp ra'ayat mémpunyai 1émpat di-Singopuro
dan kita akan térus ménolong orong® Méleyu déngan
bér-lumba’ déngon UMNO,

“Kita bérsatu tanpa pérbedaan koum, behasa,
wgoma atou kébudayaan.”

Dan déngon pénoh kéazaman, Tuan Lee bérkatg,
“Kérajoon-nya okon bérjuang untok hidup ménurut da-
sar yong télch di-istihaorkaon ia-itu demokratik sesia-
lism yvang bukan komirus,

“Kito sanggup bérnioga déngan sa-siopa pun, tér-
masok Rusia, China dan wolou pun déngan Indonesia,
tika méreka mohu bérnioga déngen kita hanyo untok
bérniaga schajo.” kata-nyo.

S&suci déngon dosor itu, Tuon Lee sitgira méng-
umumkon bahowo Bonk of Ching, yang di-ombil oleh
Bank Négoro pada minggu lalu, okon di-b&narkan
ménéruskan pérniogogn, sa-mata’ untok pErniogoon
sshaja.

Sémuo koki-tangon bank 1tu mésti-loh ro’oyar
témpaton yang hidok mérbohayo kopoda késélomatan.

Sa-réntok déngon itu, béliou jugos méngumurmkon
behawe chukai péroleh — yang téloh lome di-tintong
oleh Singapura sa-bagai mé@mbéri kdson burck kopada
pérdagangan, ekoromi den bélanja sora hidup akan di-
hapuskan dingan ségéro.
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Chukeai gop oken di-hopuskan cken di-gontikan

déngon Ranchongon |nsuran Pénganggoran yang di-
sériai oleéh mgjkon don pekéric’

2a.omn pérsidangon ckhbar yang pénoh déngon pé-
rasoon sédeh fiu déngon ménghodupi komero talivi-
shen, Tuwan Lee téioh di-tanya 1énlang sikap Singa-
pura tWrhagoep Indonesio.

Tuon Lee bérkata: “Kitc hindok bérschobar dé-
ngc- indonesia. Komi iénticig hindok bérschobot dé-
ngan indonesio, gon kit ingin ményilésaikan apa jugo
késuliten déngan Indoneésio.

"Tétap: kite misti hidup. Kitg bérhak untok hi-
dup, don untok hidup kita mésti pérchayo bohowa kito
tidok cken di-longger atau di-léborkan oleh roket’.

“Térapi pérkaro yang pénting ia-lah, wolou pun
téloh rérjadi sémua-nya ini iérutama-nya méngéna
pEreglisehon idioloji ontora Kérajoon Périketan déngan
kito, kito mohu békérjosama déngon mércka déngen
chore yang odil don some rota.  Apa yang di-uloma-
kon ia-lah kérjasamo.

"Dalom batos kédudokan kito, kita suka héndak
meénchapai satu pénydlésaion antaro kita déngon Indo-
nesia, don entara Indonesia déngan Malaysio. Ity so-
hajo asos untok ménchopor satu pényElésaion.”

Tuen Lee bérkarto sikap ini lohir dari péngukoran
yang rialistik méngénoi kédudokan Singopuro
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Bilc di-disck supoyc mémbérikon jowopan yong
egas, Tuon Lee bérkato bohawa Indonesic maésti-lah
hy dahwlu mengakui Singopura  sa-baga sa-buch
cvgare yarg mirdeka dan bérdaulat yang ""bérkémam-
o dan mémpunyai gzom yong kuot.”

4 aaginoi kidudokon ekonomi Singapurd di-masa
acpsa.  Juon Leo bérkate, ''Pada tchun® yang ckan
larag kidug® Kérgjoan — Singapure dan Malaysia —
s-an bikérjasems lébeh rapat bukan sohoja di-bidang
. riehanan dan késtlomotan, 18topi jugo di-lopangon
;:&IW con [énmﬂ

"Saya bérkete bahowo soya songat bérase lapang
nati opebila Téngleu mémbar tahu saya dalom pérbin.
changon kemi yang kédua dingan-nya sémalom, bo-
hawa dio songet ményédari pérkara ni.

“"Dan dia téloh mémbén jominan kopoda soyo
bohawa kérjosomo ckoromi antara kédua négaro sa-
ngot pirlu jike kéduo négaro mehu térus hidup dalom
minghcdopi tékanon® dari musoh bérsamo.”’

Tuan Lee bérpéndapat bohawa mungkin oda quid
pro quo — tindakan bales — térhadap barang’ terténtu
apérti tayar.

Toyer' Dunlop téleh di-sébut so-bogol suotu
chontoh. Tayer itu, kata Tuan Lee di-hontar déngon
hebes ka-Singopura dari Kusla Lumpur, sémentara
tayar’ Bridgestone buotan Singopura di-lerang di-
hantor ka-sana.
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Imi, kata-nya, tidak-loh sésuol déngan kéadaon
kérana Singapura mémpunyai 40 ptratus pémbéld’, don
di-lain bahagian Malaysia mémpunyai €0 pératus.

""Sayo tidok mchu tér-bury® dolom pérkara ni. ...
tatapr mésti-loh odo quid pro que,” kata Tuan Lee

Blliou méngingatkon bohawa pékérja Singopure
mémpunya! ténaga pémbéli dua atou tiga ganda deri
pEkerje’ di-Malays.

Sa-koli lagi Tuoen Lee bérkato, dia bérosa lapang
hati déngan pérchokapon Téngku.

“Téngku mémbdri tahu soyg, 16-woktu soyo akan
rasiang ka-sini sémalom... kérona tuen tidak logi delam
Maoloysia, kita tidok ckon bérgodoh logi dalam Par-
lemen atou dolom kowasan® pilchan-raya. Kite akan
bérsahobat sa-mula. Daon kita ckon békérjasama.. *“

Tuen Lee ménamboh, “Adc-loh ménjodi kéingi-
non soye oger bogitu-leh héndok-nyo kélok."

Antara Singopura dan Malaysia, ada satu pérto-

lian antera pérdogangen don péruschoen dan kétégo-
han dan késéicmaton, kata-nyo.

Andai-nya jika békérjasomo ckonomi thidok so-
jajor déngan kérjosomo pértchonan, maka apo juga
Kérojoan.... biar io sa-buch Kérojoon Kaopitclis atou
Sosialis. ... moka kérajoon itu mésti-lch mémbuot sa-
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suciu untok ké&hidupon ro'oyol-nya déngon bérmoga
dingan shaiten, katg Tuan Lee.

“Ini-lah kényataan hidup.. itu-lch pérascan saya
wéntang hol itu. Soya mungkin tidak bétul

"Sa-buch kérajoan anti-Kominis mungkin tértu-
boh di-sini yong sanggup méhihat pékérja® méngonggor,
nilak puos hati dan ménindas kaum yang gelisab itu.
[ >topt owak tahu dascr Pétir. Koami tidek boleh buat
bogitu. Komi tidok pérchaye 1tu pényélésaian akhir.

“"Kalau Singopura boleh di-kuasei oleh munchong
swenopong 18rus ménérus, saya rasg itu 18ntu téloh di-
chuba oleh British dohulu atou soya rasa oleh kita atau
oleh békos Kérajoan Pusat.

“Tétop: ra'ayat tidok boleh di-tindes. Kérjosomao
itu-lgh sohaja jolon-nya.” kata Tuan Lee.

Dig ménambgh, “Dan kita boleh ménolong pém-
bengunon Malaysic atas dosar yang saksomao,

“Kita tidek mohu sémua péruschoon di-dirikan
di-sini. Ity tidok adil..Pada tghun lalu... térjadi pér-
ubohon dalam ked péngénalon. Hasil-nya kopoda Si-
ngepurc pukul rata ig-lch 10,000 orang kébanyokon:
mya bérumor antora 20 tchun hingga 30 tchun.

"Kira* 25 pératus dari jumlah péndudok kita dar
lengkongan umor itu.”
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Ada-koh kéragjoon ckon ménimbongkon untok
méngodokan pérubahan’ imigéresen bagi ménohon ra’'-
oyat dari Meoloyo datong ka-Singapura? (Pértanyoan
wartaowan? — P,)

Tuon Lee ménjowab, “Kita bérjalan sopért biaso.
Méngapa horus ménguboh-nya? Orang datong dari
Pérsikutucn  Méreka békdrjo di-sini.... Tétopi méreko
ridok okan méndaopat opo’ foedoh dari Kérgjaan.

“Dolom batas’ térténty, ini tidak ménjadi hal.
S2méntera kita tidok méroso gEmbira méndopat
12,000 orang itu nemun dari antara 10,000 orang ity
carangkali eda 100 otou 150 orang jurutéra, doktor
dan guru yong térlatch, orang’ yang chékop yeng ké-
1200 bibérope s&bab ingin hidup di-Singopurg. Téropi
t3ntu-ich kite tidok boleh ménérima banjir.”

Tuan Lee kémudian di-minta ménérangkan kéja-
dion’ yang mémbawa kopoeda pémisahan itu.

Kata-nye pode pétong Scbiu, dic maseh bdlum
pérchoya logl, so-kali pun Dr. Goh Keng Swee télch
mémbéri tohu-nya bohowo tidok odo jalan lain milain-
kon bérasingan.

Dr. Goh, kate-nyo, télah pérgi ka-Kuala Lumpur
sg-lama bébérapa hori untok bérunding déngan Mén-
réri* Kérajoan Pusat.

“Sayo tidok pErchaya tidok eda jolon lgin. Saya
pérchaya kérika itu bohowo saya maseh bolech méya-
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kinkan Téngku bohowa ada bébérapa jalon lain untok
méngurangi kétégongan kaum, sopérti di-adokon satu
Pérstkutuan yang longgar.

““Sa-télah apa yang di-katakan-nya kapada saye
bila kamu bérséndirian, saya sédar tidak ada jalan lain,
dan soya bértenya kolod® itu jalan pényélésaian.

“Saeye tohu doripada opa yang di-katakan-nyo
dan diao dopat mérosakan hal® sapérti ini — bahawa
kita =2mua ckan térchébor dolom satu kékachouan
antara kaum yang bézar kalou Singopura atou kolou
saya dan 1éman’ soya térus bérkéras héndakkaon sopért
kéadoan sékarong ini.

“Sa-barang jénis Maloysia sa-lain daripada satu
négara Malaysia iidok dapat di-térimo. Boleh jadi dié-
ngan Singapura tidok odo logi sékarang, mungkin akan
wujud o-buah négare Malaysia untok orang® Malaysia
kérono tikanon akan &beb lambat legi.”

“Méreka mungkin ményangke sa-buah bandoar
yang térlolu moju saplrti Singopura déngan dua juta
ra’gyat-nya tidak dapot di-kéjor oleh méreko,” kata-
rrya lagi.

“Tétapi déngon ségala churaghan yang di-muntah-
kan aleh surat khabaor Jowi, setu sikap yang tégas ha-
rus di-ombil, Kalou tidok sé-gele’-nya aken hilang

Tétopi Téngku mémbéritchu-nye, bchawa dia
fidok dopat méngowol k&adaan itu l8beh lama lagi dan
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dia mélihat kékochauan okon bérlaku di-Malaysia jika
sa-kira-nya Singopura térus bérada dalom Malaysia,

“Saya ménémui Téngku so-kali logi pogi sémalam
kérana bébérapa orang témon soya mérasa térharu s&.
kali dalam heol ini dan saya mémbéri tahu Téngku.....

"Bébérapa orang téman soya mérasa térharu tér-
hadap apa yang méreko rasokon so-bogoi Tanah-ayer
mérekg. Méreka di-lahirkan dan di-b&sarkan di-
sana.....""

Dr, Toh Chin Chye, kata Tuan Lee, tidok ckan
menanda-tangani pérjanjian itu kaolou Téngku tidok
meyakinkan-nya bahawa jalan laoin ridek ade.

Tuen S. Rojaratnom dan Tuan Ong Pang Boon
mémpunyai ikatar® yang erat juga déngan Pérsékutuan
don mércka pun ménéntang langkah ini.

"Tiap® kali kita méncleh ka-bélokang kapade

sa'at kami ménandao-tangani surat dokument ini, komi
mérgsa sédeh don térharu.

“Untok soye, ini mérupockan sa’ot yong sédeh.
SZlurch hidup saye ... sdlurch hidup saye sa-lama saya
dewasa, soyo mémpérchayoi pérchantuman dan pérpe-
duan kédua wilayah ini.”

Déngan suora tér-agok® Tuon Lee ménombah,
"Kita térjalin oleh geography, oleh ekonomi dan oleh
pérsoudaraan. Pérasingon ini méléborkan ségala opa
yvang ménjadi kéyokinan kami
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Tuon Lee méntiskan oyer mota. Dig ménutup
muRkg-nya dengan tongan-nya.

Dia meénmunta ma'af. Kate-nya dwo 1érlalu marah
uniok ménéruskon pérchokapen-nyao.

Sa-télch bérehal sa-lamo dua puloch munit, dic di-
minta ménérangkan téntang ranchangan® diplomat di-

luar négéri,

Tuon Lec bérkoto, Tuon Rojaratnom ckan lébeh
layok ménjowch pértanyoan itu.

Térepi ménurut hemat-nya, pérwckilon’ gkan di-
dinkan mula’ stkaoli di-Kahergh, Addis Ababa, Delhi,
Rangoon, Phnom Penh, Jépun dan négarg® Common-
wealth.

Kérana kékurongon ténaga mungkin pdriu untok
ety pérwokilan diplomot béctugos untok bébérapa
nigini sapérti India don Pakistan, Kémbojo, Laos,
Australic don New Zeglond,

Singapura téntu puls ckan béruscha ménjedi ong-
gota Bangso' Bérsatu dan untok di-térima dalom pér-
wdangan kémunchok Afro-Asia di-Aljeria,

Sayo tidok tchu apa-koh sikop négere® Kominis.
Kolou méreka sédic méngakui kényataan sa-bogai ké-
nyataan, behowa Singapura bérhok méminta pértolo-
ngan daripada so-siopa schoja untok io tidok di-télan
don kérana itu boleh mémpunyai péngkalan, sayo tidak
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mélingt méngopa kita tidak boleh bérdegang déngon
bébérapa négara Eropah Timor bahkan déngen Chino.

“Térapi kita tidak ckon bérbuat sotu apa pun
atou meéngikat pérjonjion yong ckon méngancham
Pérsékutuan.”

Téntong kémosokan dolom pérsidangan Aljerig,
kata Tuon Lee térdopat pérsétujuan antara Kérajoon
Singapura dan banyok négara Afra-Asia yang lain,

"Pada pokok-nyo tidok ada pérbedzoon dalam si-
kap saya dan Prince Sihonouk dia juga harus hidup,
ra'ayai-nya harus hidup.... Ra'ayor saye pun harus hi-
dufl“

Sémua chirita bé&rkénoaon pdrpischon Singapurc
Maolaysie télah habis soya bacho don kémudian saya
déngar rodio dort Singopura juga télah ménggunakan
noma “Ini-lah Radio Singopura™ bukan Radio Malay-
sio lagi. Yong soyo inginkan ia-lah héndak méndéngar
vagoimanc pula bunyi périshtiharan Singopura mér-
deka dori pihak Singapure yang di-ishtiharkn oleh Pér-
dona Méntéri Singopura Soudara Lee Kuan Yew. Soyo
pérchaya péristtharan ini akan dapot saye bocha
moza bolek di-Singopura naonti.
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Pada mwlam-nya saya télah dopet bérchakap ta-
lipon dori rumch ménontu saya itu kopods onak®
«aya di-Singapura. Jowob Siti Heoido onak soya yong
1@ tinggal di-sana bilo sayo tenye bogaimong kéodaan
méreka stkarang, "Kami sémug sékarang sédang
dirdok mébhar T.V. Jongon-loh fikirkan apo’, kami
ras0 sopiérti bioso, henys bilo malom kemi kunchi pintu

ringkap swwang’ logi.”

Saya tértowa méndéngor jawapon-nya ity, lalu
kota sayo, "‘Jaga-lch rumah baik’, kemi oken sampai
balek luso.”

Sunggoh pun badan pénar masa siong, sa-hari
suntok  dalom pérjolonan dari Ké&lanton bolck ka-
Kugntan, tétopi mata soys tidek méngantok. Pintu
nngkap mosch térbuko, anok’ soyg sémua tilch tidor
k&rona képlnotan. Saye bérdiri di-tingkop mélihat ka-
luar yong kétika itu kébétulan 14 haribulon Rabiul-
Akhir, bulon térang béndérang. Jolon-raya Bésérah di-
hodopan kewasan rumaoh anock sayo itu téloh léngang,
nonye sekal® kélihatan motokar leri déngon laju, ada
yong ménwu héndok ka-Térénggomu dan ade yang hén.
dok kg-Kualo Lumpur. Bunyi j@ngkérek ménjodi péng-
miboran di-malam sunyi itu, di-sélong sokoli® bunyi bu-
rong pungqgok dan angin bactiup kuot.  Déseran bunyi
doun kélapa di-twp angin jélas ko-télinga saye, sombil
saya mémérhatikan daun® kélapo 11u mé-lambai®,

Fikiron saya miloyang jauh, kodeng'® ménjodi
tanda-tanyo kapada otok sayo, bérapg romer agak-nyo
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manusia yang o’ dapat tidor machaom saya dr-ganggu
o'ch tikiran di-s¢babkan 9 Ogos inw? Saya lihat jom
rangan saye télagh pukul satu malom, émbun mula tu-
run tébal ményéloputi kawasen kompong Galing Bésar
témpaot soya bérmolom itu. Sidong suye méngélamun
mene'mati olom malom di-Kuonton itu, tiba* saya tér-
kdjur mindéngor bunyi bérdébok tidok jouh dari tém.
pat 1eys birdiri di-tépi tingkop itu. Sayo mémérhati-
kan di-chélch® pokok ké&lgpe itu keolouw' odo orang bér-
jolan dan jotoh. Kémudian soye méndéngor di-atas
pokok kélopa itu sapérti dohan' di-gégarkan. Rupa-nya
tupai yang mélompat. Bénda yang bérdébok itu juga
rupa-nya mumbang kélapo gugor békas di-makan
tupal.

Kato hoti sayo, “Rupa-nya odo jugo kowaon yong
ta’ tidor, tétopi soyong tupoi itu to’ dopaot di-ajok bér-
bual atcu bér-tukar fikiran.”

Kaobus yong sa-mokin tébal itu gkhir-nya ménghi-
langkan kéindchan térong chahoya bulon dan méng-
kahorkon kilouan lombayan doun kélopo. Sémua pé-
mandangan yang mula-nya kélihaton indah bérmandi
chohayo bulan itu télah bérrukor kabor, S&mug rumah’
yang télah gélap gélita tiade kélihatan lampy® dari ché-
loh dinding rumoh® kempong itu, télah bértukar dé-
ngan bangungn rumah itu mula kélihatan kaobor di-
stbabkon kabus tébal itu. Chahaya lompu Jalen Bé-
serah ménghola ko-bondor Kuontan ity jugo télgh
mula 1érbatas térang-nyo di-sébobkon oleh kobus yang
mula ménydliputi kowasan itu. Diri soyo sndin juga
téloh mula di-sérang oleh roso séjok kobus tébal yong
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ménggonas di-kewason lugr rumch itu.  Kétiko soya
héndok ménutup pintu tingkop itu, tiba’ saya tér-
déngar bénda jarch dari hujong dahan doun kélapa,
kémudion seyo déngar déseran bunyi bénda bérlari dari
témpat jatoh itu déngun bunys chok, chik, chik,
w-itu buny tupor jotoh. Kaota hoti saya kopodo tupoi
yang jatch, “Sa-pondoi’ tupoi mélompat, to" so-kaol
jatoh juga'’ Sayo pun ménutup tingkap lalu mérébah-
ken badan di-témpot tidor.



BAHAGIAN SA-PULOH

KEMBALI KA-SINGAPURA

Sova bangun pogi bénar, sa-télah sémbehyang
suboh, soye turun bér-jelon’ ke-hawah rumch. Udoara
sBick pagi itu ményégerkon badan seya don sayo pérgi
ka-tepi jolen-rayo Béslrah itu untok mé-lihat® kéodaon
di-woktu pogi. Ado lor’ ménuju ka-orch bondar Kuan-
ton bérlari déngon loju sapérti to’ j&jok roda-nya, Mén-
dirgm bunyi lori itu mélintos di-hodapan soya yang
bérdin di-tépi jalan itu. Saya lihat di-bélakang lorei itu
cda tulisan ménétapken lori itu boleh lari ta’ IEbeh dari
30 batu sa-jem. Soye téringot kétike hindok dotong
ka-Kuontan sa-minggu sudoh bérjumpa déngon lor?
bésar yong mémbowa baolok® atou berang® lgin téloh
bérjalon méngikut loju sa-kéhéndak hati-nyo. Masa
it gnok sayo vang bésar méngulas kélajuan lori yong
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sérséliseh déngon motokar soya, “Lori itu loju bénar,
kalau bérlanggor déngan-nya rémaok kita, 1o’ ado ha-
rgun hi-dup."

Schut anck saye yang ménjodi guru, “Dalam bu-
lan ini dan bulan lépos bonyak bérita motokar kéchil
bérlonggor diéngon leri dan pénumpaong di-motokor ke-
chil ada yang térus mati den yang te’ mat télah ché-
dara térck. |iu pun méreka ta’ sérek."

Sa-bélum saya méninggolkan tép jolan itu sayo
lihet ado tigo orong «&dang ménonggang basikal, Rupa-
nya kétiga orang itu io-loh pdrémpuan China héndok
pérgi mémotong gétah. Pérémpuan itu muda®, bérpa-
kaign boju l&ngon penjong don bérsarong tangan. Ma-
reka meéngoyoh basikel-nya déngan laju, bunyi baldi
kosong yang térkat di-bélakong basikal itu l&ntung-
lentang bunyi-nya bile basikal itu térhéntak ka-tanah
'ekok. Kata hati soya mélihat méreka, “Sunggoh
chérgas piirémpuan’ ini ménchari pénghidupan-nya.”

_ Saya bér-sior di-kawosan rumah mingntu saya
‘tu, saya lihat pokok kélopg di-kawasan itu téloh ting-
9+ Bénor, mungkin kélopa itu di-tanam pada masa sava
b&lum dzchir ke-dunia, t8tapi pakok® itu maseh subaor,
buch-nya maseh Iébat, sébab tangh témpat io bértum-
boh memaong sisuei dingan tenoman kdlapa, ig-itu
di-kowgsan to’ jouh déngan lout dan bértanch pasir
pula.  Katg hati saye mélihat pokok® kélepa itu. “la
mémpunyai kémohuan sama sapérti manusia juga, ka-
lau sBsuai dan sdtuju boleh hidup subor dan lomo,
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hingga hari ine manusia masch dapat méne’mati hasil-
nya, a-1tu manusia ongkotan beharu ménérimo ne'.
mat-nya so-télch manusia yang ménanam-nya dohuly
hilong di-télan zaman."”

Sayo balek sa-mule ko-rumch kérana saya lihat
semua anck soya télah bangun. Anck soya yang bér-
umor sama déngan umor Malaya mérdeka, bérlari tu-
run ka-bawah méndapatkan saya bartanva, “‘Joedi kito
pérgi bérkelah ka-Télok Chémpédak hari ini, yah?''

Déngon térsényurm saya ménjowab, “Jadi, pérgi-
loh mondi I&kas, kita héndok pérgi ka-bandar Kuantan
meénchari barang makan untok di-bawa bérkelah.”

Bilo méndéngor jawopan saya itu, w0 bérlari ka-
atas rumah bérsorak mémbéntahu kapado odek bér-
adek-nya, “Kitoc héndak pérgi ka-pantai Télgk Chém-
pédak. Intan héndok mandi di-sana.”

Sa-téloh lépas sarapon, soya bowa istéri dan
anak® saya bérjaion ka-pasar Kuantan don kao-Pasar
Mélayu untok mémbéli sodikit barang® ménjadi buah
tangon balek ka-Singapuro

Istéri saya rértarek hati mémbéli ikan kéring yang
di-jual oleh pérémpuan Mélayu di-tépi pasor itu. Kata
istéri saya ikan® itu chantek® nampok-nya dan tidak
bagitu masin. Soya lihat tkan kéring yong di-béli-nya
ia-lah ikan géloma, bélanck dan sélar, Harga-nya me-
mang murah, kalau di-Singopura hargo-nya duo kali
ganda.
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Kétika istéri saya mémbéli bélch di-paser itu soyo
bér-jalan” déngen anok’ saya mélihat orang-romai di-
t3p podang di-hodopan pasar itu.  Ado orang MElayu
bér-longgok® mémbacha surat khobar, mércka sémua-
nya t¢rterek hoti bérkéngon kéjodian 9 Ogos, ada yong
soye deéngar sa-lépos mémbacha, bértanye kapade
kowan'-nya gopa fikiran méreka déngan kéjadion itu,
Ada yang mémbéri fikiran, Singopura 1" boleh hidup
lomo tidok bérchanturm diéngan Moloysic, tétapi ada
vang bérkato, "Di-Singopuro itu bukan-kch péEnch
déngon pokoer® pérniogaan dari birbagar bangsa, t@ntu-
'ch méreka gkon bérikhtior untok hidup don bérhubong
déngon négér® asing déngan bebes. Tohu-loh méreka
untok hidup.”

Soya hanye méndénger dari jouh prbuclon mé-
reka. Ade kumpulan orang’ China juge mimbacha
wwrat khobor Ching, tétopi opo-koh yeng di-buclkan-
mva saya ta’ tohu, térapi kérep mdreka minydbut
Maloysia dan Singopura.

Bagitu jugo kétika saye bér-jalan’ di-Pasar Mélayu
yang dudok-nya tidok jouh dari tdpi Sungei Kuanton
tu, ramai orang’ Mélayu di-pasar itu ashek mémbacha
surat khobar, kodang' mércko 1o péduliken ado orang
vang datang héndak miémbéli pérdogangan-nya itu.
Orang’ MEloyu di-sini hampir rote® nompok-nye mém-
bacha surat khabar Utusan Méloyu, ini sotu tande yarg
tulison Jowi itu moseh subor di-kompong®

Saye dapat miEmbéli tiga biji buoh chémpédak dan
sa-ratus biji bugh jéring sérta ulam momen untok di-
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jerok. Saya ingin héndok mémbéli budu yang télah di-
botolkan déngon bérseh nampok-nyo, tétapi istéri soya
ta’ sétuju sébab ia to’ tohu macham mana untok di-
makan. Seya tértarek hati méndéngar pénjuci-nya
méngatokan budu ini sédap, mémbukag sélera untok di-
makan déngon ikan bokar.  Budu bérseh kata-nya, ia-
itu di-buat dari ikan yang di-pérom dan di-masomkan,
ayer pékaosam itu-leh di-nomokon budu sama sopérti
kichap. Kata pénjual itu déngan mégah, "Budu ini ia-
lah kichap Méloyu, siapa ta” tahu buduy, dia b2lum més-
ra déngan pantoi himer Tanah Mélayu. ™

Déngan térsényum soya ményampok, “Sama Juga
sapirti di-Méloko, kalou ta’ pandai makan chénchalok
bélum mésra déngan arang Méigka.”

Oreng’ yang méndéngar di-situ sémug-nya 13-
towa don méngatckan, "Bénar bagitu!"

Pada masa jolan bolek ménantu saya singgoh di-
pejabat péndrangon négéri Pahang, kémudion ia do-
tang mémbawockan sava bébérapa képing majallah ké-
luaran di-Péjabat Pénérangan itu yong térbaharu, ia-
"u majalich Kémajuan Pohong begi Tohun 1965, Kata
ménantu <aya, “Elok ménjadi tatapan ayah untok
péng€tahuan ™
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Pada kirg® pukul tiga pétang, saya bawe sémuo
onok 151Eri sayo pérgi bérkeloh ka-pantai Télok Chém-
codak. Kétika itu ayer sbdong noik pasong. Ada juge
orang di-situ térmasck téntéra Inggéris déngon anak
isteri-nya darang mondi’ di-pantoi itu. Pantai indah
ity sangat ménggémbirokan kopodo anok® saya. Seé-
muo-nya bérsclin pakgion mandi bér-lorifon ko-sono
wni sapért kumbang putus tali. Méreka bérmain pasir
dan gda yang terus bérénang di-téps pantai itu. Ombak
biesar, méreka suka moin ombak. Jauh di-téngah laut
‘eng luas 1érbdntang itu kélihaton tiga buch kapal
s¢dong béloyor ménuju  ka-utora, éntch ko-mana
tuuan-nya tidok-lah di-kétohui.

Saya dudok di-tépr pontai itu mélihat anok® soyo
yung sangar riong gémbira itu, sombil soye déngor
wicro istén soye méngingotkan anck’ saya yong sé-
dong main ombok itu jangon jauh ka-téngoh. Memang
vantsi ilu dopat ménimbulkon bér-bogei® ilhom, Sova
wrehaya kelou pénya’er atou pllukis doteng ka-situ
dudok so-hori duc, plnya’er don pdlukis itu dapot
ménghasilkan chiptoon-nya yang gémilong. Lout tér-
nentang, pentoi pasir puteh mélandai, baty® bési bée-
tongkol® bér-jajor’ di-hujong tanjong sa-hinggo ka-
dalom laur, ombok mingolun don minghiémpas so-
panjang kétika, bunyi déru pokok ru bérsahutan dé-
fgon sakali’ bunyi burong di-huten yang tidok  jouh
dari pantai itu, kémudien kélihaton kériangon orang’
yOng datang, méne'mati angin lout yang bértiup kén-
chang j8les kélihatan rambut dan pakaian orang’ itu
mé-lombai’ méngikut haluon angin.
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Anak saya yong kéchil sékoli kélihatan dengon
méléngeng hanys bérséluar dalom agshek bérmain pasir
pantol itu sa-hingga lupo ia méminta susu. Sunggoh,
itu-lah kétika yong saya raso ne'mat aman damai yong
sa-bénar yong di-onugérchi oleh Tuhon kopada saya,
soya lupa sémua hal dunia yong téloh saya lolui don
alami yang kadong kali mérisoukon fikiron saya, podo
kétika itu-loh sa-oloh’ soya ménchuchi otak sayo yoeng
téloh pénoh déngan bér-bogei® sampah sarap yang té-
loh bérsarang di-fikiran saya sa-loma hidup dalam ban-
dar raya yeng ta’ méngénal sénong susoh itu.

Sédang saya meéngélamun 1tu daotang ménantu
sava dan birtanya, “Aych ra’ ingin mandi sama? Di-
sini kglou hari chuti atau hori Minggu pénch déngan
orong datang bérkelah don mandi® dori pegi hingge ko-
pétang.”

Saya méndéngar pélawaan ménantu saya itu,
hanya saya ménjawab, “Aych hanya ingin méne'moti
kéindahan alam di-sini sohajo, ta’ poyah-lah mandi.”

Anck® saya yang téloch puas mandi, lalu datang
ka-témpat sgyo ménchari minum don maokan,  lstéri
saya ada mémbowao ayer kopi don teh sérta kueh' don
kéropok. Ada jugo di-buot mi goreng, tétopi kato
istéri soyo kopodo anak® saya yang héndok makan,
“Nonti so-lépas sémua-nya mandi, bohoru kita makan
bérsama,””

Sa-téloh kira® satu jom I&beh anak saya mandi dan
bér-maoin® di-pantai itu, lalu méreka bérhénti dan bér-



.alin kain kiring kérang méreke téleh lapar dan haus.
Camua-nya mokan dan minum diEngen riang  Kétika
i1 soya lihat ada sa-kumpulan pé&r&mpuan boharu tiba,
wemua-nya bérpakaian chare India ia-itu sari, honyo
.a-orang schaja yang mémokai séluar chara sékarong
yang meéreka nomakaon jean.

Anak’ saya mémandang méreka, sébab méreka
lglu ta” jouh déngan témpot kemi dudok mokan di-tepi
rumpun pokok kémunting. So-orang anck soya yang
‘anchang mulut-nya bérkata kopade &mok-nya, "'Pé-
(dmpuan yong mémakai jeen itu pérémpuan Mélayu
mak, yang lain itu sémua-nya pérémpuan India.”

Angk saya yang ménjodi guru chépat ménégor
kélanchangon adek-nya bérkota, “Jangan jadi orang
hutan, bukan-kah di-Singopure banyek pandangan bao-
gitu mase hori Minggu di-tépi pantai Changi don Tan.
jong Katong."

Sahut anak saya yong lain, ""Dic heiran méngopo
perémpuan Méloyu itu bérpoakaion bagitu, pada hal
yorg lein bérpakaian kébangsaon India yang chontek
ttu, bukon-koh pokaian kébayo dan baju kurong yang
di-pakai oleh &mok don kaokok ini l8beh kémas don
chantek?"’

Ménantu saya tértawo méndéngar pérbinchangon
yang tiba® itu. Anck saya yang lanchang mulut-nyc
tadi ményampaok lagi, “Di-Singapura pérémpuan mudao
China yang banyak bérpakaion jeon itu, orong kita jo-
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rang kito lihat bérpckgion jean di-témpat ramai. Chubg
kokaok tengok pérémpuan itu gémok, séluar-nyo kétat
bEnar, lowo poda fikiran-nyg?*

Saya chépot ménchéloh, “Sudoh.loh jengen di-
pérkatakan hol orang, Itkas makan, hari pun téigh
hampir magheib, elok Kite bérgiérak balek

Pada pétang i1tu memang sémuc anak® saya sa-
ngat gémbira dan saye séndiri pun mérasa songat ségar
dan sthat.

Podo molem ini sayo ridck ka-mang®. Istéri dan
anok soyo jugo ta' mohu ka-mang® sébob méreko kata
honya maolom ini sohojo méreko dopot bérgoul déngan
Siti Hobiboh onck soya yang tinggal di-Kuanten. Hag-
nva pada malom ini sayo télah di-jémput ko-rumaoh sa-
bélah jiron onak saya io-itu rumgh Che'gu Abdul
Ghani. Che'gu ini saya kénal lome, ia bélojor di-Kolej
PZrguruon Sultan Idris Tanjong Malim bérsama saya
(T.M. 1924 — 1927). la sékarang télah bérsara dan
meéndtep di-Kempong Galing Bésar itu. Saya dapati
kawon saya Che'gu Abdul Ghani yang bérbodon réndah
dan gémok itu maseh kuat dan téigap, honya rombut-
nya sahojo yoeng télch puteh. Kata ménantu sayg,
“Che’gu Abdul Ghoni itu so-panjang maso bile bérjolan
k&iuor dori rumoch 1étap mémgkoi baju MEloyu don bar-
samping.”

2oya bér-bual® kesah® lama hingga homgir jouh
malam, sébab sa-lama kami bérpisch dari Kolej Pér-
guruan itu pada Tehun 1927 ta' jumpa’, boharu-lah
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pudo malom ini saya bérjumpa. Anck-nya télch bésar.
Sayo mérasa sénang hati sébab anck saye yong tinggal
di-Kuantan itu 1élch ado kénclon soya yang dopo! saya
perpeson untok mé-nengok’kon-nyo, ma'lum-loch bér-
auban.

Dalem pérbuglon kami podo mealam itu télgh meé-
wrat jugo kopodo kéjodion @ Ogos, so-begei milowak
~gya berkata kepada-nye, “‘Kita bérjumps imi oda-ich
wi-bagai ra'eyet dua buoh kérojaon yang mérdeka.
Soyo za-bagai orong asing di-négéri ini, soma sapérti
orang” Ching, India, Thai, Burma dan orang' Eropoh
atou Amerika yang bukan ro'ayat ndgéri im.”

Che’gu itu tértowa bésar méndingor lawok saya
ity Sa-oreng loin yang ada bérsama dolom majlis itu
ményampok, “Chuma pémérentchan-nya sohojs yang
bérlginan, tétapi kito so-bogai satu bangsa sempar bila
pun g’ dapet di-pisehkon. Honya saya di-kotakan
bangsa Matoyu, Che'gu bongsa Méloyu Singopura.”

“Kalgu dari ségi itu, atgu ségi kéturunen memang
botul-ioh,” kota saya, "'President Macopogel bangsa
Mélayu Philipina, President Soekarno bengio MéElayu
Indonesia. Kérano sémuc bumiputéra asal Alam Mé.-
layu ini so-rumpun don so-k&turungn.” tamboh sayo
logi.

SEmua-nyo soma tértawa gémbira dan térlupo-lah
kesoh pérbedzoon yang di-sébabkon oieh undong® pér-
asingon négara yang di-buct oleh kékuoscon nofsu

manusia.
- - [ ] w®
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Pagi ini 12 hanbulon Ogos, hari Khamis. Génop
délapon hari saya téloh méninggalkan Singapura. Pada
pagr imi juge pukul legan sa-puich minit kami anck bér.
anak méninggolken Kuanten m@nuju bolek ko-Singa-
purg.

Kétika héndak bérlépas bolek, saya lihat anock
dan ménantu saya bérupa hibo, sébab sa-loma délepen
harr mdreka mérgsg riang gémbirg bérsoma kami. Un-
tok ménghiborken mércka bérdua soyo bérkato, “Insha-
Allgh oyah akon dotong logi, kérano pérjalanan pontai
timor ini 1@8iah bagus, hanya dalem limo &nam jom kita
dapot birjumpo. Arck’ soye vong kéchil® sibok hindak
itkas bértolok bolek, m&reka gémbira kérana hindck
bérjolan, tétopi onck® soyo yong bésor bérupo sédeh mé-
minggelkon Sit Habiboh yong pandol ményémbunyikan
késedehan-nya itu, hanyo suarg-nyo sahaja yang tidak
dapat di-sémbunyiken bila ménguchopkan sélamar jo-
ian syarg-nye ménggélétar kéragna ménaghan sédeh

Lolem pérjolonon ménuju ko-bondar Pékon, anak
sayo yeng bsar bérkota kapoado odek-nyo, “Ayoh to’
cda birjumpe dingan orong® témaemo dan bésor di-
Tanah Mélayu ini”

Soya tértowo méndéngor chokop-nyo itu, lolu soya
ménchéleh, “Tujuan kito ko-pantor timor ini kérana
héadek mé-lawet® don bérjumpa déngan Siti Hobiboh
vang télah bérumaoh-tangge di-Kuantan, opa ada seng-
kut cout déngan orang’ térnamo.”’
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Anak soya yang lonchang mulut-nya ményampok,
"Bukan-kah ayeh banyok kénalon, térutama daloam la-
pangan guru?”’

Saya tidak ménjowab, kérana di-hodapan saya do-
tong sa-buch lori yang bérlari déngon laju, kémudion
ta’ lama sayo lthat ada bébé&rapa ekor kambing bér-
‘olan bér-buntut’ mélintasi jolan-raya itu, kérana di-
situ kampong orang.

Ada kira’ hampir satu jam, sompai di-peri ménye-
bérang Sungai Pahang. Ado tiga motokar télch siop
bérderet ménunggu peri datong. Ta' lama kémudian
komi sélésai ményébérang don ménémpoh bandar Pé-
kan. Istéri sayo bérkata elok kite jolon térus jongan
singgoh’. Seya sétuju, hanya anak soyo edo yang bér-
tanya, téngah-hari mokan di-mana. |Istéri saya meén-
jowab, kita mokon di-Mérsing.

Hari elol: panas-nya, sébob itu dapat mélarikan
motokar déngan tidok tokut témpat® lichin. Sa-tdloh
mitlalui peri® kéchil akhir-nya kami pun tibo di-1&pi 1é-
bing Sungar Endau ia-itu ménanti peri yang akhir untok
manyébérang sungai itue. Kétika itu hompir pukul satu
téngah-hari. Soya lihat odo lébeh so-puloh buch lori
balok yorg bérmuat déngan balok bésar’ téloh mé-
rnunggu giliran-nya di-t8pi tébing itu untok ményebé-
rang. Saya bérnénti di-situ dan pérgi mémbéli sa-ikat
rambutan yang oda térjucl di-worong kéchil di-tépi
téoing itu. Anck® saya téloh mule ménggélisah képo-
nasan don ada yang bérkata télah lopor.
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Di-bélaokang motokar saya téloh odo bébérapo
buoh motokor lagi bérderet jauh ka-bélakang. Sa-
kélomin pétmudo China suami istéri dotong méndapal-
Lun saya bértanya, 'Tuan héndak ka-Singopura?”

Séhab di-lihat-nya motokar yang sovo pondu itu mé-
rmakai nombor Singapura.

Sayva jowab, “Ya, tuan dan puan juga héndok bo-
'k ka-Singopura’’

Jawob leki*-nya sambil méngénalkan diri-nya,
“Kami suami istéri dotang dori Singopurao ka-Kuanton.
Masa datang kami ikut jolan Kuala Lumpur, sébob
kami b&ium pérnoh ikut iglan pontar timor. Koami bér-
chutr, saya b&kérjo di-universiti Singapura dan istéri
saya ménjadi guru sékolah Inggéris Singapura.”’

Tiba® istéri-nya ményampok sa-téloh mémandang
ka-muka soya, "“Tuan ménjadi guru jugo?”

“Saya dohulu békérjo guru, tétapi sékarong tidak,
hasva méngarang buky® Mélayu,” joweb saya.

“Sayo pandang ayer muka tuan sa-bago: sg-orang
guru, sébeb itu sayo kato tuan so-orong guru.” Kému-
dion g bértanye, “Ada-kah tuan korong buku® pé-
lajaran dalam bohasa kébangsaan?®”'

“Ada juga, untok bachoen sékolah réndah,” joweb
sava.
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Déngan térsényum pérémpuon itu bérketa, “"Harus
oda buku fuon yang sayo pélajari.”

Kédue orang Ching itu io-lgh Ching Pérangkan,
«£hab itu sangot pandai birbohoso Mélayu. Kata-nya
mireka tinggal di-kowasan Bukit Timah.

Di-kitdar Kéchil ituw ada bibérapa orang dérebar
lory kayue balck itu dudck’ dan odao yong menumpong
tidor di-pangkin dalem warong itu. Saya bértanyo
kopode saloh so-crong dércbor yong sédeng bérdin
misghicop rokek, "'Kawan, béropa loma télch tunggu
-3

Jowch-nyo, 'Gue télch tunggu dori pogr todi, <é-
korang guo punya lori deékat sampai giliron,”

Ada ta-béntar sa-buch peri itu tiba, sa-téloh mé-
rgeuarkan sémuc motokor yong di-ongkut-nyo, lalu
pingk pénjoga pen itu bérkata kepada saya, “Sékarang
giliren motokar kéchil pulo ményébérang.”

Céngon to’ lengah soya mémaondu motokar noik
ka-octas peri dan di-ikuti oleh hma buch motokar lain.
Kata istéri saya, “Baik jugo kito tidok bérsama déngan
lo+t bolok it dofom satu peri”

Jowab saye, "Lon itu sa-buoh schoja boleh noik
di-aras peri poda tiop® kali ménydhérang, ta’ boleh di-
wumpangi oleh loin® matokar.”
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Selamat ményébérang Sungei fndou, hari télah
pukul satu.  Saya lorikan motokar chépat ménuju ka-
Méarsing, kérona pérut seya juga télah lopar. To' sam-
sai se-téngoh jom komi tiba di-bondar Mérsing lolu
saya méaupu ke-tépi lout témpat orang bérkelah bér-
hénti di-bawoh sa-batang pokok ru bésar di-tépi pontai
Mérsing yang indoh itu. Ayer sédang ménurun surut,
kawasan 1tu sényap-sunyi, honyo ada bébérapa orang
dudal’ di-bowah pokok ru yang bérderet tumboh di-tépi
12bing. Anak® soya bérlompatan turun, méreka meénge-
lvarkan barang’ mokon yang di-bowa dari Kuonton.
Savs lihot méreko mokon déngan gémbira sambil di-
rup olch angin lout. So-18pos makan méreka pérgi bér-
jalan® di-tépr pantei mEmungut Kulit karongon lout.
Kébétulon ayer surut timpas, hinggo jauh ka-téngah
kéliboton tanah pantai itu timbul boleh di-loelui

rg' satu jam bérhénti di-pantal Mérsing vang
indoh itu, lolu bértolok sa-mula. Sa-b&lum méninggal-
kan kawgsan MErsing itu saya bowo anak® sayo mélihat
pantai Kuala Mérsing Kaenan. Kéb&tulan télah di-buat
jalan di-1@pi pantai dopot méngélilingi kowasan Kam-
pong Meérsing Kanan yveng di-bri noma Jalon Doto’
Onn. Mokam Wan Mat Dérus térlétok di-situ, soyong
maokom ity maseh mérupokan so-buch pondok kéchil
di-tépi laut.

Pérut téich kényang, nampok-nyo anok’ soya bo-
ryok yvang télah léiap dan sayo séndin mérasa méngan-
ok, sébab itu soya térpokso bér-hot? takur tériélap
saomo. Jalon séorang ménuju ko-Kota Tinggi. Istéri
saya bérkata ig ingin singgoh di-Kempong Makam
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Kota Tinggi yong pénoh séjarch lama békos Kérajoon
Mélayu Johor pada dua abed yong lampau,

Kami sampai di-kawasan Koto Tinggi bétul® waktu
asar, lolu soyo mémbelok di-sabotang jalon ménunjok-
kon ka-makam, jalan itu tidok bérbéla maseh lekak-
lekok. Anak® soyo sémuo-nya télah bising pula héndak
minum, oda yang bértanyo, “Héndok ka-mana Kkita
masok ka-jalan kampong ini?"

Jowab yang méngérti héndok ko-Kampong Me-
kom itu bérkata, “Kita hitndok mélihat kubor® lamo.™

Anak soya yang kéchiF ményampok, “Apa guno
ka-kubor pula, kita héndak |8kas balek.™

Ta' sampgi sa-puloh minit kami pun sampei di-
kawasan yang hampir déngan t&pi t8bing Sungai Johor.
Saya tunjokkon kapedeo istéri den anck’ saya kawasan
Makom Dirgja itu, saya térangkan di-situ-lah dohulu
kawasan Kérajaon Mélayu Johor kéturunon dari Kéro-
joan Mélayu Mélaka yang olah oleh Péringgi. Bérha-
dapon déngan kawasan mokom itu békas kawasan mas-
jid lama, pada zamon Sultan Mahmud yong térkénal
déngan Sultan Mchmud Mangkat Di-julang stkarang
yang ckhir kéturunan dori Sulton Mchmud Mélako
yang di-alohkan oleh Pé&ringgi, baginda itu méngikut
kato chirite séjarah téloh di-tikam oleh Mé&gat Séri
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Rama kétika boginda héndok pérgi sémbahyong Ju-
ma’at bérhampiran déngan kawasan masjid itu.

Sa-orang daoripade anck saya itu ményompok, “Ja-
har Mégot S&éri Romao itu.”

Tétap anck saya yong ménjodi guru bértenya,
“Méngopa baginda di-titkam, opo salch-nye?"

Lalu saya ménérangkan, '‘Mégat Séri Roma itu ia-
loh térkéncl déngan gélaren Leksamano Benten, sa-
orang bésar kapada Sultan Johor zamen itu, banyak
jasa-riya kopoda négéri dan rajg, @ songat birant don
bijek. Pada suatu hari Mégar 5én Rama di-pérentah-
kan oleh rajo-nya pérgi ménghopuskon lonun’ di-Kealo
Sungai Johor déngan satu angkatan pérang, Mégat Séri
FRemao bérjaya méngalohkan lonun itu den Sungai Jo-
hor aman se-mula. Tétapi alang-keh térk&jur-nya Meé-
got S¥ri Remo bila io sampai balek ko-Kota Tingg: di-
dapati istéri-nva télgh mati  térbunoh  di-sébabkan
mofsu zalim Sulion Mahmud yong gaonos tu, 0-itu
konon-nva déngan pirentoh Sulton Mahmud supova
mémbélah pérut istéri Mégat 58 Roma yang sédang
méngandong.”

Sa-bélum habis soyo ménérangkan, angk saya itu
hértanva chépot, “"Méngopo pulc Sultan mémbuat
kérja zalim itu?"

Saya bérkata, "“Déngar-lch sébab-nya, konon-nya
istéri Mégat S5&n Rama itu méngidam, kEb&tulan ado
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sa-biji bugh nangka untok Sulten di-bawg oleh orang
kampong, istéri Mégat Séri Rama méminta kopoda
orang kompong itu sa-ulos nongka itu sébab ia méngi-
dom. Orang kempong itu ta’ sampai hoti di-potong-
nya buoh nongka itu di-arnbil-nya sa-uios di-béri-nyg
kopoda istéri Mégat S&I Romo itu, kémudion buch
rongka itu di-sémbahkan kopoeds Sulton. Sultan bér-
tanya méngopo buch nangka itu bé&kes kéno potong
dan oda ulas yarg téleh di-k&lugrkan. Orang kampong
itu menchéritokan kesoh pérmintaan istér Mégat Séri
Rema. Sultan murka méndéngor chérita itu, lalu di-
pérentahkan supaya istéri Migar SEri Ramo di-bowo
ko-balal pénghadopon dan di-béloh pérut-nva, kirena
Sultan itu héndek mélihat kelaw® bénar anck yang di-
kardong-nya ada sama mémokan nangla itu, Bogitu-
‘ah kesah-nyg konon kémotion istéri Mégar Séri Romo
itu. Déngen kéjadian itu-loh MEgat S3ri Roma mém-
baias déndem, di-tikemi-nya Sulton Mohmud kétikg sé-
dang di+u‘ﬁuﬂg otang héndok pérgi sémbabhwang Ju-
ma’at.”’

Anck soya yang lanchong mulut-nya itu déngan
chépat ménchélah, “Kolau bagitu patut-lah Sultan itu
mat:, kéraona dia johat."”

Anak saya yang ménjadi guru ity ménjawab, “Ta’
bz'eh méndérhaka kapodo rajo. Tatapi kasehan istéri
Méegat Séri Ramag itu”

Anok saya yong lanchang mulut-nya itu méning-
kah chokap kakak-nya, “ltu to" bétul, mane beleh
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mémbdéloh pérut orang ikut suka hati séndiri, 1tu kérjo
jchat, patut-loh di-balas oleh Mégat S&ri Rama.”

Saya chépat bérkata, “Sébeb itu ode pépatoh
orang kita Melayu, rejo adil rejo di-sémbah, rajo to’
adil rajo di-songgah."

Oleh stbob kétika itu hujon rénye, ta’ ada-lch
anak® sayo turun dor motokar. Ada kirg® so-puloh mu.
nit ko bérhénti di-situ lalu keme bértolok so-mule.
Sa-bélum térus ka-Singapuro, kemi télch singgoh di-
pékan Kota Tinggs kérana anck® saya yang kéchil® hén-
dok minum. So-lépas minum di-sobuch kidar kopi
Ching, lolu soyo buwo méreka méngélilingi bandar 1tu
yong hanya mémaokan masa g’ sampai lima minit habis
kawasan itu sémug di-lihot.

MHori teéloh hampir pukul émpat so-téngoh pétong,
jolan ménuju ka-Johor Boharu di-témbusi déngon laju,
sébob jclon-royo ilu songat boik. Kgto sayo kapado
anck’ sémuo, "Kita akan tiba di-Johor Bohoru pukul
lirma 1&5eh dan insha-Allch kalou e’ odo opo® oral mé-
lintang kito sompai ko-rumch pado sg-bélum wokiu

maghrib,”’

Pukul lima itheh sodikit, komi sompoi di-kowason
Johor Boharu, suasana sibok dan rich-réndoh mula ké-
lihaton so-mulo. Té&rutoma motoker, lori don orong
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ramai balek dari ményélésakan tugos-nya kélinagton
tér-géso’ bérjalan balek arou déngan méngoyoh basi-
kal-nya chépar’. Sémuo pandangan sibok itu méngsm-
balikan so-mula ingatan saye kapada sugseno bandar
Singopura témpot tinggol saya.

Détapen hari seyo méndapat udarc yang bér-
iginan, ia-itu ténang, sunyi, indoh, nyaman dan rehot,
tiba’ pérasoan saya bérbalek sa-mula kapada suasana
sibolk. Kami tiba di-kawasan kastam, saya lihat ta’ ada
apa’ pérubochon, ““Macham biagsa!” kato sayo kapaodo
istéri dan anak® saya.

Kami méninggolkan hujong tanah bénuc Asic
yang térkésolaton sa-kali itu ménémpch masok Tom-
bak Johor untok ményébérang Sélar Tébrau yong séka-
rong di-namakan pulo Sélat Johor méngikut k&térangan
buku Atlas Méngngah Méloyu térbiran Dewuon Baohaso
dan Pustaka tohun 1964, Sayo stndin to' tohu dari
bila pérubchon nama Sélat Tébrou kopada Sélat Johor.
Saya téringal téntang pérébutran noma ini télch bér-
laku kapeda Lautan India yang di-ishtiharkan pula oleb
Pémérentah Indonesia di-tukor kopodo Louton Indo-
nesia, bahary® ini.

Tamhak Johor télah di-sébérangi bérsama déngan
bir-deret” kéndéroon yong ta’ putus’ dari Tanah Mé-
loyu ka-Singapura don dori Singopuro ko-Tanah Mé-
layu. Dalam hoti saya bérkota, “Singapura tétap bér-
sambong déngon Tanch MéElayu sa-logi ade Tambak
Johor ini. Tamhak Johar ada-lah lambang yang so-
bénor tandae pérpaduan.”
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Kami tiba di-kawasan Pulau Singopura ic-itu di-
Woodland nompok bébéropa orang polis méngawal
untok méméreksa kéndéroan yang héndak masok ka-
pulou stjorah itu. Pémondongen itu juge oda-lah sa-
nérti biosa. So-kéli lagi saya bérkata séndiri “Ma-
cham biasa'™

Sa-lépos péméreksaan polis itu, mulae saya mélari-
kan motokar masok kao-jalan-raya ménuju ka-Jalan
Bukit Timoh untok ménuju ka-Siglop. Hari maseh bén-
dérang siang, lampu’® jalan-raya yong ménghiasi di-kiri
kanan jalon bélum térpasang logi, tétapi motokar dan
lain® kénd®raan sangat sibok. Pémendangaon yang me-
nunjokkan Singopura sa-panjong masa hidup, manusia
yang tinggel di-pulau ini mésti hidup chérgos oleh
kéadaan yeng sibok itu, hidup di-Singapura ia-loh sa-
pérti kata pérumpamaan, “Siapa chépat dia dapat.”

So-télah mélalui bébérapa jolan’ bésar yang indah
its, okhir-nya sova mémbelok ka-kiri méngikut Jalon
Lapangan Térbong Paya Lebor, so-buch lapangan tér-
bang yong térbésar di-timor ini.  Soyo mémbelok ko-
kanan legi méngikut Jalon Ubi mosok ka-kowasan Ke-
bun Ubi dan Geylang S&rai yang sangat térkénal noma-
nya di-séluroh Tanoh Mélayu, ic-itu kewosan ménjadi
témpat tinggal orang Mélayu di-Singopure. Kémudian
saya mémbelok ka-kiri logi méngikut Jalan Changi
yang sangat sibok itu don mémbelok ka-kanan masok
ko-Jalan Siglop, kémudian mémbelck ko-kiri ménurun
ko-Jalan Fidelic masok ka-kampang soya yong térkénal
déngan nama Opera Estate. Akhir-nyo saya bérhénti-
kan motokor di-hadapen rumah seya. Anak® saya yong
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ado di-rumah sémug-nya bérlarian k&luor ményambut
kétiboan kemi. Muko méreko tértawa lebar ményom-
but adek béredek dan orang-tuo-nya sélamar baolek.
Hati saya séndiri gémbirg depat bértému sa-mulc dé-
ngan onok’ saye itu, honya bedzo-nye, masa-nyc bér-
l&pas dari Singapura pada 5 Ogos, kami sémua maseh
ménjadi ra'oyat Melaysia, térapi kétika soyo sampai
pade 12 Ogos itu kami télah tidak logi ménjedi ro’oyat
Malaysia, itu-loh oleh’ bésar yang suya bewo belek dari
késan lawaton saya ka-Pantai Timor Tanoh Mélayu.

Masa kénbaan soyo itu, jiran® di-kin kanan ru-
moh saya itu kélibatan ményambut déngan térsényum
sama. Jliran di-kangn rumah soya itu satu kéluorge
Ching yang sangat mésra déngon kélucrga =aya dan
jiran di-kiri rumah sayo itu sotu kéluargo Inggéris yong
bohoru pindah ka-situ.

Suyo térus bérsalin dan maondi, kémudian soyo
ménchari surot® khabar yang bélum says bocha. Anak’
saya bérsibok di-bélakang rumaoh méngéluarkan bugh
tangon yong kami bawa dari pontai timor ig-itu pétai,
jéring, ikan kéring, télor pényu, kéropok dan kain song-
ket

Masa anok® saya sibok mélihat T.V., saya séndin
sibok ménatap suret’ khobar dan mejallah’ yang tibo
ka-rumah kétika sayo to’ ada di-Singapura. Di-antaro
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yang saya chari ia-itu héndak méngétahui bogoimona
bunyi Pémashhoran Kémérdekoon Singapura séndiri
var,g di-uchapkon oleh Pérdona Méntéri Singopura
Saudara Lee Kuon Yew. Akhir-nya soyo dopat mém-
bacha périshttharan itu dolom sigran rasmi Kérajoan
Singapura yang di-térbitkan khas poda hari Singapura
mérdeka io-itu dari Warta Kérojoon yong bérmoma
STATE OF SINGAPORE GOVERNMENT GAZATTE EX-
TRAORDINARY, No. 60 bértarikh 9 Ogos 1965, dalam
bohasa Inggéris. Kémudion sayo mémbacha térjémah-
an-nya dalam bohasa Mélayu atou bahasa Kébangsoan
di-mingguan CHERMIN, térbiton Kéméntérian Kébu-
dayaan Singapuro, démikion bunyi-nya:

PERMASHHORAN SINGAPURA

PERDANA MENTERI,
SINGAPURA.

BAHAWASA-NYA ade-lah ménjudi hak osasi bogi
sa-suatu ro‘oyat méng'moti kébebason dan kémér-
dekaon.

DAN BAHAWASA-NYA Malaysic télah di-tuboh-
kan pade 16 haribulan September, 1963, sa-bagai suatu
persékutugn yong térdiri daripoda négéri' dalom Pér-
sékutuan Tanoch Mélayu dan nigéri* Saboh dan Sarowok
dan négara Singopuro ménjadi satu bangsa yong mér-
deka dan bérdoulat,
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DAN BAHAWASA-NYA déngon satu Pérjanjian
yang téloh di-buat pada 7 haribulan Ogos dalom tahun
séribu sémbilan rotus énam puloh lima di-antara Ké-
rajoon Malaysie dori satu pihok dan Kérajeon Singa-
puro bagi saotu pihak lagi, moka téloh di-pérsétujui
bahawa Singapurc tidok lagi ménjadi sa-buch négéri
delom Malaysia dan déngon yong démikion héndak-lah
ménjadi sa-buch ngara don bangsa yang mérdeka dan
bérdaulat bérasingan don mérdeka dori Malaysia;

DAN BAHAWASA-NYA télah juga di-pirsétujui
oleh pihak® dalam Pérjanjion itu bahawa, déngon pér-
asingan Singopurc dori Malaysia, Kérojoon Malaysio
héndak-lch méluchutkan kédaulatan dan kékuasaan-
nya méngénar Singopura supaya kédaulaton don
kékuosoan itu opabila télah di-luchutkon térsérgh

kepade Kérajoan Singapuro;

DAN BAHAWASA-NYA déngan satu Pérmash-
horan bértarikh © Ogos tehun séribu sémbilan ratus
énam puloh limo, Pérdona Méntén Malaysio Tunku
Abdul Rohman Putra Al-Haj lbni Almorhum Sultan
Abdul Hemid Halim Sheh mémpérmashhorkan dan
meéngishtiharkan bahawa Singopura poda sémbilan ha-
ribulan Ogos tchun séribu sémbilon rotus &nam puloh
lima tidok logi ménjadi sa-buch négéri dalem Maloysia
dan hiindck-lah ménjadi sa-buch négaro dan bangso
vang mérdeka dan bérdoulot birasingan dan mérdeka
dari Meloysia dan di-akui sa-bagoi yang démikion oleh
Kérajaan Maloysia;
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SEKARANG, soya, LEE KUAN YEW, Pérdana
Méntéri Singapurg, DENGAN INI MEMPERMASHHOR -
KAN DAN MENGISHTIHARKAN bagi pihok ra‘cyat
dan Kérajaan Singopurc bochawa mular dori hari im,
sembilan haribulon Ogos, tahun séribu sémbilon rotus
enam puloh ima, Singopura héndak -lah untok so-loma’-
nya bérupo sa-buch bongsa demokratik yong bérdoulot
don mérdeka, di-asasken pedo lungs’ kébebasan don
ké‘ocdilen don séntiosa ménjoga kébojikan dan kibsha-
gioon ra'eyol-nyc dalom sotu mosharckat yong IEbeh
‘odil don soma-rata.

t.t. LEE KUAN YEW
Bértarikh Shb. Ogos, 1965.

Kéjodion bésor di-bumi kita téloh bérloku dalom
masa sa-kélip mata schoja déngon tidok di-songko’
oleh séluroh ra’ayat jélata, mungkin juga oleh pémim.
pin° yong tidok térgolong dolom péringkat moha ting-
g, oleh tu masa soya bér-chokop' déngon kowony
biasa, méreka soma® sapérti sayo dolom mase hompir
sa-minggu sa-lépas terjadi péristiwa 2 Ogos itu, kéa-
daon fikiran térganggu don mérasa sapérti “kosong”
kérane di.pinchi oleh tanda-tonya, terutama orang
Mélayu di-Singapura yang sa-ramaoi kirg® dua ratus lima
puloh ribu orang lébeh itu, déngan tiba® tidak lagi mén-
jadi ra’ayat Malaysia, stkarang ménjodi ra'ayat Singo-
pura yang mérdeka, mésti ményingsing léngan baju un-
tok bérjuong dclom hidup b¥rsama déngon soudoro’-
ya ro’oyat yong bukan Mélayu, yong mémpunyai to-
raf samo so-bagai ra'oyat Singapura.
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Pada suotu malom saye bérkota kopoda anck?
saya, "'Komu sémua mesti-lgh ménjodi orang Mélayu
ra'oyat Singopura yong mémpunyai chita® bésar dan
tinggt sopérti ra'ayat Singopura yong bukan Méloyu
yang télch sangat maju dalom ségala lapangan hidup
di-bumi Singopura yang bértuch ini. Aych harap orang?
Méilayu Singopura ckan pérchaya kopada kébolehan
diri séndiri sa-bagoi mana orang’ yong bukon Méloyu
itu békérja ké&ras untok hidup maoju térus ménérus.
Mudah’an podo suatu maosa yong tidak lama nanti, bila
di-sébut orang Méloyu Singopura, akan térkénal mén-
jodi lombaong kapada boka Mélayu yang orang Mélayu
boleh maju bérsamo déngon kauny loin dolom ségala
lapangan don bértanggong-jowaob, bukan ménjodi ma-
nusia yong hanya térkénal déngon minte' atou pe’
turut.”

Sa-orong daripoda onok soya lolu  bértanyo,
"“Poda 31 Ogos tidok-kaoh lagi ménjadi Haori Kébang-
saon kito macham masa’ yong télah lalu?”

Jawab saya tégas, ""Hari 31 Ogos itu ménjodi Heri
Kébangsaan kapada orang® Méloyu Malaysia don orang'
Maloysia. Hari Kébongsoon kita ia-lch poda 9 Ogos
akaon daotang.”

Sayoc téringat orong' tua kita sélalu bérkata mé-
ngingatkan kepada anck chuchu-nya, “Komu sémua
jangan laloi, heri esok apa héndok jadi kit to’ tahu
hanya dalam péngétahuan Tuhan, sébab itu héndok-
lgh kito sélolu ingat dan bérsédio supayo jongon mé-
nyésal don kéchundang.”

— TAMAT —
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